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HOW SUCCESSFUL WILL OUR MEMBER-
SHIP DRIVE BE THIS YEAR? 

T h i s q u e s t i o n k e e p s r i n g i n g t h r o u g h y o u r e d i t o r ' s e a r s 
eve r s i n c e s h e w a s n o t i f i e d t h a t s h e is to be m a n a g e r of 
t h e c a m p a i g n f o r n e w m e m b e r s . Yes , h o w s u c c e s s f u l wil l 
o u r m e m b e r s h i p d r i v e be t h i s y e a r , is w h a t o u r H e a d -
q u a r t e r s is a l so p e r p l e x e d abou t . T h e on ly a n s w e r t h a t 
s e e m s to m a k e us s o m e w h a t s a t i s f i e d is t h e h o p e t h a t o u r 
loyal m e m b e r s will no t p e r m i t too big a d r o p f r o m t h e 
p a s t c a m p a i g n r e s u l t s . It is obv ious , h o w e v e r , t h a t ou r 
w o r k e r s wil l h a v e to w o r k h a r d to r e a c h t h e goa l . 

P e r h a p s it is no t n e c e s s a r y at t h i s t i m e to g ive a n y 
p a r t i c u l a r r e a s o n s as to w h y t h e c a m p a i g n wil l no t b r i n g u s 
a s m a n y n e w m e m b e r s a s in t h e p a s t y e a r s , f o r e v e r y o n e 
r e a l i z e s t h a t t h e f ie ld is not as l a r g e a s it h a s been in t h e 
p a s t ; t h e n , a l so , t h e a v e r a g e p e r s o n is b u s i l y e n g a g e d in 
w a r i n d u s t r i e s and t h e r e r e m a i n s v e r y l i t t le t i m e f o r so -
ca l led " l o d g e w o r k . " T h e l a t t e r r e a s o n is t h e m o r e w ide -
s p r e a d o n e in a l m o s t eve ry c o m m u n i t y . B u t , of c o u r s e , 
e v e r y o n e o u g h t a l so to r ea l i z e t h a t t h e p r e s e n t p r e - o c c u p i e d 
s i t u a t i o n will no t e n d u r e a f t e r t h e w a r a n d o u r da i ly p r a y e r 
is t h a t t h i s h o r r i b l e w a r will r ea l ly s o o n c o m e to an e n d . 
T h e r e f o r e , w e c a n n o t s h i r k on ou r c ivic o b l i g a t i o n s even 
in t h e s e b ig t i m e s b u t c o n t i n u e to w o r k w i t h t h e s a m e sp i r i t 
a n d e n t h u s i a s m a s we h a v e in t h e p a s t y e a r s . 

To r e f r e s h e n y o u r m i n d s , h e r e a r e a f e w of t h e r e g u -
l a t i o n s of t h i s c a m p a i g n wh ich a r e s i m i l a r to t h o s e of t h e 
p a s t w i th t h e e x c e p t i o n t h a t n o w w e h a v e a n e w c l a s s f o r 
i n c r e a s e d i n s u r a n c e fo r w h i c h w e h a d m a n y r e q u e s t s to 
i n s t i t u t e . In C l a s s A t h e m o n t h l y d u e s a r e 3 5 c e n t s f o r 
$100 .00 f u n e r a l b e n e f i t ; C l a s s B t h e i n s u r a n c e is i n c r e a s e d 
to $300 .00 f o r m e m b e r s b e t w e e n t h e a g e s of 14 a n d 3 0 ; 
$250 .00 f o r a g e s b e t w e e n 30 and 3 5 y e a r s ; $200 .00 f o r a g e s 
b e t w e e n 35 a n d 4 5 y e a r s , and $150 .00 f o r a g e s b e t w e e n 4 5 
a n d 50 y e a r s . T h e m o n t h l y d u e s in C l a s s B a r e 6 0 c e n t s . 
T h e d u e s i n c l u d e p a y m e n t s to all f u n d s a n d a l s o s u b s c r i p -
t ion f o r t h e m o n t h l y m a g a z i n e " Z a r j a . " 

In t h e j u v e n i l e d e p a r t m e n t t h e d u e s a r e t e n c e n t s p e r 
m o n t h . M e m b e r s a r e accep ted f r o m b i r t h u n t i l 18 y e a r s 
of a g e a n d t h e f u n e r a l b e n e f i t i s $100.00, s a m e a s in C l a s s 
A. N o m e d i c a l e x a m i n a t i o n is r e q u i r e d f o r a n y c l a s s . T h e 
a p p l i c a n t ' s s t a t e m e n t of good h e a l t h is s u f f i c i e n t p r o o f . 

ALI BO LETOŠNJA KAMPANJA ZA NOVO 
ČLANSTVO USPEŠNA? 

To v p r a š a n j e zvoni po u š e s i h v a š e u r e d n i c e o d k a r j e 
b i la i m e n o v a n a za vod i t e l j i co k a m p a n j e za nove č l an ice . 
Da , k a k o bo u s p e š n a l e t o š n j a k a m p a n j a , j e ve l iko v p r a š a -
n j e , ki de l a z m e d o tud i v g l a v n e m u r a d u . E d i n i odgovor , 
ki n a s m a l o z a d o v o l j u j e j e u p a n j e , da n e bodo n a š e z v e s t e 
č l a n i c e n i k a k o r dovol i le , da bi prev,eč n a z g d o v a l e od l ep ih 
š t ev i lk v p r e j š n i h iz id ih k a m p a n j . -Dobro - ( e m o , d a s e n a š e 
m a r l j i v e č l an i ce go tovo z a v e d a j o , da bo t r e b a p r i j e t i za de lo 
s p o d v o j e n i m n a p o r o m , p r e d n o b o m o d o s e g l e z a ž e l j e n i c i l j . 

Mogoče ni p o t r e b n o ob t e m č a s u , da bi p o d a j a l i v z r o -
ke z a k a j ne bo ta k a m p a n j a p r i n e s l a to l iko nov ih č l an ic ko t 
p r e j š n a le ta , ke r v s a k a s e z a v e d a , da po l j e za p r i d o b i v a n j e 
č l a n i c ni več t a k o ve l iko kot v p r e t e k l o s t i in p o t e m j e z a 
u p o š t e v a t tud i de j s tvo , da j e p o v p r e č e n č lovek z a p o s l e n v 
vo jn i i n d u s t r i j i in m u o s t a j a le m a l o č a s a za d r u š t v e n o 
delo . Z a d n j i vz rok j e g l a v n a z a p r e k a v v s a k i n a s e l b i n i . 
T o d a v s a k bi se m o r a l z aveda t i , da ne bo z m e r a j t ako , k e r 
e n k r a t bo v o j n a min i l a , in Bog d a j , d a bo k m a d u k o n e c t e h 
v o j n i h g rozo t . Z a t o s e n e s m e m o u m a k n i t i iz j a v n e g a de la , 
tud i v t eh r e s n i h čas ih ne, t e m v e č po svo j i n a j b o l j š i moči 
n a d a l j e v a t i in to z i s to v z a j e m n o s t j o kot v p r e t e k l i h le t ih . 

U m e s t n o je, da s e ponovi na t e m m e s t u n e k a j pogo-
jev, k a t e r e i m a m o za p red lož i t i nov im p r o s i l k a m , s i ce r n i so 
novi p a č pa po i s t e m n a č i n u kot v p r e j š n i h k a m p a n j a h z 
i z j emo , d a i m a m o s e d a j nov r a z r e d za p r i p o r o č a t i , n a m r e č 
za v i š jo s m r t n i n o za k a r so č l an i ce p ros i l e , d a u s t a n o v i m o . 
T o r e j v r a z r e d A, to je za s to d o l a r j e v s m r t n i n e , s e s p r e j e -
m a j o v se ž e n e in d e k l e t a od 14 do 50 let s t a r o s t i , ki p l a -
č u j e j o 3 5 cen tov m e s e č n i n e ; p o t e m v r a z r e d B s e p l a č u j e 
60 cen tov na m e s e c in s i c e r za s t a r o s t od 14 do 30 let j e 
s m r t n i n a $300 .00 ; od 30 do 3 5 let j e s m r t n i n a $250 .00 ; od 
3 5 do 4 5 let j e s m r t n i n a $200.00, in od 4 5 do 50 let je s m r t -
n i n a $150.00. V a s e s m e n t u so vš te t i vsi sk l ad i in tud i Z a r j a . 

V m l a d i n s k i odde lek s e pa s p r e j e m a j o dek l i ce od r o j -
s t v a do 14 let s t a r o s t i , ki p l a č u j e j o de se t c en tov m e s e č n o in 
s m r t n i n a z n e s e $100.00. Ko d o p o l n e j o 18 let p o t e m s e j i m 
bo da lo p o p u s t p r i m e s e č n i n i v o d r a s l e m o d d e l k u n a pod-
lagi š t e v i l a let v m l a d i n s k e m o d d e l k u . 

T o r e j s e s p r e j e m a j o k a t o l i č a n k e od r o j s t v a do 50 let 
s t a r o s t i in to b r ez z d r a v n i š k e p r e i s k a v e . 
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M A R I E P R I S L A N D : 
1 • 

Zgodovinski dnevi naših podružnic 
VS A K O leto na t em m e s t u omen im t is te podružn ice , ki tekom leta p r a z n u j e j o deset ali 

p e t n a j s t letnico svo jega obs tanka . Letos bo e n a j s t podružn ic imelo 15. letni ro j s tn i | 
dan, dve podružn ic i bos ta pa praznoval i dese t le tn ico . I 

Deset ali p e t n a j s t let n e p r e s t a n e g a d r u š t v e n e g a dela mora napravi t i vtis n a jav- i 
nost . P r e p r i č a n a sem, da so vse nase lb ine , k j e r se n a h a j a j o zvezine podružn ice na bo l j - | 
šem radi n j i h dela in s t r e m l j e n j a ter da je vsaka p o s a m e z n a podružn ica važen f ak to r v § 
svoj i nase lb in i in v odl iko svo je na rodnos t i . g 

Sledeče p o d r u ž n i c e letos p r a z n u j e j o pe tna j s t - l e tn i co o b s t o j a : | 
P o d r u ž n i c a št . 27 v Nor th Braddock , Pa. , bo s lavi la svoj ro j s tn i dan 17. apr i la i 

letos. Mrs . U r š u l a P i e r ce j e us tanov i la podružn ico , ki je imela ob zače tku 41 članic. | 
Ca lumet , Mich. , ima podružn ico š t . 28, ki je bi la u s t a n o v l j e n a 10. apr i la 1929 s | 

26 č lanicami . Pod ružn i co s t a us tanovi l i Mrs . M a r y Gazvoda in pa z d a j že poko jna Mrs . g 
Mary Koz jan , ki je bila do svo je smr t i p o d r u ž n i č n a p redsedn ica . | 

U s t a n o v n a s e j a p o d r u ž n i c e št . 29 v Brounda l e , Pa. , se je vrš i la 28. apr i l a 1929, šš 
I k j e r se je vpisalo 14 č lan ic -us tanovnic . P o d r u ž n i č n a us tanov i t e l j i ca je bi la Mrs . Karo- | 
I l ina Kota r . | 
I Mrs . F r a n c e s K r a n j c , ki jo poznamo po lepih dopis ih v Zarjii, je u s t anov i l a po-
| d ružn ico št . 30 v A u r o r a , 111. Pe tega jun i j a 1929 so imele prvi s e s t anek , k j e r je p r i s to - | 
g pilo 13 članic. | 
I P o d r u ž n i c a š t . 31 v Gi lber t , Minn., je b i la u s t a n o v l j e n a 9. avgus ta 1929 s 47 | 
i č lanicami . N j e n a u s t anov i t e l j i c a je bila Mrs . He len Ju rč i č . P r v a v te j nase lb in i , ki se 
g je za Zvezo z a n i m a l a , j e pa Mrs . F r a n c e s Tanko . § 
I V Euc l idu , Ohio, i m a j o podružn ico š t . 32, ka t e ro je us tanovi la Mrs . J e n n i e 

P ink 25. avgus t a 1929. Ob us tanovi tv i je pod ružn ica š te la 3 3 članic. Mrs . Mary S tušek 
I in Mrs . J e n n i e I n t i h a r s ta m e n d a vseh 15 let v odboru . jg 

Mrs . H e l e n a Kra l l j e us tanov i l a pod ružn ico št . 3 3 v New Duluth , Minn. , ki je 
g imela svojo u s t anovno se jo 8. ok tobra 1929, k j e r je bilo vp i san ih 17 č lan ic -us tanovnic . 1 
I Is t i mesec, n a m r e č 12. oktobra se je tudi v Soudan , Minn., u s t anov i l a p o d r u ž - | 
i n ca št . 34 in to po zas lug i Mrs . F rances Laush in . P o d r u ž n i c a je imela 18 č lanic prvi 
I mesec . 3 

P o d r u ž n i c a š t . 3 5 se n a h a j a v A u r o r a , Minn . Us tanov i l a se je 15. ok tobra 1929 
g z devet imi č lan icami . Us tanov i t e l j i ca p o d r u ž n i c e je Mrs . K a t a r i n a Kaste l ic . i 
1 Mrs . Ana S p e h a r in Mrs . J u l i a Lav t i ža r s t a us tanovi l i podružn ico št . 36 v | 
i McKinley, Minn . U s t a n o v n a s e j a se je vrš i la 8. n o v e m b r a 1929. Pr is topi lo je 24 članic . | 
I Šes ta nova p o d r u ž n i c a , ki je dot ično leto vz r a s t l a v državi Minneso ta , j e š t . 37 v • 
I Greaney -u . To p o d r u ž n i c o je us tanov i l a Mrs . K a t a r i n a Kočevar . Prvo se jo so imele 22. | 
i novembra 1929. P o d r u ž n i c a je pr ičela pos lova t i z e n a j s t i m i č lan icami . | 
I Dese t le tn ico p r a z n u j e t a le dve podružnic i , n a m r e č : I 
i P o d r u ž n i c a št . 57 v Ni les , Ohio, ki jo je us tanov i l a Mrs . F r a n c e s J e r m a n , 7. | 
1 j a n u a r j a 1934. P o d r u ž n i c a je imela 11 č lan ic -us tanovn ic . g 
I Pod ružn i ca št . 58 v Por t l and , Oregon , se je leta 1936 združ i la s podružn ico | 
g št . 45. I 

Pod ružn i ca št . 59 v B u r g e t t s t o w n , Pa . , je bi la u s t anov l j ena 10. m a j a 1934 z 19 | 
i č lan icami . Us tanov i t e l j i c i nove podružn ice s ta bili Mrs . J o s e p h i n e P in t a r in Mrs . F r a n c e s | 
= Pauchn ik . • | 
I Vsem gori o m e n j e n i m pod ružn i cam, ki bodo le tos imele svoje obletnice, v i m e n u | 
g g l avnega odbora in Z v e z i n e g a č lans tva i skreno čes t i t am ter j im želim š e mnogo n a d a l j n e g a | 
I n a p r e d k a iin š i rokega r a z m a h a na d r u š t v e n e m pol ju . N a j Bog blagoslovi n j ih de lo! g 
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LEO Z A K R A J Š E K : 

IZPOD OKRILJA GOZDNATEGA KRMA 
(Nadal jevanje ) 

Rakitna in Rakičani 
N a j m a n j š a občina pod okri l jem Krima je raki tn iška , v 

kolikor se to t iče prebivals tva, kaj t i š te je samo neka j nad 
600 prebivalcev. Spada tudi med n a j m a n j š e občine v Slove-
niji, če že ni n a j m a n j š a . Do leta 1936. je bila del p rese r ske 

občine. Radi oddal jenost i od P r e s e r j a 
in radi svojih posebnih gospodarsk ih 
interesov je Rakitna omenjeno leto po-
s ta la samos to jna občina; obsega samo 
vas Rakitno in pa nekaj posameznih 
kmet i j v njeni bližini. Vseh hiš v ob-
čini je 117. Med njimi je 85 posestni-
kov, 29 kočar jev in 3 na jemniki . 

Vas stoji med raki tn iškimi seno-
žeti, polji in pašniki na precej obsežni 
kraški planoti jugozapadno od Krimo-
vega vrha ob razvodju potokov Zale in 
Borovniščice, k je r je nekaka meja med 
Raki tniško in Bloško visoko planoto. 
Nad-morska višina Raki tniške planote 

znaša skoro 800 m (nad 2600 čevl jev) , kar je dovolj visoko, 
da sad je več ne uspeva in tudi poljski pridelki so precej 
omejeni . Zato pa so Rakičani za svoj obstanek toliko bolj 
navezani na ž ivinorejo in pa na svoje obsežne gozdove, 
kater ih je v občini 850 ha, dočim je njiv samo 135 ha, a 
travnikov in pašnikov 1100 ha. O kakem izvažanju polj-
sk h pridelkov, mleka in peru tn ine , radi oddal jenost i , ne 
more biti govora, kaj t i do L jub l j ane je 26 km, a do na j -
bližje železniške pos ta je , Borovnice, pa 11 km. Kl jub 

•nj ihovemu t rdemu boju za obstanek je pa znači lno to, da 
je razmeroma jako malo Rakičanov v Ameriki, sa j kolikor 
je meni znano. 

Vas stoji večinoma ob malem in kra tkem potoku, ki po 
kra tkem teku po vaški kotlini kmalu izgine v zemljo t e r 
po l judskem zat rd i lu zopet pr ide na dan kakih 500 m niž je 
v Ponikvah pri P r e s e r j u . 

Vas sestoji iz mnog h malih skupin j hiš in gospodar-
skih poslopij . Zato je nas ta la rečenica, da Raki tna ses to j i 
iz "devet vasi po tri h i še . " Ostali vaščani pa so nase l jen i 
v bližini f a r n e cerkve, kolikor jih ne prebiva ven iz vasi po 
samotn ih kmet i jah . 

Kl jub svoji oddal jenost i od sosednih naselbin in k l jub 
svoji visoki gorski legi pa spada Raki tna med n a j s t a r e j š e 
naselbine v tej celi okolici, kaj t i tu mimo je že v r imski 
dobi tekla cesta med Cerknico, Igom in L jub l jano . V ob-
rambo te ceste so Rimljani pri Rakitni zgradil i posebno 
t rdnjavo, koje sledovi so še danes vidni in Rakičani jih 
imenuje jo "a jdovski z id ," ali pa " r imske šance . " 

Ta s t a ra r imska cesta pa je imela za posledico tudi to, 
da je krščanstvo priš lo v te k r a j e r azmeroma zgoda j in sicer 
iz Cerknice, k je r je bila, kakor se sodi, prva katol iška cer-
kev pos tavl jena že v devetem s to le t ju , to je nekako pred 
1100 leti. Ravno ka te rega leta je Cerknica postala župni ja , s e 
do seda j še ni moglo ugotoviti , toda vsekakor je to bilo 

pred letom 1247, ko se v s tar ih spis ih Cerknica že o m e n j a 
kot p r a - f a r a (velika župni ja , pod katero so spadale vse po-
družnice daleč na okoli. Tudi Raki tna je spada la pod Cer -
kniško p ra fa ro . Ravno kda j je Raki tna dobila prvo cerkev, 
ni znano. Prvič se v l is t inah omenja leta 1526 kot organi -
z i rana podružnica , kar pomenja , da je t eda j k r ščans tvo bilo 
tuka j popolnoma uvel javl jeno. Rakiška podružnica je nato 
postala podružnica p rese r skega vikar ia ta , a leta 1766. je 
Rakitna postala s amos to jna župni ja . Svojo šolo je dobila 
let 1902. 

Pod Jugos lav i jo je Raki tna doživela svoj p reporod . 
P re j je le redkokda j kakega tu jca zanes la noga v Raki tno. 
Bili so to redki lovci, gorski tur is t i ali pa lesni t rgovci , a 
vseh skupa j je bilo jako malo. Jugos l av i j a pa je s em gor i 
zgradi la novo vojaško cesto preko Gor. Iga. Radi visoke, 
zdrave gorske lege, Raki tniške planote, katero o b d a j a j o ne-

izmerni iglasti gozdovi, je vlada tam postavila zdravi l išče 
za jetične. In radi ugodnega smučarskega t e rena je zad-
nja leta vsako zimo pr iha ja lo več in več smuča r j ev v ta 
tako zapuščeni k ra j . 

Glede Rakičanov samih na j bo še pr ipomnjeno , da s e 
v mars ičem raz l iku je jo od svojih sosedov v drugih občinah. 
V nekater ih ozirih se dajo p r imer ja t i s pravimi gorskimi 
Gorenjci . Visoke postave so, žilavi in trdni, glasni in de-
mokratični, šegavi, dobri in tudi pošteni. Taki so vsa j bili 
za mojih mladostnih let, ko so v karavanskih v r s tah (od 5 
do 15 voz) drug za drugim vozili svoje t rame, klade, deske, 
oglje, in drva skozi našo vas po večkrat na teden in s icer 
oglje in drva v Podpeč, od koder so bila na čolnih odposlana 
v Ljubl jano, a drugi les pa večinoma na Breg pri Borovnici . 
Vozno silo so z malimi iz jemami tvorili znani rakiški voli, 
ki so bili znani po svoji izredni velikosti in moči. Radi ka -
menitih potov so ti voli večinoma nosili podkve, ki j im jih 
je pr ibi jal moj pokojni oče. Volovske podkve so bile n j e -
gova s t rokovna posebnost v naših kra j ih . Tako sem imel 
tudi jaz dobro pril iko seznani t i se z nj imi . 

Končno na j glede Raki tne pr ipomnim tudi to, da je radi 
svoje oddaljenosti od drugih večjih in p rometne j š ih k ra -
jev, radi obsežnjh gozdov na vseh njenih s t r aneh , radi 
n j ene visoke gorske lege in n j ene težke dostopnosti ta k r a j 
brez dvoma postal nekako taborišče upornikov proti La-
hom, ki se k l jub vsem svojim tankom in kanonom prav 
gotovo niso upali na pota skozi temne gozdove. Ako so 
pa poskusili , so pa gotovo zelo slabo naleteli. Ni pa iz-
kl jučeno, da je sovražnik bombardi ra l Rakitno iz z raka , ali 
pa jo obstrel jeval s kanoni iz bloške s t rani . 

Glede n jene na ravne lege se o Rakitni lahko reče, da 
je nekaka Švica v min ia tur i . 

Občina Borovnica 
Borovnica sama nedvomno spada med na jveč je in na j -

lepše vasi v Sloveniji ter tudi med na jbol j prometne in na j -
bogatejše. Ako jo po njeni zunan jos t i in po številu n j enega 
prebivalstva p r i m e r j a m o z nekater imi slovenskimi mesti 
ter z mnogimi trgi, bi morala bitji Borovnica n a j m a n j t rg . 
Mogla bi zavzemati odlično mesto med slovenskimi t rgi . 
Ne vem, ali se Borovničani niso nikoli potegovali za to 
čast, ali če je bil t rg Vrhnika preblizu (oddal jena je s a m o 
8j/2 k m ) , in radi tega Borovnica ni prišla do svoje prave 
veljave. Sicer pa, kar še ni, se še lahko zgodi. 

Borovnica leži ob robu jugo-zapadnega dela L jub l j an -
skega ba r j a in sicer tam, k j e r Ba r j e tvori najglobl jo za-
jedjo v Krimsko pogorje , oziroma, k je r se je svoječasno 
Ljubl jansko jezero za jeda lo v gorovje nekako t j a gori do 
sosteka Borovniščice in Prusnice . To tudi po j a sn ju j e , za-
ka j niti ena od vseh 15 vasi, ki spada jo v borovniško ob-
čino, ne leži na ravnem, temveč so vse pot i sn jene ali na 
vznožje gorovja, ozi roma hr ibovja , ali v bregove, ali pa na 
viš je ležeče ravnice. 

Zemel j ska površ ina občine znaša 5181 ha, od kater ih 
je nj iv 516 ha, t ravnikov in pašnikov 1448 ha, sadovnjakov 
38 ha in 3131 ha gozdov. 

Prebivals tvo občine š te je okrog 2550 duš. Med temi je 
165 posestnikov, 271 kočar jev in 117 najemnikov. Vseh hiš 
v občini je 439, ki so razde l jene na 15 vasi, med ka ter imi 
je seveda na jveč ja Borovnica z blizu 1000 prebivalcev. 
Druga na jveč ja vas je Dol s približno 350 prebivalci, t r e t j a 
je Breg s 240; če t r ta je Brezovica s 175 in Pako s 170 
prebivalc i ; Dražica, Laze in Sabočevo i m a j o nekaj nad 100 
prebivalcev vsaka, a Lašče, Niževec, Ohanica, Padež, Po-
kojišče, P r i s t ava in Zavrh imajo pa m a n j kot 100 vsaka. 

Že izredno veliko število kočar jev in na jemnikov pr i -
ča, da se velik del prebivals tva v občini ne peča s kmet i j -
stvom, temveč da mora biti precej drugega zaslužka. Tega 
da je v prvi vrst i ž ivahna lesna t rgovina in indus t r i ja , da l je 
železnica in n j e n a važna pos ta ja , a tudi dobro razvi ta t rgo-
vina in obrt. In to, da je zelo veliko Borovničanov v Ame-



riki, pr iča , da vse t a m k a j š n j e gospodar ske ak t ivnos t i niso 
mogle p resk rbe t i k r u h a za vse občane. 

Lesna t rgov ina in i n d u s t r i j a s ta razde l jen i na dve vasi , 
Borovnico in Breg . V vsakem teh k r a j e v je po več pod je -
t i j t e vrs te . Tu sem se je dovažal les ne s amo iz borov-
n i šk ih gozdov, t emveč tudi iz rak i tn iške . p r e s e r s k e in de-
loma tudi iz t omi še l j ske občine, ker večj ih leskih pod je t -
nikov v teh k r a j i h d r u g j e ni bilo. Po zadn j i svetovni vojni 
je pa tudi p r e s e r s k a občina dobila m e n d a ka r tri nove 
p a r n e žage in zato s ta Breg in Borovnica zgub i la veliko 
p rometa . Ker pa je bila zah teva za izvoz lesa po zadn j i 
vojn i n e k a j let veliko večja , zlast i gotove čase, se je sp lošen 
lesni p rome t zelo povečal , so bila vsa p o d j e t j a , s t a r a in 
nova, vsa j v gotovih dobah zelo zapos lena . 

Nekoliko zgodovine 
Pri Borovnici so našl i t ipično kladivo iz neo l i t ske 

dobe, to je iz dobe, ko si je človek izdeloval svo je o rod je 
iz k a m n a . V to dobo s p a d a j o tudi mos t i ča r j i , ki so si po-
s tav l ja l i svo je " h i š e " na kole, to je nad vodo. Na podlagi 
o m e n j e n e n a j d b e se da sklepat i , da je p r a - p r a - s t a r a Bo-
rovnica s ta la na koleh v t a m k a j š n j e m j eze r skem zal ivu ali 
z a j ed i ( f j o r d u ) . R a z u m e se, da to niso bili Slovenci , ka j t i 
ti so prišl i v te k r a j e še le e n k r a t po letu 568. Iz te dobe 
s t a r e l is t ine iz leta 1351. p rv ič o m e n j a j o borovn iško cer -
kev sv. M a r j e t e , ki j e b,ila prvotno pod re j ena b i s t r i š k e m u 
s a m o s t a n u ter je s p a d a l a pod cerkn iško p r a f a r o . Na to je 
spada l a pod p re se r sk i v ikar ia t . Leta 1637. je pos ta la v ika r i a t 
in 1758. pa s a m o s t o j n a ž u p n i j a . 

Društveno življenje Borovničanov 
Pod bivšo Avs t r i jo so bila d ruš tva po s lovensk ih v a s e h 

redki pojavi . Če i zvzamemo cerkvene b ra tovšč ine in pa 
gasiilska d ruš tva , ki so pa bi la navadno ak t ivna s a m o pri 
poža r ih in na način " a t e ž u ž e m a ž e , " kakor op i su j e n a š 
humor i s t , o kakem r e s n e j š e m in obsežne j šem v a š k e m d r u š t -
venem ž iv l j en ju t e d a j ni mogol biti govora . Po n a s t a n k u 
Jugos l av i j e , ko je. narod dobil vlado, ki mu ni bi la sovraž -
na in škodože l jna mačeha , in ko je narod dobil p r ece j svo-
bode, so se pr iče la po deželi množi t i v s a k o v r s t n a d r u š t v a 
kakor gobe po dež ju . V kra tk i dobi dveh dese t le t i j J u g o -
s l av i j e je nas ta lo toliko in tako raz l ičnih d ruš tev , da bi 
človek ne mogel ve r j e t i , ako bi ne imel pred seboj popol-
n o m a zanes l j iv ih poda tkov . 

To je bilo že nag l a šeno v op i sovan ju p r e s e r s k e občine, 
a s l u č a j Borovnice se pa lahko j e m l j e kot nekako mer i lo za 
vse večje vasi v Sloveni j i . In ker so n j i hova d r u š t v a ne -
kako ogledalo za m i š l j e n j e in s t r e m l j e n j e l judi , ki so v 
n j i h in ki jih podp i ra jo , t e r da amer i šk i ro jak i vidi jo, da 
naš i s t a r o k r a j s k i ro jak i p rav nič ne z a o s t a j a j o za naš imi 
amer i šk imi na se lb inami v d r u š t v e n e m ž iv l j en ju , t emveč da 
jiih celo p r e k a š a j o , tu n a v a j a m vsa g lavna d r u š t v a , ki so 
obs to ja l a v Borovnic i koncem leta 1936, in s i c e r : J a v n a 
kn j i žn ica , Sokol k r a l j e v i n e Jugos l av i j e , Gas i l sko d ruš tvo , 
P ro sve tno druš tvo , P o m l a d e k Rdečega kr iža , P o d r u ž n c i a 
Ci r i l -Metodove d ružbe , N a r o d n a obrana , O b r t n o d ruš tvo , 
K r a j e v n a s k u p i n a tovorn ih že lezn iča r jev , U d r u ž e n j e jugo-
s lovansk ih na rodn ih že lezn iča r j ev , P o d r u ž n i c a s a d j a r s k e g a 
in v r t n a r s k e g a d ruš tva , P o d r u ž n i c a čebe l a r skega d ruš tva , 
S t re l sko druš tvo , J a d r a n s k a s t r a ž a in več ce rkven ih d ru -
š tev . Bilo je t o r e j 14 p rosve tn ih o rgan izac i j b rez s t rogo 
pol i t ičnih in ve r sk ih . 

Ako dobro p remis l i t e celoten pomen |imen naveden ih 
d ruš tev , vam bo jasno , da so med n j imi k u l t u r n a , n a r o d n o -
o b r a m b n a , s t r okovna in soc ia lna d r u š t v a in to s posebn im 
povda rkom na jugos lovansko d ržavno skupnos t . ( P r i d e še.) 

APEL NA VSE PODRUŽNICE IN 
ČLANICE 

Iz v l adnega zak ladn i škega u r a d a sem pre -
jela p ismo, ki n a z n a n j a , da se je 18. j a n u a r j a 
1944 pr iče la nova k a m p a n j a za p roda jo vo jn ih 
bondov. Wi l l i am C. Fitz Gibbon, nače ln ik 
Z d r u ž e n i h n a r o d n o s t n i h sekci j d iviz i je vo jn ih 
f i n a n c p i š e : 

" D v a n a j s t t isoč članic Slovenske ženske 
zveze se m o r a o rgan iz i ra t i v borbeno a r m a d o 
pod vaš im vods tvom v svrho k a m p a n j e za us -
peh r a z p i s a n e g a posoj i la . Ali bos te spre je l i to 
povel j s tvo in vpisal i vsako podružn ico in vsako 
članico vaše o rgan izac i j e za pros tovol jno so-
de lovan je z na rodn imi , d ržavn imi in lokalnimi 
odbori za p r o d a j o vo jn ih b o n d o v ? 

" V svrho , da bo vaša o rgan izac i j a de ležna 
popolnega k red i t a za svoje sode lovan je v k a m -
pan j i , p ros imo, da n a m poš l je te poročilo o pro-
dan ih bondih t ekom te k a m p a n j e . 

"Mji bomo cenili vaš s p r e j e m tega v isokega 
p o v e r j e n j a za vodstvo vaše o rgan izac i j e v iz-
v a j a n j u odl ične s lužbe tekom k a m p a n j e za če-
t r to vo jno poso j i lo . " 

P i s m o je pr iš lo p repozno za j a n u a r s k o š te-
vilko Z a r j e . U p a m pa, da bo še vseeno imelo 
dober vpliv in p r ines lo s: ' jajen odziv od naš ih 
pod ružn ic in č lanic , čeprav pozno pr iobčeno, 
s a j k a m p a n j a t r a j a do 15. f e b r u a r j a . 

N a š a nova domovina nas kliče, d rage se-
s t r e . S to r imo svojo pat r io t ično dolžnost in 
podpr imo b o r b e n o s t naše dežele, s a j s t em po-
m a g a m o dvem domovinam — naš i s t a r i in na-
ši novi. Vloži te svoje p r i h r a n k e v na jbo l j si-
g u r n o ins t i tuc i jo — v Z d r u ž e n e države ame-
r iške. N a z n a n i t e t a j n i c a m svoj ih pod ružn ic 
vsoto k u p l j e n i h bondov če t r t ega posoj i la , t a j n i ce 
bodo pa tako dobre da bodo ta s e z n a m sporoči le 
na glavni u r a d . 

S s e s t r sk imi pozdravii, 

M A R I E P R I S L A N D , predsednica , 

s / 

J Z e n j K i s x J e t 

REVOLUCIJA V DRŽAVI BOLIVIA 
Bol j v s r ed in i J u ž n e Amer ike se n a h a j a d ržava Bolivia , 

ki j e s t i s n j e n a na vzhodu med državi Chi le in P e r u , na juž -
ni s t r an i med A r g e n t i n o in P a r a g u a y in na z a p a d u in 
s eve ru pa je obk rožena od Braz i l i j e . V Bolivij i je p r ece j 
topio gnezdo nac i jev , ki so znal i pri t i do raznjih ug l edn ih 
s lužb in tudi vo jaš tvo se vežba pod vods tvom nemšk ih of i -
c i r jev . 

P r e d s e d n i k E n r i q u e P e n a r a n d a ni kaza l posebnega 
p r i j a t e l j s t va do Nemcev in malo pred božičem mu je m a j h -
na revoluc i ja lifzpodvrgla n j egov p redsedn i šk i stol . Vse do 



t e d a j s m o sma t r a l i to d ržavo kot našo pr i ja te l j ico , ka j t i 
ona ima boga te zak lade rud, ki so Zavezn ikom neobhodno 
p o t r e b n e za n a d a l j e v a n j e vo jne do končne zmage . Mala 
r evo luc i j a je pos tavi la v o s p r e d j e m a j o r j a G u a l b e r f t o Vil-
la r roe l , k a t e r e m u pa n a š e D r ž a v e ne z a u p a j o preveč . Ka-
kor se sumi , je A r g e n t i n a t is t i zli duh , ki s k u š a zane t i t i 
n e m i r med s ložnimi J u ž n i m i r epub l ikami in od take to-
v a r š i j e ne m o r e m o pr ičakovat i us lug , nak lon jenos t i in pr i -
j a t e l j s tva . 

Bol iv i ja je po t r ebna zavezn ikom, ka j t i ona je ed ina 
d ržava , ki p r e m o r e zelo boga te r u d n i k e kos i t ra in t ung -
s t en -a . Obe kovini s te pot rebni v naš i indus t r i j^ in vsled 
t ega n a m ne more biti vseeno kdo v lada v te j državi . Nova 
v lada je s icer iz javi la , da bo ostalo vse pri s t a r e m in bo 
š e n a d a l j e za l aga la zavezn ike s svoj imi produkt i , v e n d a r 
pa se niihče ne more preveč zanes t i na ob l jube teh revo-
l u c i o n a r j e v . Na površ j e so prišl i s t ako lepimi ob l jubami 
za delavstvo, , kakor j ih je Hi t l e r r az laga l n e m š k e m u na-
rodu, p r e d n o mu je izročilo va je t i v roke. 

Bolivia ni delavčev r a j . Delavec živi v s k r a j n o s la -
bih r a z m e r a h in p r e m a t emu trp|i v s e : s n a g a , zd rav j e , izo-
b r a z b a in ku l tu ra . Domačin , Ind i j anec , ki je v a j e n vsega 
h u d e g a , ta je edini , ki more vzdrža t i v tak ih r a z m e r a h . Že 
kot o t rok začne gara t i s tem, da r a z m e t a v a k a m e n j e in 
tako potem p r ime za d rugo t ež je delo, pri ka t e r em se n ikdar 
ne počut i posebno z d r a v e g a in s r ečnega . Ni čuda, če je t a m 
30. leto v išek človeške s ta ros t i . Od ene s t r a n i človeka t a r e 
i z k o r i š č a n j e bogat ih kompan i j , od d r u g e pa k l ima t i čne 
s p r e m e m b e , ka te r im se t u j e c težko pr ivad i . Čez dan v lada 
n e z n o s n a vročina , kakor h i t ro za tone solnce, p r i t i sne jako 
občuten m r a z . Rudniki se n a h a j a j o na takozvani Visoki p la-
noti in je na ravno , da je na tem kosu Bol ivi je skoro ve-
č ina p reb iva l s tva , ka te ro š t e j e nad tri in pol mi l i jona l judi . 
Med temi je nad polovico č i s tokrvnih Ind i jancev , n e k a j je 
m e š a n e g a p l e m e n a p o z n a n e g a kot cholos in okrog pe tdese t -
t i soč je belokožcev, kii so več inoma potomci prvotn ih špan-
sk ih nase l j encev . P r e j š n j i p r e d s e d n k je I n d i j a n s k e krvi . 
a je k l jub t emu trpel , da so boga t in i izkor iščal i n jegovo In-
d i j a n s k o prebiva ls tvo . On s a m ima na vesti k l a n j e ali 
" m a s s a c r e " pr i Catavi . Čeprav je to de lavs tvo jako zaos ta lo 
Öh z a n e m a r j e n o ,vendar je tudi ono pr iš lo do s p o z n a n j a , da 
ni n a sve tu vse p rav ično u re j eno . Zgani l i so se in začeli 
s p r a š e v a t za kakšen p r ibo l j šek za svo je t rdo in neva rno 
delo po rudn ik ih . Mesto k a k š n i h odborov, ki bi bili po-
s redova l i med delavci lin de loda ja lc i , je p r edsedn ik pos la l 
vo jaš tvo , ki je n a j p r e j odgnalo in zap r lo t akozvane de lavske 
vodi te l je . Mislili so, da je s t em zadeva zak l j učena , pa so 
s e zmoti l i . P r i š l a je depu t ac i j a mož, ki je zah teva la , da 
v lada n j i h vod : t e l j e opros t i . Vsak izmed teh se je k a j 
h i t ro znaše l pred sodn im s tolom na d r u g e m svetu , k j e r je 
gotovo naše l več p rav ice in milost i . Tako poče t j e je l j ud -
s tvo še bol j r azbur i lo . Z a h t e v e po bo l j š ih p lačah in delav-
sk ih p rav icah niso u t ihni le . Vlada in k o m p a n i j e so t rd i le , 
da je v un i j i le 4 delavcev, ka r je vse p remalo , da bi se 
jiih upoš teva lo . Po pos tavah mora bi t i v s a j polovica delav-
s tva v un i j i in da je bila ta t rd i t ev n a v a d n a laž, se je 
zb ra lo nad sedem t isoč de lavs tva , ki je p ro tes t i ra lo . Do-
seg l i n iso d r u g e g a kakor to, da je k o m p a n i j a z a p r l a t r go -
v ine te r j ih s k u š a l a na tak u m a z a n nač in s t r ada t i in p r i -
si l i t i v s t a r e r a z m e r e in plače. Zope t so s e vrš i le ve l ike 
d e m o n s t r a c i j e , ko so se zbra l i vsi, tud i ž e n s k e in otroci, da 
s e je videlo, koliko je t i s t ih , ki so z a t i r a n i in izkor i ščan i . 
Mes to kakšniih k o m p r o m i s o v od s t r a n i v lade , so zače le b r -
ne t i s t r o jn i ce in v pet ih u r a h je pos ta l shod mor i šče ne -
dolžn ih ž r tev . T a k e g a p o s t o p a n j a od s t r a n i p r e j š n j e g a 
p r e d s e d n i k a ne more n ihče odobrava t i in če bo nova v l ada 
r e s i zbo l j ša la delavsko s t a n j e v Bolivi j i , bo gotovo imela 
dovol j pos la doma. 

Domačin i Ind i j anc i so potomci t i s t ega rodu , k a t e r o so 
pr i š l i z a s u ž n j i t Incas iz s e d a n j e d r ž a v e P e r u . Že na prvi 
pogled se j ih loči, ker limajo posebno š i rok in voglat obraz 
z j ako n izk im čelom. Pos t ave so bo l j m a j h n e in čokate . O 
izobrazb i ni govora , ka j t i v lada se ne b r i g a za to. Deže ln i 
jez ik je španšč ina , a oni obču j e jo v s v o j e m i n d i j a n s k e m 
na reč iu , ki j im popo lnoma z a d o s t u j e za njiih p r imi t ivno 
ž iv l j en j e . Vse težko delo o p r a v l j a j o ti domačin i , ki so 

pravi mode rn i s u ž n j i bogat ih las tnikov n a r a v n i h zakladov. 
N a v a d e n delavec zas luž i po 20 do 30 centov na dan. Iz-
u r j e n r u d a r p r e j m e n e k a j okrog 50 do 85 centov za svoje 
težko in j ako nevarno delo pod zeml jo . Eni t rd i jo , da j e 
t a m živež pocenii, a nam, ki smo va j en i v i š jega ž iv l j en j -
skega s t a n d a r d a , je t aka p lača le nekaka miloščina . Kava 
je t a m po pet centov fun t , a m p a k s a m a kava n ima vsega , 
ka r p o t r e b u j e i zga rano človeško telo za nove si le in moči. 
Tako vidimo, da je delavec v resnic i velik revež. V r h u 
vseh nepr i l ik je pa med temi delavci r a zpasena jako s l aba 
in škod l j iva navada " ž v e č e n j e . " T a m ras t e r a s t l ina koka 
(cocoa) , iz ka t e r e p r ide lu j e jo mami lo kokain . P e r j e te 
r a s t l i ne ima v sebi dovolj t ega s t rupa , ki omami č loveka, 
ako g a z a č n e žvečiti . P rav i jo , da človeka pokrepi in oživi, 
a v resnipi tako u č i n k u j e na n j egov s i s tem, kakor p i j ača na 
p i j anca . To žvečen je pokvar i dober tek do tečne h r a n e , 
k a t e r e pa revež tako n ima n ikda r dovolj . Tako os tane večni 
revež , ker če ga s amo delo ne ubi je , ga pa še s labe n a -
vade povrhu . Domačini delavci se bor i jo za s k r o m e n ob-
s t a n e k medtem ko se bogat i las tn ik i zabava jo po ve leme-
s t ih , kakor so Par iz , Madr id in New York, k j e r j|im je na 
razpo lago ves u m i š l j e n luksus , ki se ga dobi za dolar . Med 
temi boga taš i je s a m Simon Pa t ino v reden nad pet s to mi-
l i jonov do la r jev . Kako lahko bi s a m o ta človek sp remen i l 
de lavsk i r az red v človeka v redno in dos to jno ž iv l j en je . Ne -
k a j več mrv z njegovjih zakladnic , pa bi bi la dežela in l jud-
stvo v s r e č n e j š e m po loža ju . 

P red dobr imi dese t imi leti smo večkra t čitali o vojni za 
Chaco, t am nek je v Bolivi j i . Pa t e d a j še nismo tako po j -
m i h to g rozno besedo, kakor jo r a z u m e m o danes , ko i m a m o 
sami svo je l judi v ž re lu nenas i t n ih kanonov in bomb. Ta 
kos z e m l j e med Bolivijo in Pa raguaye rn je s a m a puščava 
in džunge l , a tudi ta zapuščen košček je umr lo nad s t o 
t isoč vojakov. Kako nes rečen je človeški rod, ki se še ni 
nauč i l reševat i svoj ih m e d s e b o j n i h zadev drugače , kakor 
s p r e l i v a n j e m d ragocene č loveške krvi . Mi l i jone mladeničev 
je pokos i la s m r t radi pa r oseb, ki so si želeli več je čast i 
več s l ave in več zeml je . Žalost n a m polni dušo, če pomi-
s l imo, da se tudi s e d a j že pomika jo nove t r u m e mladeničev , 
k a t e r e bo mogoče zade la enako k r u t a usoda . 

Poleg d rug ih ne re šen ih v p r a š a n j med naš imi se s t r sk i -
mi r epub l ikami na te j polovici z e m e l j s k e oble se bo gotovo 
k j e pojavi l človek Hi t l e r j ev ih t endenc in ako ga ne bodo 
m i r o l j u b n i s o s e d j e zaduš i l i t ako j ob zače tku n jegovih n a -
s topov, pa bomo imelji zopet nove grobove in žive mr l i če 
po bo ln i šn icah . Državn i p rob lemi so zadeva vsakega p re -
bivalca in posebno ž e n s k e n a j čuva jo , p redno se razš i r i 
poža r , kakor danes d iv ja skoro po celem svetu . 

Bol iv i ja je začela namigova t , da p o t r e b u j e pros to pot 
do m o r j a , ker s e d a j je kakor Švica, obdana od d rug ih d r -
žav. U p a j m o , da bo m i r n i m potom pr(išla do svo jega kor i -
d o r j a h T i h e m u oceanu. N a š d ržavni oddelek iima v res-
nici dovol j skrb i vsled s e d a n j i h sovražn ikov in bi ne bi lo 
nič k a j prav , ako bi se. še na amer i šk i cekini začeli k la t i 
med sebo j . Bojkot n a p r a m t ak im p u n t a r s k i m d ržavam bo 
mogoče n a j i z d a t n e j š e s reds tvo , k a t e r e g a se bo mora la po-
s luževa t i Ang l i j a in Amer ika . Do s e d a j ni še nobena ame-
r i ška repub l ika p r i zna l a nove v lade v Bolivij i in tudi s a m a 
A r g e n t i n a si ne upa, dokler ne sl iši m n e n j a svoj ih sosed-
n j ih d ržav . 

Č L O V E Š K A KRI JE NAJDRAGOCENEJŠA 
TEKOČINA 

D a n e s č loveška kr i n a m a k a zeml jo , kakor da n ima no-
bene vrednos t i . Vemo pa, da je za vsakega človeka ravno 
kri neobhodno po t rebna za n a d a l j n o ž iv l jen je . Izguba krvi 
pomen i s m r t in da se ji ognemo, je t r eba izgubo krvi nado-
mes t i t i z doda tkom druge . Rdeči kr iž in d ruge zd ravn i ške 
s k u p i n e p ros i jo l judi za da r i t ev te d ragocene tekočine ka -
t e ro p o t r e b u j e j o na bo jn ih pol j ih in boln išn icah , kamor pr i -
n a š a j o težko . ran jene , ki v j s i j o med ž iv l j en jem in s m r t j o 
r a v n o vsled izgube krvi . Doda tek krvi dela čudeže pr i 
z d r a v l j e n j u težkih r an in hud ih boleznih . Tisti , ki da ru -
j e jo kr i , m o r a j o vedeti s kakšno h r a n o n a j h i t r e j e nadome-
s t i jo k r v n o dzgubo. Kri je s e s t a v l j e n a iz železa, pro te inov 
in n e k a j d rug ih snovi, kakor je b a k e r ( copper ) . Če izgu-



bimo kr i je to re j logično, da se h r a n i m o s takimi jedrni, ki 
v s e b u j e j o te snovi , ki so za izdelavo krvi po t rebne . Fižol 
vseh vrs t , j a j ca , meso, posebno j e t r a , k ruh , ki je pečen iz 
ce lopšen ične moke in ima še nove doda tke v i taminov, ka r 
z a z n a m u j e m o po angleško " e n r i c h e d , " ze l en j ava vseh v r s t 
in med s a d j e m mare l ice n a m da jo dovolj že leza za tvorbo 
nove krvi v te lesu . D r u g o snov, pro te in , pa dobimo tud i 
iz mesa , ja jc , mleka , mlečn ih izdelkov, kakor je s i r i n po-
s e b n o veliko {iz k i t a j s k e g a f ižo la " s o y b e a n s . " B a k r a n a j -
demo v naši razl ični h r a n i dovolj , več je kol ičine pa so v 
čokoladi , molasasu , ž i tn ih p r e p a r a t i h , orehih in je t r ih . 

Kakor vidite, se kri lahko nadomes t i s pravo h rano , 
k a t e r e je dovolj na našjih t rg ih , da si je p r e s k r b i m o in 
už i j emo . 

I zguba krvi se ne nadomes t i p r av h i t ro . Odvisno je 
od s ta ros t i dot ične osebe in r azn ih d rug ih okoliščin. Po 
zd ravn i šk i iz javi vzame ta p roces po dva ali tri mesece (in 
za to m o r e zd rav človek darova t i svojo kri na jveč š t i r i k r a t v 
e n e m letu. 

Človek, ki d a r u j e kri , ni v nobeni nevarnos t i . Mogoče 
občut i nekak nepo t r eben s t r a h , ki pa kma lu pre ide , ko yidi 
da ni to nič s t r a š n e g a in je ves proces izvršen od veščih 
zd ravn ikov . 

I zguba krvi z m a n j š a te lesno moč in po t rebno je, da 
s e tak človek zad rž i mi rno in t iho. P r eveč g o v o r j e n j a in 
g i b a n j a n e p r ipo roča jo ka j t i telo p o t r e b u j e v sa j n e k a j po-
č i tka potem, ko je dalo mogoče en p a j n t k r v n e zaloge. Da-
r o v a n j e krvi j e velik izraz p lemen i tos t i n a p r a m t is t im, ki so 
d a n e s po krivdi naš ih sovražn ikov položili svo je las tno živ-
l j e n j e na ol tar domovine . Kdor je zd rav in ima pr i l iko 
p r i speva t i n e k a j krvi v ta n a m e n , da reš i ž iv l j en je vo jn ih 
ž r t ev , n a j se ne obotavl ja in ne odlaša . V neva rnos t i ni 
noben in z dobro h r a n o bo telo popravi lo to malo izgubo. 

PREPIRI ZA RAZLIČNE MEJE NAROD-
NOSTNIH SKUPIN 

Ko sem či ta la i z javo p o l j s k e g a p r o f e s o r j a Ignaca Zlo-
towski , ki je s e d a j na s t av l j en n a V a s s a r ko leg i ju v A m e -
rjiki, s e m bi la p r a v vese la , da s e še k j e n a j d e poš teno m i s -
leč človek, ki si tudi u p a povedat i č is to resnico . V Ame-
riki , posebno v New Yorku imamo p rece j Pol jakov, ki ro-
govi l i jo po Rus i j i radi vzhodne po l j ske meje . Tudi za-
m e j n a v lada v L o n d o n u ni nič p o š t e n e j š a (in k a r n a p r e j 
t rd i , da ne m a r a Rusov in da je vse n j eno , ka r je z a g r a -
d i l a s svo j im plotom, k a t e r e g a so pos tavi l i po prvi svetovni 
vo jn i v Rigi. Ta o g r a j a pa ne drži , ka j t i v t i s t ih čas ih so 
bfili Rus i v težkih škr ipc ih in niso gledal i kako vel ik r a č u n 
bodo plačal i Po l j akom, da bodo ti p r e n e h a l i z napad i na 
vzhodni mej i . P r o f e s o r Zlotowski p rav i t a k o : 

"Men i se ne zdi logično in pravično, ako Po l j ska u te -
m e l j u j e svo je prav ice do t i s te zeml je , ka te ro j e dobi la od 
R u s i j e pod p r i t i skom razmer , k a k o r š n e so v lada le t e d a j . 
Sklepi ki so j ih naprav i l i Po l j ak i in Rus i v Rigi, ne mo-
re jo biti upoš tevan i . T e d a j smo mi, Po l jak i , zmaga l i j n 
R u s o m je jako t r d a p red la vsled svo j ih domač ih nemi rov po 
revoluc i j i , da so bili p r i p r av l j en i p lačat i vsako z a h t e v a n o 
ceno za mir . V vzhodni Poljskji s t e b i le š tevi lčno važne in 
močne dve na rodn i m a n j š i n i : Be lo -Rus i in Ukra j i nc i . V 
r a z d o b j u dveh sve tovnih vojn je P o l j s k a te dve m a n j š i n i 
t e ro r i z i r a l a in g rdo za t i r a l a in zapos t av l j a l a . P o l j s k a v la-
d a j e to p o k r a j i n o n a m e n o m a nepop i sno z a n e m a r j a l a in k a r 
je o b ž a l o v a n j a vredno, so jo pri t em u m a z a n e m p o č e t j u 
podpi ra l i r e a k c i j o n a r n i Ukra j inc i , to so t ist i , ki d a n e s so-
d e l u j e j o z nac i j i . P r e p r i č a n sem, da n a m Belo-Rus i in 
U k r a j i n c i ne bodo n ikdar odpus t i l i n a š e g a g r d e g a pos topa -
n j a z n j i m i . S ramova t i s e m o r a m o ne pa zah teva t i ta 
l j u d s t v a pod n a š o s t r ahov lado . Tega ozeml j a s i Po l j ska 
ne m o r e last i t i , k e r n ima nobene p rav ice do n j e g a . Ti p r e -
bivalci so p re t rpe l i tol iko kr ivic in prel i l i tol iko krv i po 
n e d o l ž n e m vse r ad i k r iv ične t ak t ike p r e d v o j n e po l j ske 
v lade . 

" P o končan i s e d a n j i vojn i začn imo r a j š i novo ž i v l j e n j e 
v svobodni in demokra t i čn i Pol j sk i . Pomni t i m o r a m o , da 
j e r e sn i čno svobodno le t i s to l juds tvo , k a t e r o tudi d r u g i h 
ne ovi ra v s t r e m l j e n j u po svobodi . " 

To je res poš tena i z j ava človeka, ki dobro pozna svo j 
narod , svojo zeml jo in tudi kr iv ične r azmere , ki so j ih 
us tvar i l i in držal i d ržavn i mogotci . Ra jš i so se pri j atelj.ili 
z Nemci in ko je Rus i j a dob rodušno ponudi la pomoč ne-
s r ečn im Čehom, so bili Po l j ak i tako brezsrčn i , da so se 
up i ra l i in niso dovolili Rusom p r e h o d a čez nj ihovo državo. 
Vse p o s t o p a n j e po l j ske v lade je kaza lo s k r a j n o t rdos rčnos t 
in u m a z a n o s t posebno t eda j , ko je začela Nemči ja t rga t i 
kos za kosom lepo in dobro u r e j e n e Čehos lovaške . Ko se 
je šlo za mes to Teschen , je b rž skoči la Po l j ska in zagrab i l a 
kakor lačen pes kos m e s a in v e n d a r smo se vsi smat ra l i z a 
S lovane , za b ra t e . 

Sreča, da se je oglasi l v s a j en poš ten človek in pove-
dal resnico , kakor šno bi tud i mi Slovenci rad,i- sl išali iz us t 
naš ih hudobn ih sosedov. Cele k n j i g e bi se dale nap isa t i o 
s t r a š n e m z a t i r a n j u in t r p l j e n j u s a m o P r imorsk ih Sloven-
cev. Ali smo že k a k š n o dobro besedo čuli od lačnih La-
h o v ? Prvii s t r a h so izrazi l i t eda j , p redno so se podali , 
češ, ali n a m boste pus t i l i vse m e j e n e p r e m a k n j e n e ? Ka-
ko bi človek rad zavpil , da ne in ne. P a Slovenci smo od 
s i le po t rpež l j iv i in r a j š i lepo molč imo na vse krivice, ki s e 
n a m še danes godi jo doma pa tudi t uka j . Qitali smo, kako 
težko je s lovensk im u j e tn ikom, ki so skupno z I ta l i j an i 
t u k a j v Amer ik i . Lačni niso in n a š a vlada dobro r avna z 
vsemi , a m p a k n j i h i t a l i j ansk i tovariša jih p rez i r a jo in z m e r -
j a j o brez vsakega povoda za to. Ti s lovenski u je tn ik i bi 
radi šli ven v boj z d rug imi zavezn i šk imi četami, pa so 
d r žan i t u k a j po t abor i šč ih . Človek se vp ra šu j e , k j e je k a j 
p rav ice na svetu . A m e r i k a je pos la la v boj svoje mlade-
niče in može, da se bo r i j o za I ta l i jo , I ta l i jan i se pa po na -
š(ih t abor i šč ih redi jo in vž iva jo pravi piknik. Tisti , ki 
ima te oblast , po tegn i te se in razč i s t i t e tako krivično gos to-
l j ubnos t . I t a l j an i n a j g redo domov in n a j b ran i jo , s a j so 
v e n d a r oni poklicali N e m c e v deželo da jim jo s e d a j r az -
b i j a jo . I t a l i j an i so tudi povzroči l i vso t is to t raged i jo po 
Sloveni j i , ko so dali pr i l iko N e m c e m , da so deželo zasedl i 
t eda j , ko je Badogl io c incal , ali bi se podal, ali ne. Da, 
n a š a S loveni ja bi po t rebova la enega Zlotowski ja , pa ga še 
ni naš l a . 

BOŽIČNI PRISPEVKI ZA POMOČ 
DOMOVINI 

Prisrčna hvala vsem darovalkam 
V mesecu d e c e m b r u s e m pos la la na vse podružn ice 

apel za p r i spevke kot božično dar i lo naš im ubogim v do-
movini , oz i roma za J P O - S S , za S A N S in za Rdeči kr iž . Ka -
kor je r azv idno iz poda tkov p o d a n i h na tem mes tu so čla-
nice apel upoš teva le in pos la le lepo svoto v te r azne na -
m e n e . 

I sk r eno se žel im zahval i t i vsem ta jn icam, ka te re so 
se zavze le te r n a b r a l e n a v e d e n e svote, kakor tudi vsem po-
s a m e z n i m in p o d r u ž n i c a m za p r i spevke . Na j vam Bog po-
v r n e s to te ro za vse ka r s te s to r i l e v te namene . 

O b e n e m pa sporočam, da še vedno s p r e j e m a m o dena r -
ne p r i spevke , pros im, da bi č lanice pr ispevale . Lepo bi 
bilo, da bi imele mal i š p a r o v č e k " in noter h ran i le cente , 
ki vam dnevno o s t a j a j o od t rgovine , i td. Ob koncu meseca 
bi da le vaši t a jn ic i ki bi pos la la na glavni u rad za po-
možni sk lad . Kako malo bi se vam poznalo ob takih pr i -
l ikah . 

Št. 1, Sheboygan , Wis $ 10.00 
Št. 5, Ind ianapol i s , Ind 7.50 
Št. 6, Ba rbe r ton , Ohio 13.00 

Darova le so k te j svot i s l e d e č e : F rances Oša-
ben $2.25; J e n n i e Okol i sh $1 .25; Chr i s t ine 
C a s e r m a n $1.00; M a r y S t r a z i š e r $1.00; F ran -
ces Zupec , 17th St., $1 .00; J e n n i e Lukezic 
$1 .00 ; M a r y Skrabe , 19th St., $1.00; Mary 
S e r j a k 50c; J e n n i e S k r a b a 50c ; J e n n i e Pod-
lipec 50c; F r a n c e s S m r d e l 50c ; Mary Znidar -
s ic 50c ; K a t h e r i n e Ujc ic 50c ; F r a n c e s Pros to re 
25c F r a n c e s S topar 2 5 c ; M a r y Mal jevec 25c ; 
M a r y Valencic 2 5 c ; M a r j a n a Z a l a r 25c ; Mary 
F ide l 2 5 c — s k u p a j $13.00. 



Št. 12, Mi lwaukee Wis 9.00 

Št. 20, Jo l ie t , 111 18.00 
Darova le so s l e d e č e : F r a n c e s Kerne $1.00; E m -

m a P l a n i n s e k $2.00; J o s e p h i n e E r j a v e c $2 .00; 
F r a n c e s P a p e s h $2.00; J e n n i e Bened ik $1 .00; 
Mary K u n s t e k $1 .00 ; C a r o l i n e G r e g o r y $1 .00 ; 
Mary H o c h e v a r 50c ; A n n a Rpgel 50c ; Mrs . 
Bos t j anc i ch 50c ; F rances P i k u s h 50c ; Rose 
Mutz 50c ; Mrs . S k u f c a 50c ; E l i zabe th Ko-
ste lec 38c od posamezn ih č lanic $4.62; s k u -
p a j $18.00. 

Št. 23, Ely, Minn 7.25 
Darova le so s l edeče : U r s u l a Tra tn ik 5 0 c ; H e l e n 

M a r n 50c ; F r a n c e s Seljiskar 25c ; F r a n c e s P e n -
gal 2 5 c ; M a r y Logar 25c ; K a t h e r i n e P e s h e l 
25c ; M a r y V i d m a r 25c ; J o h a n n a S h e g a 25c ; 
Mary Pusov ich 25c ; Mary Mochnik 2 5 c ; Aga -
tha G lavan 25c ; Anne Mayer le 2 5 c ; Rose 
S k u f c a 25c ; M a r y C h e r n e t z 2 5 c ; M a r y Zu-
pin 25c ; M a r y P e r u s h e k 25c ; ,Anne S t e r n 2 5 c ; 
F r a n c e s Z u p e c 25c ; Agnes Skroba 2 5 c ; J e n n i e 
Beuk 25c ; Mary Deyak 25c ; Mary G o r n i k 2 5 c ; 
F r a n c e s E r z a r 2 5 c ; F r a n c e s Mayer le 2 5 c ; B a r -
b a r a Rosand ich 25c Mary Sh ikonya 2 5 c ; s k u -
p a j $7.25. 

Št. 21, Cleve land , Ohio 7.75 

Št. 28, Ca lume t , Mich., A n n a S tan fe l 1.00 

Št. 35, A u r o r a , Minn , 2.30 
Darova le so s l edeče : Po 30c : Mary B a r t o l ; Po 

25c : F r a n c e s B r a d a c h , K a t h e r i n e Vi ran t , L. 
Bezek, J e n n i e Ki rn , K a t h e r j n e Kaste l ic , A n n a 
Ryer, J e n n i e P ike in Agnes J a e g e r . 

Št. 35 Auro ra , Minn. , Ne imenovana 1.00 

Št. 31, Gi lber t , Minn 10.00 

Št. 36, McKinley , Minn 1.25 
Darova le so s l e d e č e : Po 50c : F r a n c e s M e s o j e -

dec, A n n a S p i h a r ; po 25c : Ivana Tr iop ich . 

Št. 52, Kitzvil le, Minn 1.75 
Darova le so s l edeče : Po 25c : Doro thy H r e n , J e n -

nie Bizol , M a r y Techar , Kather j ine T e c a r m , 
Mary Mus ich , Cecel ia Kochevar , Mary L. B a r -
tol. 

Št. 61 Braddock , P a 6.30 

Št. 67, Bes semer , Pa. , F r a n c e s Sankovich 1.75 

Št . 72, P u l l m a n , 111 10.50 
Darova le so s l e d e č e : Po $1.00: J e n n i e O r a z e m , 

M a r y Puze l l , Ange la Bezlay, M a r y D r e s a r , 
F r a n c e s F lorence , Mary K n a u s , Ka ty E r z a r , 
F r a n c e s N o v a k ; Po 50c : S t e f a n i e Mus ich , 
Louise Ok le shen , J e n n i e Andolsek , A n n a To-
m e ; Po 25c : F r a n c e s Zadnik , M a r y Skrbeč . 

Št . 73, War r ensv i l l e , Ohio 5.00 

Št . 77 N. S. P i t t s b u r g h , P a 5.00 

Št . 78, Leadvi l le , Colo 5.50 

Št . 88, J o h n s t o w n , P a 5.75 
Daorva l e so s l edeče : F. J a g e r $1 .25; Po 50c : J . 

Petrovpic , F. Kopr iva , M. Lovse ; Po 2 5 c : J . 
S t u r m , M. Cuk , M. Drs tvenšek , A n n a M a r t i n -
cic, J o s e p h K a m n i k a r , Fr . G a b r e n j a , Lou i se 
Nosak , M a r y Sudonich , Ange la V a u t a r , M a r y 
K u z m a , M a r y Z u p a n in J e n n i e S tu šek . 

Št. 89, Oglesby 111 5.00 

Št. 91, Verona , P a : 11.00 

Št. 92, Cres ted But te , Colo 4 .25 

Št. 97, Ca i rnb rook , Pa 2.00 
Darova le so s l edeče : Po 25c : Mrs . Penko, Mrs . 

Marg . Mihelcic, Mrs . Matičič, Mrs . Ang . Sa tko-
vich, Mrs . Sus te r s i ch , Mrs . P r i m s a c in Mrs . 
Mary Satkovich . 

Št. 105, Det ro i t , Mich 3.25 
Darova le so s l edeče : Po 25c : Mary Bedich, Alice 

Kodr ich , Mrs . J a m n i k , Miss H a r r i e t J a m n i k J . 
V idmar , K. Pe t r i ch , Mrs . Nezbeda , Mrs . M a i -
sel, Mrs . H a m a d y , Ann Polk, A. Lindich, A. 
Pouch , D. V idmar . 

Št. 2, Chicago , 111 3.00 
Darova le so s l edeče : Po $1.00: A n n a Wihte l ich , 

F r a n c e s Pecnik , J o s . Debelak . 

S k u p a j n a b r a n o božično dar i lo $ 158.10 
Z a d n j i izkaz $2,108.21 

N a b r a n o s k u p a j $2,266.31 

PRISPEVKI ZA SANS 
Št. 24, La Sal le I l l inois $ 11.25 

Darova le so s l edeče : Po. $1.00: Mary F u r a r , 
J e n n i e Gnidovec , F r a n c e s Gregor ich , Rosal ia 
Gregor i ch , A n n a Dula r , Louise Korošec , T h e -
re sa M a h o r i c ; Po $1.50: C a t h e r i n e Verder -
bar , m l . ; Po 25c : A n n a Lush ina , Mary P r e d a -
nich, Mary A j s t e r , Mary Sever , J u s t i n e A n -
glvar , E m m a S h i m k u s Ange la S t ruke l . 

Št. 30, A u r o r a , I l l inois, Anton ia Aister 1.00 

S k u p n a svota za december $ 12.25 
Od p r e j na rokah 769.75 

S k u p a j n a b r a n e g a do s eda j $ 782.00 

PRISPEVKI ZA RDEČI KRIŽ 
Št. 17 Wes t Allis, Wis $ 12.00 

N a b r a n e g a na se j i , $7.00; J o s e p h i n e Sch lossa r 
$ 5 . 0 0 — s k u p a j $12.00. 

Št . 2, Chicago , 111 3.25 
Darova le s o : Po $1.00: Lucil le Čemaza r , Mary 

Mlaka r , F r a n c e s P e c n i k ; Po 25c Rose Grego-
r in . 

N a b r a n o v d e c e m b r u $ 15.25 
Od p r e j n a b r a n e g a $1,288.99 

S k u p a j n a b r a n e g a do s eda j $1,304.14 
P o z d r a v l j a m vse darova lke in č lanice ter j im žel im 

mnogo z d r a v j a v t em letu. 
J O S E P H I N E E R J A V E C , gl. t a jn i ca . 
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PISMO 

NAŠE 

PRVE GLAVNE 

PODPRED-

SEDNICE 

MRS .FRANCES RUPERT 

Drage s e s t r e ! 
To so moje prve vrst ice v Zar j i odkar sem bila ponovno 

izvoljena za prvo glavno podpredsednico na zadn j i konven-
ciji. Imela sem večkrat namen pisati , pa nisem imela po-
sebnega poročila, ali ka j novega, zato sem odlašala . 

Z menoj je kakor z mnogimi drugimi — vedno imam 
dovolj dela pri gospodinjs tvu, da mi ni do lgčas ; zd rav je 
moje tudi ni na jbo l j še , pač pa se vedno pojavi prehlad ali 
glavobol, tako, da človek se ne more zanest i , da bo z m e r a j 
vse prav. Potem je pa v družini tudi vse drugače , ker ni-
smo vsi s k u p a j in ne mine dan, da ne bi človek bil žalosten 
in v skrbeh, kako je s sinovi. Moja dva s inova s ta v s lužbi 
Str ica Sama in eden je daleč proč v Alaski, od ka te rega ne 
pr idejo p isma tako pogostoma, kakor bi človek želel. Pa 
tako je na svetu , da nihče ni z vsem zadovol jen in nihče ni 
tako srečen, da bi bil brez žalosti ali skrbi . Bog daj , da bi 
se to vojno ozračje kmalu razčisti lo in med nami zopet za-
vladal srčno zaže l jeni mir in vsi naši dragi prišl i zdravi 
n a z a j ! 

Zda j bi pa rada nekoliko poročala o naši Zvezi . Od 
z a d n j e konvenci je je imel glavni odbor in tudi k ra jevn i od-
bori mnogo nepr i j e tn ih nepril ik, ker se ni č lanstvo moglo 
pri lagodit i s p r e m e m b a m , ka te re je napravi la konvenci ja , 
z last i kar se tiče novega asesmenta . T reba je bilo ponav-
l jat i razloge p redno se je prišlo do spoznan ja , da sploh ni 
d rugega izhoda, ako hočemo obdržati o rganizac i jo n a zdravi 
podlagi in ta zdrava podlaga je v prvi vrst i v f i nančnem 
oziru. 

Zelo sem bila vesela, ko sem brala v poročil ih in tudi 
s a m a dobila p i sma od podružnic , da imamo pri vsaki po-
družnici odbornice, ki so zastopile, da je bilo pot rebno 
vpel ja t i sk lade za vse izdatke in članstvo tudi v te sk lade 
so razmerno pr ispevat i . Vsa čast naš im zavednim članicam, 
ker so pokazale svojo razumnos t in tudi zvesto podpira le 
sklepe, ki so za koris t organizaci je . 

Ods le j bomo .lahko rekle, da so naše amer i ške Sloven-
ke zavedne žene in dekleta, ki l jubi jo to, ka r nas z d r u ž u j e 
v močno skupino in so p r ip rav l jene tudi gmotno podpira t i 
vsako dobro s tvar . Res bi bilo zelo ža los tno in s k o r a j s r a -
mota za naš ženski spol , ako bi nam kda j lahko kdo oči tal : 
ženske v Ameriki niso skupne in ni j im za narodni ponos. 
In to bi se zgodilo, ako bi se dale cepiti . 

Uve r j ena sem, da bo vsaka izmed nas delovala še z 
večjo energi jo v bodočnosti , ker vsaka dobro ve, da imamo 
s e d a j lepo pri l iko povzdignit i našo organizac i jo na s topnjo , 
ki nam bo jamči la vsak bodoči obstoj, bodis i v d e n a r n e m 
ali mora lnem smis lu . Naša g lavna p redsedn ica nam je vse 
te mesece lepo tolmačilo vzroke za vse s p r e m e m b e in tudi 
nam je j asno povedala , da vsak cent, ki ga č lanstvo pr i speva 

gre to za bodočnost organizaci je in kadar bodo skladi moč-
nejši bodo tudi izplačila enakomerno razde l jena . Ako nam 
bo Bog dal zdravje , da se ne bodo naše vrs te preveč hi t ro 
skrčevale, potem je za pričakovati spremembe, ki bodo 
vsaki članici v korist . 

Rada bi nekoliko omenila tudi o naši k a m p a n j i za no-
ve članice, ki je seda j v teku, oziroma se je pričela s prvim 
j a n u a r j e m . V zadnj i izdaji smo bra le naznani lo od naše 
glavne predsednice , da je naša urednica ses t ra Albina No-
vak voditel j ica kampan je . Vse, ki poznamo ses t ro Novak 
vemo, da ona de lu je z dušo in s rcem za napredek naše Zve-
ze, zato tudi vemo, da ji je mnogo na tem, da bi imele lep 
uspeh. Naša glavna predsednica je prav gotovo imenovala 
sestro Novak iz vzroka, ker ve, da se je ne spravi tako hitro 
iz ravnotež ja in zna biti potrpežl j iva, in je tudi skromnega 
znača ja , tako, da ne bo izgubila navdušen ja , ako bi s lučaj -
no ne šlo tako napre j , kot je želeti . Toda, d rage ses t re , me 
vse vemo, da se tudi po malem lahko dosti s k u p a j nabere 
in vsaka izmed nas prav lahko pomaga vsa j v m a j h n i meri 
in delo ne bo p renaporno za nobeno. Zato dovolite, da 
končam te svoje vrst ice z željo, ki p r i h a j a do vas prav iz 
globočine mojega srca, ki j e : da bi vse pomagale v te j kam-
panj i in da bi ne bilo med nami ene podružnice , ki bi ne 
bila na k a m p a n j s k i listini ob zak l jučku poročila. Zda j 
lahko ag i t i ramo za tri r az rede : to je razred A, potem nov 
razred B in pa naš mladinski oddelek. Pr iporočam vam v 
vsej i sk renos t i : pomaga j t e svojim podružnicam do napred-
ka v letu 1944, ker napredek vaše podružnice bo prinesel 
napredek vsej Zvezi in tudi našemu narodu, ne samo v 
Ameriki , pač pa bomo tem potom pr ipomogle tudi onim v 
stari domovini, ki g ledajo na našo vz t ra jnos t in medsebojno 
slogo! — S pr is rčnimi pozdravi, 

F R A N C E S RUPERT, prva gl. podpredsednica. 

cMarjetica 
Spisal Anton Koder 

(Nada l j evan je ) 

Lepo je d rugo ju t ro posi jalo solnce izza pogor ja , a 
Mar je t i ca je je prekosi la . Z a j u t r k se je že hladil na pragu 
in kozi s ta bili pomolzeni , ko so ugaševa le zvezde na nebu. 
Potem je de ja la Mar je t i ca rdečo ruto za vrat in se nekoliko 
prazničniš i oblekla, s a j žetev se ji je dozdevala kakor veseli, 
sveti p raznik i . S s rpom v roki, brus i lom za pasom in do 
lahti zav ihan imi rokavci je obiskala potem še kožici v hle-
vu ter ji potolaži la , da morata biti danes v ječi. In pr i jaz-
ni živalici ka r umet i nis ta mogli, ka j pomeni to, da je mlada 
gospodi-nja tako p razn ična danes . Mla j ša liska pa se je 
celo vspela s s p r e d n j i m a nogama po Marjet ic i , kakor da bi 
jo hotela objeti in reč i : " N e bodi tako ponosna danes, če 
si ravno lepa in pust i n a j u na p ros to ! " Mar je t i ca pa je 
zamahn i l a s s rpom po predrzni kožici, a udar i la le po njeni 
senci in vzk l ikn i la : " Č a j no, ča j no, ti poredno č a j n e ! " 

S r a k a r je zaž igal ravno prvo pipo tobaka na pragu, ko 
odide Mar je t i ca . In ko je bila že med vr tn im drevjem in 
se je videla le še n j ena rdeča zavra tna ruta , je klical za 
njo, zabičeval in trdil , kod n a j p r ične žeti, kod ne, kako 
težko snop je n a j dela in kako n a j pazi , da ne pušča k las ja 
za seboj . S r a k a r je bil p rever jen , da ga Mar je t i ca ume in 
vesel je bil tega. Pr is tavi l je še, da pr ide pogledat proti 
poldnem na nj ivo in t eda j zveže tudi nažeto snopje . A 
Mar je t ica , p revese la Mar je t i ca ni čula niti ene besede. Pre-
vesela je bila in p res rečna . In kako bi bilo drugače . Nad 
n jo jasno v išn jevo nebo, krog in krog vzbu jena narava , 
doneče žv rgo len je kr i la tn ih pevcev, in pa mladost , nedolž-
nost, — pa budeča s e l jubezen v n j enem s rcu . 

Pr i šedš i na nj ivo pos tane Mar je t i ca s t rmeč in t leskne 
veselo z r o k a m a : " O kako lep, kako rumen kot čisto zlato 



j e letos j e č m e n č e k ! " vzk l ikne potem. P reden dv igne s rp , 
pog leda š e e n k r a t po nj iv i , p r e k r i ž a sebe in s t rn . Tako je 
de la l a r a j n c a mat i , jo je učil oče in vedno je naže la mno-
go. Tako m o r a s tor i t i tud i ona. 

Z d a j pa le u r n o : resk , resk , resk z os t r im s rp i čem. In 
g le j , kako se k l an j a , t rese , pada , g rudi r u m e n o k l a s j e ! M a r -
je t ica ga pa ka r med padcem p r e s t r e ž e z levico, lepo z r a v n a 
in pok lada v razor v p o s a m e z n e kopice, ž e je za dva m o ž a 
na dolgo pože ta n j iva , pa kako čisto, niti n a j m a n j š a bi lka , 
ni t i z rnce se ni potepta lo in izgubilo. 

M a r j e t i c a se m o r a iz r adovednos t i ozret i n a z a j , po-
gledat i , kako da leč j e že in p reš te t i snop je . " E d e n , dva, 
t r i , o v e č ! sedem j ih j e že, ki p r i č a k u j e j o vežača . " Sicer 
j ih u m e vezat i tudi ona, a očetu to ni po volj i , p ravi , da 
ona veže p re rah lo , t o re j p r i h r a n i to delo sebi . 

Zda jc i se spomni M a r j e t i c a , da ima b rus i lo za p a s o m 
in da je že večkra t s s r p o m zade l a ob k a m e n j e . O s t r i l a j e 
po t reba . Z desnico p r i m e t e d a j za brus i lo , z levico p a s r p n i 
končn ik in ga upre , kakor te t ivo na prs i . Ko bi jo videl 
z d a j kak človek, dozdevalo bi se mu, kakor s t re lec v p ra t ik i . 
L jubezn iv i š i še n e k d a n j i s rčn i s t re lec , bog l jubezn i ni mo-
gel biti . Mar je t i c i pa tudi vse tako dobro p r i s to ja . In 
zda j , le p o s l u š a j , kako ji po j e b r u s i l o : "d iga , d iga , diga, 
d i g a , " pa kako u r n o ji šv iga desn ica , pa tako l j u b e z n j i v e g a 
b rus i l c a ima ma loka te r i s r p . 

A z a k a j je M a r j e t i c a z d a j l e p o s t a l a ? K a j p o s l u š a in 
s e ozi ra v n e b o ? Gle j r avno pred n jo se je dvigni l iz r az -
o r a veseli š k r j a n e c , zažvrgo le l tako r ados tno in sp lava l vi-
s o k o v nebo, da s e niti razloči t i ne more več. In t a m k a j 
n a levi v rdeči dete l j i z ape tped ika prepel ica , a s k r i v a j e in 
l a h n o , kot bi se ba la m l a d e žan j i ce . Mar j e t i c a se ka r spo-
z a b i za n e k a j časa , in kakor okamene l a s t rmi . A od da leč 
s e č u j e ž v i ž g a n j e in č loveške s t op in j e . Nekdo s e b l i ža in 
v ide t i ne sme, da M a r j e t i c a p o s t a j a na nj ivi . Ka j bi r e k e l ? 
T o r e j le u r n o da l je , le p o g u m n o kosi pob rušen i s rp , s a j 
se s k r i v a j izza r a m e venda r lahko vidi, kedo p r ide mimo. 

" N e hiti tako, Mar j e t i ca , s a j ne gori voda in p l o h a te 
tudi ne v j ame , lep dan je d a n e s ! " kliče že od da leč p r i š l ec . 

Mar j e t i c i j e ta g las znan , nekol iko za rd i in se ozre . Z d a j 
zag leda m l i n a r j e v e g a Š t e f a n a ob mej i z belo močna to če-
pico bol j na levem u š e s u in z rovnico na rami . N a j p r v o 
se mu M a r j e t i c a posme j i in pobes i obraz , po tem pa p r a v i : 
" Š t e f a n , če mi g re š p o m a g a t žet , potem mi ne bo t r e b a 
h i t e t i ! " 

" D a bi ti jaz pomaga l , p r a v i š ? Tebi gotovo, če bi le 
ka t e r i , le v e r j e m i mi. A ne vem, če z n a m poskus i l b o m ! " 
In Š t e f a n odloži rovnico in hit i po r a z o r u k Mar j e t i c i . Iz 
roke ji v z a m e s r p in poskus i žet i . M a r j e t i c a pa s e n a s m e j i 
n a glas , ka j t i že tev m u ne g r e od rok. 

"Moški n is te za žetev, to ž e v i d i m ! " 
" J a z tud i , " p rav i Š t e f a n in oba s e s m e j i t a . 
" K a m pa g re š zda j - l e , Š t e f a n ? " v p r a š a dekl ica . 
" K jezu g rem, voda se mi n e k a j u s tva l j a , vodotoč mo-

r a m popravi t i . K a j pa ti, ali ves j e čmen s a m a p o ž a n j e š ? 
Žal mi je, da ti ne m o r e m in ne z n a m p o m a g a t i . " 

" Š t e f a n , to ni r e s ; k a j bi ti pa da la za plačilo, ko bi 
bilo r e s ? " 

"P lač i l a bi ne j e m a l ; a t i s to le p u r p a r o , ki jo i m a š na 
p rs ih , bi mi m o r a l a da t i . " 

Izgovorivši poseže Š t e f a n po cvetlici . M a r j e t i c a pa se 
n a s m e j e in p r a v i : 

" K a j ti bo r o ž a ? Ne diši ne in obleti se k m a l u . " 
"Nič , imel jo bom. V nede l jo jo d e n e m na k lobuk , 

s amo zato, ke r je t vo j a . " 
M a r j e t i c a za rd i , nekol iko pomisl i in po tem p r a v i : " N a 

jo, če jo imaš r a d ! " 
In Š t e f a n je imel p u r p a r o in vesel je bil, da bi bil me-

jo preskoči l . Za hvalo pa je Mar j e t i c i roko s t i sn i l , da jo 
je zabolelo. O n a pa ni vedela , z a k a j se s t i s k a j o roke , a 
v e n d a r je b i la vese la t ega s t i ska , ali pa Š t e f a n a , ali pa 
obojega . 

In ko odide mladenič , n e g r e M a r j e t i c i že tev t ako izpod 
rok, kako r p r e j . Mnogokra t s e oz re na levo pro t i j e zu in 
dela včasi večje , včasi m a n j š e snopov j e . 

M a r j e t i c a Š t e f a n a že dolgo pozna . N e k d a j s t a s k u p a j 
k f a r i v šolo hodi la in izmed vseh ga je imela n a j r a j š i . On 

pa ji ni n ikdar n a g a j a l . In k a j bi rekla zda j o n j e m ? Nič, 
samo zarde t i mora , k e d a r ga vidi. In ko bi jo vp ra ša l kedo, 
zaka j , ne vedela bi, ali pa bi ne hote la povedat i . 

Prot i po ldne je pr i še l S r a k a r pogledat k Mar je t i c i na 
nj ivo. Vso pot pa j e pase l radovednos t , koliko je M a r j e t i c a 
že nažela , ali je s to r i l a vse po n jegovi volji in ali bo s n o -
povje tako težko, kot je vedno obetalo ugodno v reme . N a 
koncu n j ive je pos ta l in p r e m e r i l raz vzvišeno mes to , e n a k o 
vojskovodj i svojo vojsko, j ečmenčkovo na pol posnopano 
nj ivo. Po tem pa zak l i če : " M a r j e t i c a , solnce je visoko, le 
poglej , in dovolj si požela . Lahko si odpoči ješ in pog l edaš 
domov, jaz pa med t em snopov je povežem in u r e d i m . " 

Mar j e t i ca se ozre in začudi , da danes u r a tako hi t i . 
In z a k a j ravno danes , d r u g e dni pa n e ? Med tem s e p r i -
bl iža oče te r jo pohval i , da je bi la pr idna . A napos led p r i -
s t av i : "Gle j , jaz dobro vem, da si t r u d n a ; prot i koncu ni 
tako čisto požeto, kot spoče tka . " 

Izgovorivši pos topi S r a k a r po razoru in nabe re polno 
pes t r u m e n e g a k l a s j a . M a r j e t i c a pa zardi in spozna , da 
je bil Š t e f a n kriv, da je bi la r a z m i š l j e n a in v top l j ena po-
tem. To je dobro, da oče ne ve tega in nihče. Ne bi bi lo 
p r i j e tno k a j t acega . 

Kmalu po tem M a r j e t i c a odide, ka j t i doma ima opra -
vila čez glavo. J u ž i n o je t r eba pr ipravi t i in kožici s t a t ud i 
g ladni . 

S r a k a r os t ane s a m na nj iv i in radost m u odseva izpod 
S i rokokra jnega pokr iva la . Niti bodečega s t rn i šča ne ču t i 
pod bosimi nogami . P a kako hit i vezat snopovje , kako po-
k l eku je z de sn im kolenom n a n j , da se bol j vtrdi . P o t e m 
je pos tav l ja lepo v kopice, ob rnene proti solncu, kakor za 
čas tn i špa l i r . 

Ko je končano vse, zazvoni poldne pri samotn i gorski 
cerkvici in v dolini j a m e j o odgovar j a t i drugi zvonovi. 

S r a k a r j u se vde re pot po obrazu, ko odkr i je pokr iva lo 
in naprav i velik k r iž bož j i . Po moli tvi si nekoliko oddahne , 
potem p r ime za s r p in ž a n j e s a m dal je . S r a k a r je bil v 
mla j š ih letih dober žan j ec . Mnogokra t je prekos i l v a š k a 
dekle ta , če je š lo za s tavo, in z r a jnco ženo je žel vedno 
vštr ic , n ikeda r ni o s t a j a l z a d a j . Z d a j ga moči z a p u š č a j o in 
h rb t i šče se mu noče k l a n j a t i tako kot nekda j . Žetev pa ga 
še vedno veseli . U r e n ž a n j e c s icer ni več, a to l iko b o l j 
pazl j iv . Celo na pipo pozabi v žetvi in k las je bi s e n e na -
šlo za n j im , ko bi je o po ldne z leščerbo iskal . 

Tako m i n e n e k a j časa . A p reden se S r a k a r zave, je 
Mar j e t i ca zopet na nj iv i in ne p r a z n a . Na glavi ima z ru to 
p o g r n j e n o koša ro in v n j e j d a n a š n j o južino. 

Pr i S r a k a r j e v i h so imeli vedno navado, da se je o žetvi 
na po l ju juž ina lo . S r a k a r je bil vesel Mar je t i ce , ka j t i t r u -
den in g l aden je bil že. On je vedno t rd i l : "delo je n a j -
bol jš i k u h a r , " in to j e res . 

S r a k a r j e v a n j i va je bi la č is to na samem, nit i tol iko 
sence ni bilo v obl iž ju , da bi s e bil v rabec posadi l v a n j o . 
Ob pekočem so lncu juž ina t i pa ni p r i j e tno in tudi ne t e k n e 
b a j e posebno . 

S r a k a r je ses tav i l t o re j iz snopov ja po u m u svo je mo-
d re g lave hišico, M a r j e t i c a jo je pa pogrn i la z be l im jedi l -
n im pr t ičem. Senca seveda ni bi la velika, tolika, da se je 
razvrs t i l a posoda v n j e j , da je imel S raka r glavo in pol ž i -
vota v zave t j u . Več ni po t reboval . Legel je po t r e b u h u 
pod s t reho , bosi nogi pa je zar i l v b l ižnjo kopico, k a j t i ko-
m a r j i in m u h e so bili tako r a z s r j e n i nan j , da so mu hotel i 
pušča t i na vsak nač in na meč ih in podplat ih , ko bi s e bilo 
le dalo. 

Mar je t i c i d a n e s nit i jed, s l a s t en ješprenček s s v i n j s k i m 
r i lcem zabe l j en , ni d i ša la . Toliko, da je pomaka la leseno 
žlico v skledo. S r a k a r j u pa j e šlo vse v s las t in de ja l j e : 
" M a r j e t i c a , hit i , h i t i ! So lnce j e že visoko in do noči m o r a 
biti j ečmenček pod s t r e h o ! " Mar j e t i ca je potem h i t r e j e 
sega la vskledo, a z a j e m a l a ni s k o r a j nič. Sama ni vede la , 
z a k a j da ji d a n e s jed ne diši , dasi je delala obilo in z g o d a j 
vs ta la . Da bi bil Š t e f a n m l i n a r j e v kriv, ni m : s l i la , ali pa 
se spomni l a ni. Po jedi se j e zopet začela žetev. Po leg 
M a r j e t i c e na levi j e žel S r a k a r , a le nekoliko časa . M a r -
je t ica ga je k m a l u , kakor da bi se hotela skuša t i ž n j i m , 
daleč pus t i l a za sebo j . A k a j t acega ni misl i la ona in tud i 
lepo bi n e bilo. N e k a s k r i v n a že l j a po samot i se ji j e vzbu -



dila ravno danes . Toliko misli ie imela v glavi, da bi jo 
bi la moti la s l edn j a živa s tva r . Le eden ne, in kedo je bil ta , 
ni upa la odgovori t i , niti sebi in sk r iva je , toliko m a n j ka-
k e m u d rugemu . 

S r a k a r se kma lu p r ep r i ča o Mar je t i č in i ročnost i in ve-
sel je tega sam pri sebi . Ko se ozre iz da l je po svoj i d ru -
žici, pravi po lg l a sno : " D o b r a gospod in j a bo ta Mar je t i ca , če 
o s t ane vedno taka, kot je s e d a j . " In n e k a j s rečnega , zado-
vo l jnega se raz l i je pri teh besedah v s tarčevih p r s ih . Do-
zdeva se mu, kakor da bi svo je Mar j e t i ce ne dal za polovico 
sve ta , niti za cel svet t ako r u m e n e g a in pa tako z r n a t e g a 
ž i ta , kot je to. 

Letošnj i požinki pa so bili pri S r a k a r j e v i h gotovo iz-
med na j l epš ih . S r a k a r še ni učakal n ikdar tacih , še t e d a j 
ne, ko je n jegova r a j n c a žena živela. Mar j e t i ca pa je bi la 
kakor p re ro j ena , p r e d r u g a č e n a v n j ih , da je jedva sebe 
pozna la . 

IX. 
Bližal se je k resn i dan . Le še k ra tek čas je bil vmes 

in tudi ta se je Mar j e t i c i in m n o g i m dozdeval dolg, s i la 
dolg. Mar j e t i ca je dobro vedela , k a j jo čaka tedaj , p i s a n a 
ru t a ali pa morda celo novo kri lo za p razn ike v dar i lo za 
pož inke od očeta in pa svetl i k res ondi na n a j v i š j e m v r h u 
ska lovi tega pogor ja . Dobro se spomin j a , kako je bilo pr i -
je tno d r u g a leta osore j in tudi letos mora b ' t i tako. O n a 
že nab i r a več dni zapored s u h l j a d in ve jev je za k r e s n o gr -
mado, ki mora biti n a j v e č j a na daleč okrog. To je pa tud i 
z n a m e n j e , k j e so n a j l e p š a dekle ta , n a j p o g u m n i š i f a n t j e in 
k j e se n a j p r i j e t n i š e v a s u j e . 

In pr i še l je oni p razn ičn i kresni večer. Mar j e t i c a je 
pros i la že dva dni pop re j očeta, če s m e iti zaž iga t k res . 
S r a k a r je teda j n e k a j pomisl i l , pipo iz ust vzel, po t leh 
p l jun i l in d e j a l : " D a bi na goro š la , praviš , ogen j g l e d a t ? 
Kresn i večer je svet , le zapomni si. T e d a j s e d rev je , g r -
mov je in r a s t l i n j e p o g o v a r j a . Č u d n e reči lahko zve t eda j , 
komur je dano, le z a p o m n i si . Tudi se ne spodobi , da bi 
sveti l i pozno v noč. K m a l u se vrni in k r e s n e g a zel išča na -
t r g a j po poti. Tudi jaz ga n a t r g a m za na roč je in n a s t e l j e m 
po hiši in po vseh s h r a m b a h ž n j im. Tudi v hlev v ržem 
n e k a j perišč, da bi ne bilo nes reče pri kozah. A prav i jo , 
da bi je mora la nab ra t i le mlad ina , po tem ima pravo ve-
l j avo . " 

Mar j e t i c a je bila vese la in ža los tna teh očetovih bese-
di j . Vesela, ker s m e iti g leda t ognje , ža los tna , ker je čula 
in v e r j a m e s toprv zda j , da onda j govore zel išča čudne skr iv-
n o s t n e reči. Da, koliko bi dala , ko bi j ih čula tudi o n a ? 
Tudi p r i h o d n j e reči se zvedo ba je od n j ih , in n e k j e izvira 
s tudenec , k j e r z ag l eda jo dekl ice svoje n a m e n j e n e žen ine , 
f a n t j e svoje neves te . 

Ö, ko bi naš la ona t is t i čudodelni s t u d e n e c ! Morda pa 
je ravno oni za v r tom takšen . Da, t j a pojde t eda j in se ozre 

v to lmunček. A k a j hoče videti n o t r i ? Kar vroče in t esno 
ji je bilo pri te j misl i . Rada bi zag leda la ondi nekoga, z d a j 
že ve, koga. In če bi ne bil t isti , ki ga ima tako r ada , 
da si ne ve zaka j , k a j pa p o t e m ? O, nes rečna bi bila, j ako 
n e s r e č n a ! A n a j bo, ka r hoče, ona mora vendar vedeti , ali 
je resnica , ka r govori p r av l j i ca in t rd i jo l jud je . 

Tako je p remiš l j eva l a Mar j e t i ca čes tokra t potem na pa-
ši pri kozah, domov g rede in zvečer v postel j i , ko je po-
t ihni lo vse okrog in okrog. Večkra t je bila vesela tacih 
misl i j . S e m t e r t j e pa se ji je tudi nenadoma užali lo s rce , 
da bi se bila z joka la kot pe t le tno dete. Tudi S r a k a r j e 
opazil pogosto, da je Mar j e t i c a zamiš l j ena . Teda j je z m a -
jal z obri to glavo, puhn i l gos te je dim iz ust in d e j a l : " K a j 
ti je, vesela bod i ! " Mar j e t i ca pa je zarde la in d e j a l a : 
" P r a v vesela s e m , " in je pobesi la oči. A to ni pomaga lo 
nič. S r a k a r je dobro vedel in p re račun i l po umni glavi, da 
se bliža čas in je že tu, ko se j a m e zorit i v M a r j e t i č i n e m 
s rcu in ko se v s e l j u j e j o z zoro tudi skrbi in nemir v prs i . 
Tega se je p repr iča la tudi Mar j e t i ca polagoma in za rad i 
tega je bila vese la in ža los tna , m i r n a in nemi rna . Taka je 
vsa mlad ina , tak je na j l epš i č a s : doba naše mladost i . 

Kresn i večer, kako lep je bil t is to le to! 
Mar j e t i ca je že z m r a k o m vse pospravi la in u red i la v 

gospod in j s tvu . Tudi poveče r j ano in pomol jeno je bi lo p r e j , 
kot je bila s icer navada . S r a k a r je sedel razoglav in b rez 
pipe v ust ih pod tepko pred vežo, ko se je poslovila M a r -
jet ica, meneč, da g re g leda t k res in da jo čaka jo ondi n a 
rebr i že d ruge vaške deklice. 

"Le pojdi , pa kmalu se v rn i ! J a z os tanem pri domu. 
P r a p r o t in ze l en je za nas te l jo sem oskrbel že popo ldne . " 
In š la je Mar je t i ca , pa vesela je bi la . Pot v hr ib s e ji ni 
dozdevala še n ikdar t ako k r a tka kot nocoj, akoravno p r i -
čakovanih p r i j a t e l j i c ni naš la . A to nič ne de. D r u š č i n e 
ne pogreša , misl i t i ima s a m a to l ikanj , da ne ve, k j e bi za -
čela, k j e končala . Pogos to pa se ozira tudi n a z a j v dolino, 
k j e r se p r i k a z u j e j o že s e m t e r t j e posamezn i kresovi . 

V pol u r e je M a r j e t i c a na v rhu . In ravno p r a v ; t e m n a 
noč je že, kma lu bi jo bilo nekol iko s t r ah samotno. 

Že od daleč se č u j e kr ik in š u m e n j e sem od k r e s n e gr -
made . Ravno z d a j se je zakur i l a . Gost dim se vali n a j p r v o 
iz n je . S e m t e r t j e že šv igne p lamen, in zdajc i je vsa v og-
n ju . Kakor zvonik visoko se dviga jo p lameni , borovje š u m i 
in hrešči , pan j ač i poka jo in iskre se vs ip l je jo na daleč okrog. 
Krog in krog s to je mladenič i in uka jo in s t r e l j a jo s p iš to-
lami in pogumni se s k u š a j o , kedo bi preskoči l g rmado . A 
to ni mogoče, spoče tka se nobenemu ne posreči . T a m ob 
s t r a n i sede dekle ta z bel imi p redpasn ik i in pojo vesele na -
rodne pesmi , ki odmeva jo daleč daleč v dolino. T j a se 
p r id ruž i tudi Mar j e t i c a . In kako vese l j e nas tane , ko jo 
z a g l e d a j o ! Vsa f a r a ve, da ima ona naj lepš i , n a j m l i e j š i 
glas , da zna na jveč pesmi na pamet . Pa tudi n ima p r e j 
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miru, da zapoje p rekrasno pesem o "k re su . " Nekako bo-
ječe, nekako t resoče ji doni glas. Rdečica ji u d a r j a v lice, 
kaj t i f a n t j e so ut ihnil i okrog in pos luša jo n jeno pesem. In 
kakor bi se h ipoma domislili, posedejo in poležejo okoli 
deklic in p r i t iku je jo pe t ju s svojimi močnimi, grmečimi 
glasovi. 

Med tem se pr ižge v dolini, po holmih, po hr ibih , po 
na jv i š j ih gorah okrog in okrog neštevi lno kresov. Kakor 
zvezdnato nebo je pogor je na vse s t rani . J edva se u t rne 
eden ogenj , pr ikaže se drugi in t re t j i , vsak lepši in ža r -
ne jš i . Mar je t i ca jih skuša štet i , a ni ji mogoče. Zmoti se 
že pri prvih, kaj t i kakor kri late kresnice lezejo in se dvi-
ga jo iz zemlje . Tako k rasnega večera še ni doživela Mar-
jet ica nikdar . Vse se ji dozdeva tako praznično, tako veli-
čas tno . Sama ne ve, kam bi se ozrla, k j e bi bilo lepše. 
Nad n jo nočno, skr ivnostno nebo ,ondi izmed pre t rgan ih 
oblakov pogledu je s emte r t j e luna in neštevilno zvezd; na 
gori, v dolini veselje, ukanje , okoli n je vaške družice in 
mladeniči . 

A k a j je vse to! Zda j se ču je sem po stezi ukan je . 
Nekdo se bliža. F a n t j e in — tudi Mar je t i ca spozna, kedo 
je to, da je ml ina r j ev Štefan, prvi mladenič vse okolice. 
Urno ga obspo njegovi tovariši in v p r a š a n j in govor j en ja 
ni konca ne k r a j a . Š te fan je k ra l j vaški mladini . Kar reče 
on, to vel ja , kedar zapoje on, pojo vsi, kedar je na vasi on, 
je ondi veselo, kedar ga ni, — otožno in mirno. 

Zopet zadoni dekliška pesem. A Mar je t ic i se t r ese 
glas. Semte r t j e se celo zmoti v pe t ju , kar s e še ni zgodilo 
n ikdar . Deklice zapazi jo to, a umeti ne morejo. Tudi ona 
ve, in ne ve, tako tesno, tako milo ji j e pri s rcu. 

Zdajc i se ču je izmed vrišča hripav, nekako otožen glas. 
T a m k a j ob s t rani stoji sivolas na gor jačo oprt p ros jak in 
oz i ra je se v obile kresove, se mu tudi raztopi srce, da zapoje 
svojo junaško pesem o slavnih dedih, o l jut ih Turkih , o 
neumr joč ih junak ih svojega rodu. In vse s t rmi in posluša. 
Vsem razvnema navdušena s tarčeva pesem domišl j i jo , z ib l je 
jih iz b rezsk rbne veselosti v resne misli , v spomine davne 
minulost i . 

Potem jame ugaševat i in pojemat i g rmada . Pozna ura 
je. Pesmi pot ihnejo , a za njimi se vrs te čudovite pravl j ice 
in povesti o jar i kači, o zakleti pr incezin j i , o z m a j u in o 
l jutih Pesoglavcih. Že je tema okrog in okrog, ko se dvigne 
d rušč ina in odpravl ja proti domu. Pa kako lepo je zvr-
ščena v par ih , kakor procesi ja . Mladenič ob dekletu, de-
klica ob mladeniču. Spreda j neso smolna to gorečo bakl jo 
in v prvem pa ru s ta Mar je t ica in — ml ina r j ev Š te fan . Tako 
Mar je t i ca še ni hodila nikdar z gore, niti vedela ni, da je 
k ra j š i pot, če je oklenjena pazduhe Štefanove . Tako ji je 
nepr i je tno in tesno, da niti ne ve, ka j bi govorila. O, kedar 
je sama, ve toliko, tako prepolno ima s r c e ; a zda j je vse 
zmešano, vse v neredu v njeni glavi. Z d rug im f an tom bi 
že tudi vedela občevati, le s Š te fanom ne. On se ji do-
zdeva nekaka vzvišena oseba, boji se ga s k o r a j in rada ga 
ima, in kar reče on, je rumeno zlato in belo s rebro . 

Tako dospe družba v dolino, s a m a ne vede kedaj , in 
se ustavi na razpot ju . Tu še enkra t z a u k a j o f a n t j e in od-
idejo s svoj imi družicami po stezi proti vasi. Š te fan pa 
zavi je z Mar je t i co proti n j enemu domovju . Pos ledn je se-
veda ni povšeči mnogi deklici, s a j Š te fan je na jgorš i fan t , 
iz n a j p r e m o ž n i š e hiše — in Mar je t ica — S r a k a r j e v a hči. 

Mar je t i ca in Š te fan se pr ibl ižata s tudencu . T a m k a j je 
tako pr i je tno . Na klopico ob to lmunu je pos i ja la ravnokar 
luna izza oblakov. T ja sedeta , pa tako, da imata desno 
položeno v desni . In kakor nenadoma se spomni Mar je t i ca 
čudne moči noco j šn jega večera. V s tudencih se vidijo no-
coj podobe n a m e n j e n i h l jubih, je čula tol ikokrat , ko še ni 
vedela, k a j pomeni z a d n j a beseda. A z d a j se ji jasni bolj 
in bolj . Ozret i se mora v tolmun, akoravno je ba je pre-
grešno. Drugače ne more. In Mar je t i ca se nagne raz 
klopico v s tudenec , s t rese se, vroč pot jo za l i je in spoza-
bivši se, vzkl ikne : "Š te fan , Š tefan , tebe sem v ide la !" 

Mladenič spočetka ne ve, ka j hoče ta vzklik, a napo-
sled se domisli noco jšn jega večera. Desnica mu zd r sne iz 
Mar je t ič ine roke, poobjet i hoče svojo družico, a deklica se 
domisli svoje pozablj ivost i , rdečica ji za l i je obraz in kakor 
s r n a zbeži iz mladeničevega ob je t ja . 

O srečna Marje t ica , s r a m u j e se svojih čutil, neke skriv-
nosti v gorečih prsih, ki kl i je vedno bolj domov, oznano-
valka l jubezni pomladi. Pr išedši domov, omahne na svojo 
postel jo in ponovi se ji s last minulega dne. O podobi v 
s tudenčnem tolmunu pa s a n j a celo noč. Pa kako san ja , 
tako sladko, tako nebeško, tako še ni s an j a l a nikdar, 

X. 
Drugo ju t ro je Š tefan pozneje vstal, kot je bil va jen 

sicer. Sinoči je pozno legel, a še potem zaspat i ni mogel. 
Premiš l jeval je mnogo, prav mnogo in se prepričal napo-
sled, da tako lepega kresa še ni bilo, kot je letošnji . Še 
danes mu ne gre iz glave. Tacih misli poln je vsul Š tefan 
pol mern ika pšenice na kamen in šel potem na klopico pred 
mlin sest . Lepo dopoldne je bilo. Posebno n jemu se je 
dozdevalo mnogo lepše od druz ih navadnih ju ter . V mlinu 
so lepo pr i t rkaval i in se vrtili š t i r j e kamni , stope so ubi-
rale svoj enoličen glas in na jezu je voda veselo šumela in 
padala na vel ikanska kolesa in dal je globoko na skalovje. 
Vse je bilo polno ž ivl jenja . Celo ščinkovec na veji je da-
nes speval s la j šo pesem. V Štefanovih prsih pa je bilo 
tako nekako milo, tako novo, da še nikdar ne enako. Danes 
bi bil dal pol svojega p remožen ja , vse premoženje , ki ga 
čaka po očetovi smrt i , ko bi ga bil prosil kdo, postavim 
S r a k a r j e v a Mar je t ica in bi d e j a l a : le mene ljubi, meni 
zvest ostani, tako rada te ne more imeti nobena deklica več 
na vsem š i rnem svetu, kot te imam jaz. In zaka j ravno ta 
Marje t ica , o kateri pravi jo l jud je , da je revna, zaka j ne to-
liko druzih , bogatih, iz belih zidanih hiš, kater ih se upa 
dobiti na i zb i ro? O, zaka j ravno ona, kdo mu ugane to 
u g a n j k o ? Tako sedi Š tefan pred mlinom in pozabi celo 
na svojo dolgo pipo, ki mu je ugasni la med takimi mislimi. 

Sem po stezi se nekdo bliža. Kdo utegne b i t i ? Štefan 
pogleda in spozna S raka r j a , ki jo bosopet maha proti mlinu. 

Sicer se mu je dozdeval smešen ta priprost možak 
s ta re korenine. Rad ni občeval z n j im, dasi ravno se ga ni 
ogibal. A danes , kako ves drugačen se mu dozdeva! Ne-
vede sko ra j vstane, mu gre naprot i , mu -vošči dober dan 
in ponudi pipo tobaka. 

(Dalje prihodnjič^ 

KAMPANJA LETA 1944 
Vsem je znano, da je v teku kampanja za nove članice. 

Znano vam je tudi, da sem sprejela nalogo vodstva te 
kampanja, ki sicer ni ena najlažjih, ampak bo vzelo mnogo 
truda in časa, predno bomo prišle do uspeha, kakoršnih 
smo bile navajene v preteklosti. 

Obračam se do vseh glavnih odbornic. do krajevnih 
odbornic in članic po vseh naselbinah za pomoč. Ako bomo 
skupno delale in vsaka po svoji najboljši moči pomagala, 
potem bo prav gotovo uspeh, drugače pa ne vem, kako bo 
šlo. 

Na seji glavnega odbora se bodo odločile nagrade za 
agitatorice, ki bodo prav gotovo zanimive. Glede pogojev 
za nove prosilke naj ponovim sledeče: 

V mladinski oddelek se sprejemajo deklice od rojstva 
do 18 let starosti. Asesment je samo deset centov na mesec 
in smrtnina znese do sto doiarjev. 

V odrasli oddelek se sprejemajo prosilke od 14 do 50 
let starosti, v razred A se plačuje 35 centov na mesec in 
smrtnina je do sto dolarjev. V razred B je mesečnina 60 
centov na mesec in smrtnina .ie po starosti in sicer: od 14 
do 30 let starosti $300; od 30 do 35 let starosti $250; od 35 
do 45 let starosti $200; od 45 let do 50 let $150.00. Mesečni-
na je 60 centov. V obeh asesmentih so vključeni vsi skladi 
in tudi Zarja. 

Sprejemajo se praktične katoličanke, ne oziraje se na 
narodnost. Zdaj lahko stopite do svojih sosed, ki so drugih 
narodnosti in jih vpišete v našo Zvezo. Zdravniška preiska-
va se ne zahteva, pač pa samo častna beseda prosilke, da 
je pri dobrem zdravju. 

Torej drage odbornice in sestre! Pomagajte, orosim vas 
iskreno in ob koncu kampanje bomo vse vesele svoje dela 
in lepega napredka pri Zvezi. 

Zahvaljujem se vam za vso dosedanjo pomoč v nadi za 
naklonjenost in prijaznost tudi v tej kampanji Vaša ured-
nica. Albina Novak 



Št. 1, Sheboygan, Wis.—Nastopile smo 
že 18 leto ustanovitve Slovenske ženske 
zveze in njenih podružnic. V teh letih 
si je naša organizacija iztekla mnogo 
zaslug v udejstvovanju namenov, za 
katere je bila ustanovljena. Podrob-
nosti nam ni treba podajati, saj kdor 
se zanima in hoče razumeti naše delo-
vanje in cilje, tisti bo gotovo dal pri-
znanje vodstvu in članstvu. Vendar si 
včasih mislimo, ali naše članice sploh 
razumejo in cenijo žrtve in skrb glav-
n ih odbornic in krajevnih odborov v 
teh 18 letih! 

Pri nekaterih podružnicah se je do-
seglo sijajne uspehe, kakor čitamo v 
poročilih v Zarji in drugih listih. Vsa 
čast! Tudi pri naši podružnici smo 
imele mnogo lepih prireditev in raz-
nih dogodkov, kar je bilo v čast in po-
nos vsem Slovenkam, posebno pa še 
članicam naše podružnice. 

Torej, sedaj zopet začenjamo z no-
vim letom; z novim navdušenjem in 
novim veseljem. Bog daj mnogo sre-
če! Odbor za tekoče leto je ustoličila 
glavna predsednica Mrs. Marie Pris-
land. Lepo se je zahvalila vsem od-
bornicam za njih delo v preteklosti, po-
sebno pa bivšim odbornicam, predsed-
nici Ani Zavrl, tajnici Kristine Rupnik 
in nadzornici Ani Goličnik, ki so pu-
stile radi zaposlenosti. 

Vpeljale smo nekaj sprememb, da 
nekoliko olajšamo delo tajnici pri ko-
lekti asesmenta in sicer bo vsaka čla-
nica. katera nima plačanega asesmen-
ta za tri mesece, prejela pismo od 
tajnice in kuverto z naslovom tajnice, 
v kateri lahko dotična članica pošlje 
denar pismenim potom in s tem bo 
prihranila skrb in pota obema stran-
kama. 

Prav vesele smo bile nagrade $20, 
katero je prejel naš pevski klub iz 
glavnega urada naše Zveze. Preteklo 
leto nam je podarila $20 Mrs. Marie 
Prisland in to je bil njen osebni dar 
našemu klubu in sestra Kristina Rup-
nik je podarila $12. Najlepša hvala! 

Naša organistka in voditeljica pev-
skega kluba sestra Stanza Prances nam 
je izkazala svojo velikodušnost ob več-
kratnih prilikah. Hvaležne smo njej 
in tudi našemu farnemu vodstvu, oziro-
ma gospodu župniku Rev. Louis Ko-
ren za vso naklonjenost. V šolskih 
prostorih imamo na razpolago sobo, 
kjer ima pevski klub svoje vaje. Upa-
mo, da bodo naše pevke sodelovale, da 
se bomo postavile z mnogimi bodočimi 
slovenskimi koncerti in nastopih v slo-
venski pesmi. 

Vse članice se vljudno vabi na me-
sečne seje. Začele bomo z novim pro-
gramom. Vsak mesec bo nekaj poseb-
nega in zanimivega. Po seji v febru-
arju bo patriotičen program v oskrbi 
sestre Pauline Rupar. Marca meseca 
bomo imele Birthday Party v oskrbi 
sestre Mary Godez. V aprilu bo slo-
venski dan pod oskrbo sestre Kristine 
Rupnik. Meseca majnika bomo imele 
""Vprašanja in odgovori," kakor tudi 
igranje kart in oskrbnica bo sestra 
Anna Modez. V juniju bo zopet Birth-
day Party in to pod oskrbo sestre Marie 
Prisland. To je program do pol leta 

in za zadnjega polleta bo obljavljen 
program pozneje. 

Opozarjam tudi na novo kampanjo 
za članice, ki se je pričela meseca ja-
nuarja. Sedaj imajo prosilke na raz-
polago nov razred za višjo smrtnino, 
kakor tudi druge novosti. Seznanimo 
svoje prijateljice z delom naših po-
družnic. Ko prečitate Zarjo, izročite 
jo svoji znanki in prav gotovo se bo tu-
di ona začela zanimati za našo žensko 
organizacijo. Razširja j mo pozornost 
med rojakinjami in s tem bomo po-
vzdignile delo naše ženske organizaci-
je Slovenske ženske zveze. Vsaka, ka-
tera razume lepe ideale naše Zveze in 
cilje, za katerimi stremimo, bo prav 
gotovo videla v njej mnogo lepih kori-
sti in naša glavna predsednica apelira 
na vse članice, da kupujemo bonde, 
vsaka po svoji najboljši moči, ker v 
bondih je sigurnost naše domovine 
Amerike in svoboda zasužnjenim naro-
dom. 

V avtomobilski nesreči je bila naša 
sestra Matilda Skrinar in njen tri let 
stari vnuk in se nahajata v St. Nich-
olas bolnišnici. Vsem našim bolnim 
sestram želimo ljubega zdravja. 

Prihodnja seja se bo vršila 8. febru-
arja in odbor se vam priporoča za lepo 
udeležbo. 

Mary Godez, predsednica. 

Št. 9, Detroit, Mich.—Članice ste 
vljudno vabljene na sejo 13. februarja 
ob štirih popoldne v cerkveni dvorani. 

Med nami se vrši spet nova kampa-
nja za pridobivanje članic Požurimo 
se, in pridobimo nekaj novih članic za 
našo podružnico. Mogoče se nam po-
sreči priti do števila 100 pri št. 9. Zdaj 
lahko agitiramo tudi med drugimi na-
rodnostmi, ki so katoliškega prepriča-
nja in ne samo med Slovenkami. Po-
glejmo malo okrog sebe in nagovorimo 
svoje sosede in prijateljice ter jih 
pripeljimo na sejo v februarju. Ako 
nas bo več, se bomo bolj poživele pri 
naši podružnici, kjer delujemo složno 
in kadar pridemo skupaj, smo vse ve-
selega razpoloženja. 

Pozdrav vsem članicam SŽZ. Vsem 
bolnim pa ljubega zdravja! 

Angela Kochevar. 
o 

Rojstni dnevi glavnih odbornic 
V januarju smo izpustili voščilo za 

rojstni dan naše glavne nadzornice 
Mrs Pauline Ožbolt, ki je bil 15. ja-
nuarja. Upamo, da nam bo sestra 
Ožbolt oprostila. Pošiljamo ji pa en 
mesec kasnejše toliko boli tople po-
zdrave in želje za mnogo let srečnega 
družinskega življenja in popolno okre-
vanje od bolezni, v kateri se nahaja 
zaradi zlomljene noge že par mesecev. 
Bog vas živi, Mrs. Ožbolt! 

Dne 6. februarja je pa rojstni dan 
predsednice nadzornega odbora in taj-
nice največje podružnice, št. 25, Mrs. 
Mary Otoničar. Dne 21. februarja 
praznuje svoj dan predsednica sve-
tovalnega odseka in tajnica št. 10, Mrs. 
Prances Sušel. 

Želimo jima vse najboljše ter mnogo 
nadaljnih let plodonosnega delovanja 
v blagor Slovenske ženske zveze. 

Živele! 

Št. 10. Cleveland (Collinwood), O.— 
Zadnja seja je bila dokaj dobro obis-
kana. Sprejele smo tudi dve novi čla-
nici, kar je lep začetek za novo leto in 
kampanjo, katera je zdaj v teku. Upa-
ti je, da bomo imele vsak mesec nekaj 
novih članic. 

Pri naši podružnici imamo dve čla-
nici, ki sta stari nad 80 let in obe sta 
bolj rahlega zdravja, kar ni čudno pri 
teh letih. Ko sem članicam povedala 
na seji. v kakšnem položaju se nahaja-
ti, so takoj posegle v svoje žepe in 
zbrala se je skupaj lepa vsota denar-
ja. iz katerega se je plačal asesment za 
vse leto in ostalo se je njima izročilo. 
Bili sta do solz ganjeni in se nista 
mogli dovolj zahvaliti. Naročili sta 
mi da se v njunimi imeni zahvalim 
vsem, ki so prispevale. 

V našo sredo je zopet posegla smrt 
in izbrala za svojo žrtev ustanovite-
ljico podružnice sestro Mary Glavan 
in še v najlepših letih, komaj stara 48 
let. Bolehala je le teden dni ter pod-
legla pljučnici. Pokojna sestra Gla-
van je bila prva predsednica št. 10 in 
pozneje tajnica in tudi prva glavna 
podpredsednica. Ona se je veliko žr-
tvovala za podružnico in razširjanje 
Slovenske ženske zveze po naših nasel-
binah. Pridobila je veliko število čla-
nic. Največja zasluga za prve uspehe 
naše podružnice in Zveze gre po vsej 
pravici njej. 

Po nekaj letih oddiha se je ponovno 
začela udejstvovati in pridobila še 
marsikatero članico. Njene hčerke so 
zelo aktivne pri vežbalnem krožku in 
hčerka Angela je sedanja kapitanka. 

Pokojna sestra Glavan je imela lep 
pogreb. Kadetke so dva večera stale 
ob krsti pokojne kot častna straža in jo 
tudi spremile na pokopališče. Tudi 
od strani članic je bila lepa udeležba, 
kar ie pričalo, da vpoštevamo njeno 
delo. 

V imenu podružnice izrekam težko 
prizadeti družini globoko sožalje. Njej 
Njej pa naj sveti večna luč. Me se 
jo pa spominjajmo v molitvi. 

Prav težko operacijo je prestala se-
stra Jennie Fonda. Bolne so tudi se-
stre Jera Pižmoht, Frances Dremelj 
in Anna Hočevar. Vsem bolnim želi-
mo ljubega zdravja. S pozdravom, 

Frances Sušel, tajnica. 
Slika na naslovni strani 

Na naslovni strani te izdaje je slika 
Pfc. Frances Süsel, hčerke tajnice št. 
10, ki je pri vojaškem ženskem oddel-
ku WAC-Air Corps Division in se na-
haja v Miami Beach, Fla. V vojaško 
službo se je vpisala meseca majnika, 
1943. Svoje čase je bila kapitanka 
pri vežbalnem krožku št. 10. Naše 
čestitke in želje za najlepše uspehe. 
Frances je zares brhka dekle. Živela! 

Št. 12, Milwaukee, Wis.—Naša seja 
je bila precej dobro obiskana. Prosim 
članice, da mi sporočijo telefonično ali 
pismenim potom, ako imajo namen 
plačati mesečnino ali kaj. da se znam 
ravnati, da ne bo podružnica izgubila 
denarja, ker ga nimamo v blagajni. 
Odbor za to leto je sledeč: 

Predsednica Marica Kopach. pod-
predsednica Justina Turk, tajnica 



Mary Schimenz, blagajničarka Agatha 
Dezman, zapisnikarica Mary Jamnik, 
nadzornice: Mary Matitz, Anna Gra-
hek in Mary Gaiser. Naša prihodnja 
seja je 2. februarja točno ob pol osmih 
zvečer v Tivoli dvorani. 

Moja telefon številka je Daly 3284. 
Članice prosim, da dobro premislite, 

predno pustite svojo članarino, ker po 
50 let starosti sploh ne morete nikdar 
več nazaj pristopiti in vsaka, ki je 
vpisana na novo, je tudi nova članica, 
kar se tiče smrtnine. ker vzame dve 
leti. predno ie smrtnina $100. Ostani-
mo zveste svoji dični organizaciji ter 
ji pomogajmo do večjega napredka, 
ker to .ie za nas dobro. 

Vsem tistim, ki praznujete svoj imen 
ali rojstni dan v februarju, pa iskrene 
čestitke in najlepšo bodočnost. 

Pozdrav vsem glavnim odbornicam in 
članicam naše SŽZ! 

Mary Schimenz, tajnica. 

JOHN SCHIMENZ. U. S. Navy 
Tukaj predstavljamo sina tajnice št. 

12, Mrs. Mary Schimenz, ki je pri U. 
S. Navy in se nahaja v Training School 
v St. Louis, Mo. Želimo mu vse naj-
boljše v službi Strica Sama ter mnogo 
lepih uspehov in skorajšen čin častni-
ka. Bog ga čuvaj! 

Št. 15. Cleveland (Newburgh), O.— 
Minilo je že več mesecev od zadnjega 
dopisa, zato sem se odločila, da bom 
nekoliko poročala, ker je novo leto in 
kakor kaže, bo treba zopet začeti z 
istim delom. Želela sem se znebiti svo-
jega urada kot tajnica, pa so me čla-
nice kar nazaj na stolček pritisnile, 
kakor da bi se me držal Rekla sem, 
če moram biti pa moram biti, kadar 
bom umrla, se bom pa že vsega odkri-
žala. Drugo je vse po starem pri 
odboru, razen predsednico imamo novo, 
ki ie sestra Prances Lindič in ena nad-
zornica, ki je sedaj Mary Meljač. Na-
ša bivša predsednica je bila precej od-
daljena in ni pri dobrem zdravju. Bila 
je dobra delavka pri podružnici, za 
kar se ii v imenu podružnice prav lepo 
zahvaljujem. Bog plačaj! 

Drage sestre! Kakor veste, znese 
zdaj naš asesment 40 centov na mesec. 
Pri nekaterih podružnicah bodo mo-

goče plačevale le 35 centov, kar se 
pošlje na glavni urad in potem posebej 
darovale za tekoče stroške podružnice, 
kar je seveda zelo sitno delo zmeraj 
nadlegovati, zato so naše članice skle-
nile, da vsaka prispeva 5 centov na 
mesec v ročno blagajno, da bo za stro-
ške. Katera članica noče plačevati 
(kar upam, da ne bo med nami takih), 
bi prosila, da mi sporoči, da ne bom 
zalagala za njo. Prosim prav lepo: 
bodite dobre in pravične in naznanite 
tajnici, da se zna ravnati. 

Zdaj se moram pa tudi jaz malo po-
hvaliti z našo podružnico, čeprav pra-
vijo, sama hvala ni dobra, morajo 
drugi hvalit. Ampak, kdo bo čakal na 
druge, ki so tako počasni, se bomo pa 
same. Na zadnji seji so članice nabi-
rale prispevke za St. John's Cathedral 
Canteen in prosi se še druge, da bi 
darovale, ker ta denar se bo porabil 
za naše fante, ki pridejo na dopust in 
dobijo v tem prostoru lepo zabavo, ka-
kor tudi postrežbo. Lahko prispevate 
na seji ali pa na 25. v mesecu, ko 
pobiram asesment. 

Med nami imamo članice, ki so že 
petkrat darovale svojo kri Rdečemu 
križu in te so: Antonija Glavič, Jo-
sephine Hočevar in D. Strekal. Preje-
le so zlate znake v priznanje. Med 
nami imamo tudi mater, ki ima pet si-
nov pri vojakih in to je sestra Jennie 
Trsinar. V družini imajo devet sinov 
in tri hčere. Naše iskrene čestitke! 

Vljudno ste vse vabljene na prihod-
njo sejo. S pozdravom, 

Mary Hrovat, tajnica. 

POKOJNI SESTRI V SPOMIN 

Božični prazniki so bili za 
mnoge veseli, za nekatere pa tudi 
žalostni. 

Glavanovo družino v Cleve-
landu, Ohio, je ravno na božični 
dan zadela velika nesreča, ko je 
smrt poklicala ljubljeno ženo in 
mater k večnemu počitku. 

Rajna Mrs. Mary Glavan je 
bila glavna podpredsednica Zve-
ze v letih 1928-1933. Svoječasno 
je bila zelo aktivna na Zvezinem 
polju ter ustanovila prvo podruž-
nico v mestu Clevelandu, ki nosi 
št. 10 in je danes tretja največ-
ja podružnica pri Zvezi. Njene-
ga velikega dela se bo Sloven-
ska ženska zveza vedno s hva-
ležnostjo spominjala. 

Težko prizadeti družini, sorod-
nikom in prijateljem, kakor tudi 
podružnici, št. 10 izrekam v ime-
nu glavnega odbora in Zvezine-
ga članstva iskreno sožalje. rajno 
sestro pa priporočam članstvu v 
molitev. 

Marie Prisland, predsednica. 

Št. 17, West Allis, Wis.—Naša seja je 
bila uspešna, ker \e bilo navzočih mno-
go članic. Vesele smo bile imeti med 
nami našo tajnico, ki je na potu okre-
vanja. Marie, želimo, da Ti bo ljubi 
Bog ohranil zdravje! Zahvaliti se mo-
ramo njeni hčerki Marion Kurre, ki je 
v času bolezni vodila tajniški posel, 
kateri smo vse članice iskreno hvaležne. 

Na Silvestrov večer smo se imele 

prav prijetno na veselici. Seveda gre 
hvala Mr. in Mrs. Sezon, ki sta nepre-
nehoma igrala lepe valčke in poskočni-
ce, saj pravijo, kjer je godba, tam je 
veselje. Žal naj bo vsem, ki ste zamu-
dile. Vemo, da v teh razmerah se je 
težko veseliti, toda vsak potrebuje ne-
koliko razvedrila za boljše zdravje. 
Vsi želimo, da bi nam leto 1944 prineslo 
konec vojske in vrnitev naših vojakov 
k svojim dragim. 

Naša sestra Skok ni bila na veselici, 
njo je sreča čakala doma, ko je skrbe-
la,kdaj se bo vrnil njen mož in ko je 
prišel, jej je prinesel velik zavoj in 
ona, vsa radovedna, kaj je prinesel, je 
morala počakati, da je mož odvil in 
potem jo je lepo pokril z krasno po-
steljno odejo, katero .ie dobil kot prvo 
nagrado na veselici. Mrs. Skok, pri-
srčna hvala za darilo $5 v blagajno! 

Lepa hvala pripravljalnemu odboru, 
ki se je največ trudil za uspeh veselice 
in vsem ,ki so posetili smo tudi hvalež-
ne. Prebitek je lepo povišal našo roč-
no blagajno. Odbor je bil prav zado-
voljen. 

Na zadnji seji je naša predsednica 
Mrs. Josephine Schlossar prosila, da 
zopet pomagamo do lepega uspeha pri 
prodaji bondov četrtega posojila. Bo-
dimo zavedne državljanke Amerike ter 
kupujmo bonde, darujmo svojo kri 
Rdečemu križu in pomagajmo na vse 
načine, da bo čimprej zmaga pridob-
ljena. 

Bolna ie sestra Milka Bratanič, ki 
je prestala težko operacijo. Vsem bol-
nim želimo skorajšno okrevanje in 
članicam se priporoča, da obiščete 
bolne sosestre. 

Dovolite, da vas opozorim na našo 
novo kampanjo za članice. Sedaj je 
med nami tisti čas, da pomnožimo šte-
vilo članic pri podružnici. Sprejemajo 
se vse dobre katoličanke do 50 let sta-
rosti, ne oziraje se na narodnost. Po-
vejmo to svojim znankam in sosedam 
ter jih pripeljimo v naš krog. Matere, 
vpišite svoje hčerke, da bodo znale kaj 
je Zveza že v mladosti in bodo imele 
toliko več veselja, ko dorastejo. Ko 
nas več ne bo, potem bodo one zasto-
pale naše delo, da bo Zveza procvitala 
dolgo vrsto let in bo krasen spomin 
hčeram od svojih mater! 

Ne pozabimo naše seje na drugi to-
rek v mesecu v navadnih prostorih. 
Opravile bomo dva dobra dela. Nam-
reč ob pol osmih so večerne molitve in 
ob osmih zvečer se začne naša seja. 

Na veselo svidenje! 
Mary Kastner, poročevalka. 

Št. 18, Cleveland (Collinwood), O.— 
Prva seja tekočega leta je bila živah-
no zastopana; v upanju, da se tudi 
vseh bodočih mesečnih sestankov z za-
nimanjem udeležujete, drage sestre, 
izrekam vam toplo zahvalo! 

Razburjenje glede deset centov po-
višanega asesmenta naj se blagovoljno 
vblaži vse povsod, ker radi enega daj-
ma v teh časih, baje ne bo nihče 
obubožal. Vsaka članica širom po-
družnic naj sama izračuna že svojo 
vplačano svoto pa bo prišla resnici v 
očij, da še prav nobena ni dosedaj v 
vseh teh letih vplačala sto dolarjev, 
kar je posmrtninski znesek in tudi še 
ne bo nobena tako kmalu! Kar nekaj 
nadnaranega pričakovanja od nekje pa 
seveda ni v realnem življenju in ker 
je sedaj črno na belem, da se ases-



ment ne bo več zviševal, torej: neka 
bude, kot pravi Hrvat! Po mojem 
skromnem mnenju naj bi se omejila 
tudi konvencija, ker težki glavobol in 
nepojimljiv trud ter nepotrebnih stro-
škov povzročajo enaki, dasi narodni 
sestanki. Naj se mi blagovoli oprostiti 
radi te odkritosrčne izjave. Skromnost 
v vseh ozirih je še vedno moj vzor! 

V čast in ponos mi .ie objaviti ime 
naše zavedne članice gospe Karoline 
Kotnik, katera je že petkrat darovala 
svojo kri za Rdeči križ. Plemenitost 
srca se čestokrat slika v duši Sloven-
ke in gospa Kotnik je gotovo vredna 
priznanja. Tudi poklon gospej Anna 
Legan za njeno dvakratno požrtvoval-
nost v isti namen. 

Gospa Alice Kokal. kot predsednica 

Edward Raymond Trsinar 
Armed Guard Center 

1 Ave., 52 St., Brooklyn, N. Y. 

Rudolph Trsinar A.M.M. (3-c) 
Composite Sqd. No. 11 
care Fleet Post Office 

San Francisco, Cal. 

Strukel in gospe Mary Poje in Joseph-
ine Gorjup sprejmite isto besede za-
hvale za zavednost napram tej člo-
vekoljubni organizaciji. 

V ročno blagajno pa je prispevala 
svoto dva dolarja gospa Christine Pir-
nat. Tako smo lahko prepričane, da 
so pri št. 18 f ino fajn dekleta, dasi-
ravno ni članstva štab med najbolj 
okroglimi številkami. 

Sestre, kampanja je zopet med na-
mi. torej: korajžno na delo za večje 
število članic! 

K sklepu prosim vse one, katerim 
pod nobenim pogojem noče biti SŽZ 
pri srcu, na.i mi značajno objavijo svo-
je mnenje ob pravem času, da se ne 
bo zalagalo za nje iz žepa drugih; vsa-
ka mora pač sama vzdrževati člana-
rino. kar je pač pošteno toliko v bla-
gohotno naznanilo in da se vidimo 8. 
februarja tudi na Valentine zabavi, 
card party. Pozdrav. 

Josephine Praus t , tajnica 

Št. 19, Eveleth, Minn.—Leto 1943 je 
za nami. Zdi se mi umestno podati 
kratko poročilo o delovanju naše po-
družnice v preteklem letu. 

Meseca aprila smo imele pecivno 
razprodajo, katera je lepo uspela. Za 
tem smo imele kino pardi, kjer je bil 
tudi lep izid. za kar gre čast in pri-
znanje pridnim članicam. Iskreno se 
zahvaljujemo vsem, ki so sodelovale, 
bodisi s svojo udeležbo, ali s prispevki 

Pvt. Stanley F. Trsinar 
Go. B, 32nd Repi. 

Camp Elliott 
San Diego 44, Cal. 

Mrs. J e n n i e Trs inar , 10505 Pr ince 
Ave., Cleveland, Ohio, članica št . 15, 
Newburgh , je mati , ki ima pet s inov v 
službi Str ica Sama. Tr i je sinovi so 
pr.i m o r n a r i c i ; eden v a rmadi in eden 
pri mar in ih . 

Ses t r a Trs inar , ro jena Travnik , je 
bila ro jena v vasi Moškovc, f a r a Žu-
žemberk . 

Bog daj , da pr ide vseh pet sinov 
n a z a j v zd rav ju in z zmago. N a š e če-
s t i tke blagi ma te r i ! 

in pri delu. Posebna hvala tistim, ki 
ste prodajale tikete in tudi tistim, ki 
ste jih kupili, ker to .ie en način, da 
se pomaga do gotovega uspeha. Lepo 
je od naših članic in občinstva v 
splošnem, če se dobi ob takih prilikah 
vsestransko zanimanje in pomoč, ker 
v složnem delovanju se vedno lahko 
zanesemo, da bomo prinesli napredek 
podružnici in Zvezi. 

Prav lepo je bila obiskana seja v 
ianuarju. Po seji smo igrale kino, ta-
ko je bil prav prijeten sestanek. Vemo, 
da bi bila še večja udeležba, ako bi 
ne bilo toliko ljudi bolnih na prehla-
dih, toda upamo, da boste vse zdrave 
ob času prihodnje seje. Ako boste 
pridno hodile k sejam, potem lahko 
pričakujemo vedno lep užitek, ker s 
svojo navzočnostjo nam pomagate do 

Pfc. Ralph R. Trsinar 
35061403 — A. P. O. 15042 

New York, N. Y. 

Albert F. Trsinar, S (2-c) 
A. T. B. Bks. 106 

Flotilla 21 Gr. 92 Div. 98 
Little Creek, Va. 



boljših zaljučkov bodisi kar se tiče 
seje in pa tudi zabave po seji. 

Skozi pretekle mesece smo nabirale 
tudi prispevke za pomožni sklad, ki 
se zbira za reveže v domovini. Sparov-
ček je že napolnjen za enkrat in po-
slan bo v glavni urad SŽZ. Koliko je 
notri, bo poročano na prihodnji seji. 
Prav lepa hvala vsem darovalkam. 
Vsak najmanjši dar je dobrodošel. 

Bog daj, da bi nam to leto prineslo 
zaželjeni mir, ker vojska je strašna 
nesreča za vse. Pri naši podružnici 
imamo članico sestro Sterle, ki je v 
vojaški službi pri WAC. Sestra Udovich 
ima tudi hčerko v službi Strica Sama 
in to pri mornarici. Veliko število so-
rodnikov naših članic je pri vojakih. 
Nekatere matere imajo po tri do pet 
sinov pri vojakih. Tudi očetov je že 
veliko poklicanih. Samo, da bi se 
zdravi vrnili je naša hrepeneča proš-
nja do Boga! 

Bolne so sestre Mourin, M. Perušek 
in tajnica Rose Jerome. Vsem bolnim 
želimo ljubega zdravja in na svidenje 
na seji. 

V zadnji Zarji ste brale, da je v te-
ku kampanja za nove članice. Prosim, 
matere, vpišite svoje hčerke in svoje 
sorodnice in znanke, ker v mladini je 
naša bodočnost. 

Pred par meseci sem poročala žalost-
no vest, da je zgubil življenje v bitki 
za domovino Joe Kinkela, sin naše 
članice in zopet moram poročati slično 
vest, katero je prejela poročilo se-
stra Prances Strle, da je padel njen 
sin v bitki v Italiji dne 19. novembra, 
1943.• 

Vse članice smo bile globoko ginje-
ne nad to novico in sočustvujemo z 
materjo V. njenih bridkih urah Hudo 
je na svetu za mater, ko vzgojuje svo-
je otroke in potem, ko dorastejo so pa 
poslani v boj in mnogi izmed njih bo-
do žrtye usode. Bog jim daj raj nebe-
ški. (V angleškem delu Zarje je pri-
občena njegova slika, kakor tudi se-
stre. ki je pri vojakih.) 

K zaključku dopisa se prav lepo 
zahvaljujem vsem našim odbornicam 
in članicam za vso kooperacijo v pre-
teklosti in upam, da boste zvesto po-
magale tudi v tem letu, da bomo ime-
le še večji napredek. Naša dolžnost 
je, da delujemo za dobrobit našega 
naroda in s tem bomo pomagale sebi 
in našim otrokom in še posebno dora-
ščujoči mladini, da bo imela od nas 
nekaj na česar bo ponosna. Me ne bo-
mo na svetu za vselej, ampak delj kot 
naše življenje je življenje naših or-
ganizacij, zato delujmo za njih uspeh, 
ker s tem delujemo za svoj ponos in 
narodu v čast. To je ena največjih za-
slug vsake zavedne Slovenke v Ameri-
ki in nobena bi ne smela biti v tem 
oziru mlačna ali brezbrižna. Ves de-
nar in vse drugo nam ne bo toliko 
koristilo osebno, kot pa me lahko ko-
ristimo svoji organizaciji in potom nje 
svojemu ugledu, ker to bo vse kar bo-
mo zapustile svojim^ potomcem. Torej 
delujmo za večjo SŽZ! 

Na svidenje na seji 9. februarja in 
upati je, da bo lepa udeležba, ker 
po seji bomo imele zopet veselo prese-
nečenje, saj tako nam namigujejo, da 
bo nekaj posebnega. Z lepimi pozdra-
vi. 

Mary Lenič, predsednica 

Drage sestre št. 19 SŽZ 
Z globoko ranjenim, žalostnim sr-

cem izrekam najlepšo zahvalo člani-
cam podružnice št. 19 v Eveleth, Min-
nesota za izkazano sočuvstvo v usod-
nem letu 1943. Tolažile ste me, ko sem 
izgubila ljubljenega soproga 11. mar-
ca, 1943, ki je bil tako dober oče 
družini. Prinesle ste mi vsakovrstne 
stvari i.n tudi podarile za svete maše. 

Skušala sem preboleti prvo nesrečo 
in žalost in živeti za moje ljubljene šti-
ri sinove in dve hčeri, ki so odšli ta-
ko daleč po svetu. Pričakovala sem 
njih povratek, kakor vsaka mati izmed 
vas pričakuje svoje nazaj. Toda mo-
ja sreča se je pogreznila v letu 1943. 
Ne njeno mesto je stopila najhujša 
žalost zame. O, usoda, zakaj si tako 
kruta zame, da mi ni mogoče prene-
sti . . . 

Od vojnega oddelka sem dobila vest, 
da je padel v bitki v Italiji moj ljub-
ljeni sin Norbert, ki mu je manjkalo 
samo 15 dni do 25 let. Kakšno trplje-
nje prenašam v svojem srcu jaz. to 
ve s-amov tista mati, ki je imela tak 
udarec. Želim, da bi nobena ne doča-
kala tega trpljenja, katera ga še ni. 

Ko je prišel sin na pogreb svojega 
očeta meseca marca, me je tolažil: 
Mama ne jokaj. Ata in Ti sta ime-
la vsaj priliko živeti skupaj, dočim mi 
mladi, ki smo zapleteni v vojsko ni-
mamo še tiste prilike do življenja! — 
Oh, kako resnične so bile te njegove 
slutnje O, kruta vojska, zakaj nam 
pobiraš najdražje na svetu nam ma-
teram? Bom končala . . . 

Sprejmite drage sestre mojo skrom-
no zahvalo za vašo dobrosrčnost, ko 
ste dale za svete maše. Skušala bom 
povrnit, kar bo v moji moči. Mnogo 
ste žrtvovale v preteklem letu. Želim 
vam zdravja v novem letu in Bog 
plačaj! 

Frances Sterle 
Le pogum, sestra Sterle! 

Akoravno je resnica, da le srce ma-
tere, ki je občutilo to žalost pozna 
grenkosti vojske, vendar nas je mno-
go, ki globoko čutimo za vsako mater, 
ženo, sestro, brata in sorodnika, od 
katerih .ie dragi padel v tej vojski. V 
srcu se res nekaj trga, ko človek pre-
mišljuje o teh grozotah. Ampak ni za 
pomagati. Molitev je edina tolažba in 
pa zavest, da zna enkrat biti gladkejše 
življenje za naše otroke. 

Sestra Sterle. Vas predstavlja zna-
menje zlate zvezde od katere odsevajo 
vsa žrtva materinstva. Bog nas je 
ustvaril, Bog nas bo vzel, ene tako, 
druge drugače. Ne žalujte temveč pre-
ženite svojo tužnost s ponosom, da Vaš 
sin je padel junak! Bog Vas živi! 

Albina Novak 

Št. 20. Joliet. I l l—To je moj prvi 
dopis v tem letu. Želim, da bi prineslo 
vsem najboljše zdravje ter ljubi mir 
vsem narodom sveta. 

Pri nas razsaja grda bolezen flu 
in muči bolnike po štiri ali pet dni, 
da morajo biti neprestano v postelji 
in potem vzame delj časa predno se 
pride spet k pravi moči. Bolne so bile 
sestre Anna Mahkovec. Frances Hor-
vath in njen soprog, ki je imel pljuč-
nico: Theresa Kodrick, Ursula Am-
brose in Mr. John Kren, soprog se-
stre Frances Kren, ki boleha že čez 
leto in je že več mesecev stalno v po-

stelji. Vsem bolnikom želimo hitro 
okrevanje. 

Število vojnih žrtev pri naši fari 
se je že pomnožilo na pet. Zadnja dva, 
ki sta dala svoje mlado življenje sta 
Pvt. Bernard R. Barbie, ki je bil eno 
leto pri U. S. Marines in zapušča star-
še Mr. in Mrs. John Barbič ter tri 
brate in tri sestre; žalostno novico, 
da je padel njun sin sta prejela 10. 
januarja Mr. in Mrs. John Suhadolc. 
Pfc. John Suhadolc ie bil ubit v bitki 
v Italiji 21. decembra. Pri U. S. Army 
Infantry je bil ravno eno leto. Poleg 
žalujočih staršev zapušča tri brate in 
eno sestro. 

Tako se množijo zlate zvezde na za-
stavi v naši cerkvi. Bog dal, da bi bilo 
kmalu konec vojske in naši dragi zo-
pet bili med nami ter ublažili srca svo-
jih sorodnikov in prijateljev. Žalujo-
čim izrekamo naše globoko sožalje. 
Mi se pa spominjajmo naših junakov 
v svoji vsakdanji molitvi. Na.i jim bo 
lahka tuja zemlja! 

Na letni. seji v decembru se je na-
bralo $17 za Jugoslovanski relif. Prav 
lepa hvala darovalkam, ki ste veliko-
dušno prispevale. Res bo še treba veliko 
svoto denarja za odpomoč ubogim reve-
žem in naša dolžnost je, da vsaj neko-
liko prispevamo v blage namene. Kate-
ra članica želi ka.i darovati v ta na-
men, lahko to stori vsak čas in meni 
izroči nakar bom jaz poslala na naš 
glavni urad. 

Poročila se je Mary Kucicic, hčer-
ka Mr. in Mrs. Joseph Kucicic, s Pvt. 
Henry Chinderle. Poroka se je vršila 
v St. Mary hrvaški cerkvi Obrede je 
izvršil Rev. Joseph Yurkovich. Mlade-
mu paru želimo vse najboljše v novem 
stanu. 

Odbor za to leto je sledeč: Predsed-
nica Emma Planinsek, podpredsednica 
Anna Mahkovec, tajnica Josephine 
Muster, zapisnikarica Josephine Er-
javec, blagajničarka Mary C. Terlep. 
nadzornice: E. Kastelec, Jennie Bene-
dik, M. Hochevar, rediteljica Mary 
Kunstek. 

Ker pišem pred januarsko sejo ne 
morem poročati kako je bilo in to 
storim v prihodnji izdaji. Prosim, da 
bi se redno udeleževale sej, ki so za-
nimive in se razvedrite v lepi družbi. 
Pozdrav, 

Josephine Muster, tajnica 
Št. 20 sodelovala pri prodaji bondov 
Drugi teden v januarju je bil po-

svečen kampanji za prodajo vojnih 
bondov. V veliki modni trgovini v me-
stu so dali na razpolago peto nadstrop-
je, kjer so bile povabljene vse narod-
nosti. da sodelujejo na programih, ki 
so se vršili tekom tedna. Slovenci smo 
imeli svoj dan v torek 11. januarja. 
Članice naše podružnice št. 20 so po-
svetile v ta namen svoj čas ter posla-
le zastopstvo v narodnih nošah in te 
so bile Mrs. Emma Planinšek, Mrs. Jo-
sephine Muster, Mrs. Caroline Gre-
gorcich in Miss Olga Erjavec. Tudi de-
klice mladinskega krožka, ki imajo 
narodne noše so bile navzoče. 

V soboto 15. januarja je bil dan za 
Jugoslovane. Začelo se je z raznimi 
govori, nastopila je godba fare svete-
ga Jožefa, potem se petju nastopili od 
hrvaške šole in igrane so bile rekordi-
rane srbske pesmi. Nastopil je tudi 
KSKJ Activity klub. ki je proizvajal 
točke v "twirling." Prav posebno za-



nimanje .ie na vzbudil nastop našega 
mladinskega krožka, oziroma naš Jun-
ior drill team. Med nastopom sta pa 
peli iiadetki Jennie Pire in Doris Bi-
stry. Obe deklici imata izborne glasove 
in poslušalci so jih v zadovoljstvu ob-
čudovali. Nastopile so tudi Francine, 
Marie in Bernadine Vranicar, ki so za-
pele nekaj slovenskih pesmic, katere so 
zlasti tujci poslušali z vso pozornostjo 
ter bili očarani nad našo lepo pesmijo. 
Nastopile so tudi deklice v narodnih 
nošah 36 po številu, ki so proizvajale 
narodne plese. Bile so tako prisrčkane, 
da bi jih človek kar naprej gledal. 
Končno so pa nastopile naše "baton 
twirlers" od mladinskega krožka v le-
pih uniformah in pokazale njih spret-
nost s palicami in to so storile zelo 
precizno ter žele ogromen aplavz za 
njih nastop. 

Petje je na klavirju spremljevala 
Olga Erjavec m igrala je tudi za dru-
ge točke. Za narodne plese je pa ig-
rala na harmonike Marie Crnkovich, 
ki je bila tudi oblečena v narodno no-
šo in sicer kot mlad fant. Slovenski del 
programa ta dan je bil priznan kot 
najlepši. 

V narodni noši so bile ta dan Mrs. 
Mary C. Terlep, Mrs. Josephine Muster, 
Mrs. Prances Hrovat, Mrs. Mary Kun-
stek, Miss Mildred Erjavec, Misses 
Theresa in Marie Metesh. Obakrat so 
članice št. 20 SŽZ imele na razstavi 
krasna ročna dela, ki so bila prinešena 
sem iz Slovenije in med predmeti je 
bila tudi punčka, oblečena v narodno 
nošo Ta punčka je bila prinešena iz 
domovine leta 1938. Vojnih bondov so 
Slovenci kupili za $108,000.00 to je na 
soboto in prvikrat pa za dva tisoč. 
To je bil lep izkaz patriotizma. Člani-
ce št 20 imamo pa zavest, da smo po-
kazale plemenitost našega narodnega 
duha, akoravno nismo najmočnejši po 
številu med drugimi narodnostmi v 
Ameriki. Odzvale so se klicu Strica 
Sama in s svojo narodno nošo poka-
zale. da so pristne Slovenke. Vsa čast 
tistim, ki so pomagali za uspeh na 
omenjena dneva! 

Poročevalka 
o 

JUGOSLOVANSKI DAN 

Tudi v Clevelandu smo imeli drugi 
teden v januarju posvečen kampanji 
za prodajo bondov četrtega posojila in 
naša največja modna trgovina je tudi 
dala svoj prostor na razpolago za na-
stop različnim narodnostim. Za Jugo-
slovane je bila določena sreda, 12. ja-
nuarja in smo s>3 tudi odzvale v narod-
nih nošah. V slovenskih narodnih no-
šah so bile navzoče Mrs. Mary Yapel 
in Mrs. Antonia Svetek od podružnice 
št. 14 in Mrs. Prances Ponikvar od št. 
25 ter vaša urednica, ki je bila načel-
nica tistega dneva. Bondov je bilo 
prodanih za lepo vsoto. V soboto je 
bil pa skupen nastop vseh narodnosti 
in je bil res lep program. 

Opomba urednice: Najbrž, da so se 
slični programi vršili po mnogih nasel-
binah. Zelo bi radi, da bi nam članice 
poročale o svojih nastopih, ker potem 
bomo vedeli, kje so naše podružnice 
sodelovale. Naj si vzame katera izmed 
članic malo časa in poroča v javnost o 
doprinosih v tem oziru. 

POZOR, CLEVELAND! 

Zelo bi rada s tem apelom segla v 
srca naših zavednih rojakov in roja-
kinj in zlasti v s e h , ki stanujejo v 
Clevelandu, da bi skupaj držali v kam-
panji, ki je sedaj v teku za četrto voj-
no posojilo ter kupili svoje bonde od 
naših ljudi, da bomo imeli seznam ob 
koncu kampanje, oziroma da vemo, za 
koliko je bilo kupljenih med nami bon-
dov. Naše slovenske banke v Cleve-
landu so vam na razpolago. Dalje se 
prodajajo bondi tudi v uradu Sloven-
ske dobrodelne zveze, ki se nahaja v 
Slovenskem narodnem domu na St. 
Clair ju v uradu tajnika Slovenskega 
narodnega doma na St. Clairju. Da-
lje vas bodo obiskali prodajalci, ki vam 
bodo prav radi bili v postrežbo, ako ne 
morete sami iz hiše ali nimate časa, 
da bi šli sami na banko ali dotične 
postaje. Jaz sem slučajno v izvršnem 
odboru in mi je res veliko na tem, da 
bi bil lep uspeh. Ne bo to sicer novica 
za ameriško javnost, da smo zelo pa-
triotični, pač pa bomo samo potrdili, 
da smo skoz in skoz zavedni Ameri-
kanci! Albina Novak. 

o 
Št. 21. Cleveland (West Park) . O — 

Za vedno se je poslovila in vzela slovo 
od nas naša dobra članica Amalia Ško-
da. Svoje trudne oči je zatisnila dne 
24. decembra in pokopana je bila 27. 
decembra ob veliki udeležbi članic, pri-
jateljev in svojih domačih. Pokazalo 
se je, da so jo vsi ljubili. Bila je usta-
noviteljica naše podružnice in vsa leta 
dobra in zvesta članica. Draga sestra 
Škoda, me Te bomo pogrešale, toda 
potolažene smo v veri, da se snidemo 
nad zvezdami. Smrt je božja volja, 
kateri se mora ukloniti vsak zemljan. 

Pokojna sestra .ie zapustila moža 
Antona, tri hčere, dva sinova, dve se-
stri in mnogo sorodnikov, kakor tudi 
prijateljev. Počivaj v miru božjem in 
naj Ti bo rahla ameriška gruda. Pri-
poročam jo v molitev in blag spomin. 
Naše sožalje vsem preostalim. 

Na dopustih so bili sinovi sledečih 
mater: Anna Fabris, Amalia Sterle, 
Theresa Poturica, Mary Sinkovic in 
Rose Kovach. Srečne matere, čeprav 
samo za par dni. 

Na zadnji seji smo prazinovale rojstni 
dan sestre Agnes Zakrajšek. Še na 
mnogo let sreče in blagoslova je naša 
iskrena želja! 

Srčna hvala za lepa darila našim 
dobrim sestram Josephine Zupan, 
Mary Stevens in Theresa Kozuh. Bog 
vam stotero povrni! 

Žalibog, moram poročat, kar prav 
ne rada, ker stavila bi vse, da pri naši 
podružnici imamo samo zveste članice, 
pa jih je nekaj pustilo zaradi borih 
10 centov naklade. Jaz sama ne vem, 
kaj bi še rade nekatere ženske za 10 
centov od nas? Mislim si, Bog sam ve, 
ali bodo res zaradi teh 10 centov kaj 
bolj bogate tiste, ki so pustile ob kon-
cu leta? Res so nekatere čudne, kar 
naprej trdijo svoje, čeprav vidijo, da 
je na vse strani vsaka stvar zdaj draž-
ja in tega niso krivi naši voditelji, pač 
pa so nas razmere do tega spravile. 

Drage sestre, samo še par besed bi 
rada k temu dostavila: srečne in bo-
gate se počutimo me, ko spadamo v 
tej širni Ameriki in smo združene v 
eni lepi organizaciji kot zavedne hčere 

slovenskih mater, ki so vsega spoštova-
nja vredne, ampak smo bile med sve-
tom nepoznane, dokler se nismo zdru-
žile v eno skupino. Zdaj se pa v vsaki 
slovenski naselbini sliši naš glas. Ka-
tera izmed nas količkaj čuti ljubezen 
do svoje narodnosti ne bo nikdar zata-
jila svoje narodnosti in zatrla tisto, 
kar je v naših srcih in človeka kar 
zatišči pri srcu, ko sliši opazko: "Bom 
pa pustila," in če vprašate zakaj, do-
bite odgovor, "ker ne bom plačala 10 
centov . . ." Bog se usmili! 

Vas vse prav lepo pozdravljam, 
Ančka Pelčič, tajnica. 

Št. 26, Pittsburgh, Pa.—Že je pretekel 
en mesec leta 1944. Poročati vam mo-
ram, drage sestre, da je bila seja 11. 
januarja zelo dobro obiskana, za kar 
vsa čast našim članicam, ki so se od-
zvale v lepem številu. O, kako veselo-
razpoloženje je vladalo med nami in 
zadovoljnost nam je sijala iz obrazov, 
ko smo videle, da se naše članice res-
nično zanimajo za dobrobit podružnice. 
Le tako naprej, drage sestre, ter na-
daljujte v tem lepem duhu, da bomo 
imele vsak mesec še večjo udeležbo, 
ker to nas bo navduševalo za napre-
dek naše podružnice. Le dobro si za-
pomnite izrek, ki pravi, da sloga jači 
in nesloga tlači! Zato, drage sestre, 
držimo skupaj in sodelujmo za obstoj 
naše lepe in nam koristne organizacije 
Slovenske ženske zveze v Ameriki! 

Drage sestre! Na seji 11. januarja 
smo sklenile, da se začne s sestanki ši-
valnega kluba v sredo večer, 19. ja-
nuarja na mojem domu, 5418% Dres-
den Way. Le pogum in dobro voljo, 
drage sestre, tukaj si bomo pomagale 
druga drugi z vzorci in vsaka bo lahko 
naredila, kar jo veseli in kar rabi za 
svoj dom koristnega. Ko bomo imele 
vse v redu, bomo poročale o našem 
delovanju. 

Dalje je bilo sklenjeno, da se vsak 
drugi sestanek vrši pri drugi članici. 
Jaz sem ponudila svoj dom za zače-
tek. Ko sem bila vprašana, kaj bomo 
naredile na prvem sestanku, sem odgo-
vorila, da se bomo najprvo pogovorile, 
kaj si bo katera naredila, potem bomo 
malo pokramljale, kakor se sploh ob 
takem slučaju spodobi. In sedaj, ko 
je ravno pred pustom, bomo lahko za-
žingale tisto predpustno. ki vem, da 
je vsem znana: 
"Hopsasa, hopsasa, pustna nedelja; 
lan' sem bil krofov sit, letos pa zelja. 
Hopsasa, hopsasa, pustna nedelja; 
Krajčeva Mica bo spekla potico, 
Gašperjev Jože prinesel bo vina. 
Hopsasa, hopsasa, pustna nedelja; 
Gašperjev Jože prinesel bo vina!" 

Torej, naj zadostuje za sedaj, pri-
hodnjič poročam kaj več o našem n a -
predku. 

Pozdravljene vse članice pod okri-
ljem Slovenske ženske zveze po širni. 
Ameriki! 

Mary Golobic, zapisnikarica. 

Št. 27, North Braddock, Pa.—Veselo 
in zmagovito novo leto 1944 vam želim 
ter se zahvaljujem za vse, kar ste do-
brega storile druga drugi in za po-
družnico ter Zvezo. Priporočam, d a bi 
tudi v bodoče delovale složno in se 
prijazno prilagodile vsem spemembam. 
Zaradi 10 centov več na mesec se ne 
bi smele pritoževati, ker gre za dobro 
stvar in bolj sigurno bodočnost naše-



Zveze. Kolikokrat potrošimo 10 cen-
tov kar tja v en dan, pa ni nič zato. 
Tukaj je pa za boljšo denarno podla-
go naši Zvezi, ker nihče ne ve, kaj 
nam časi prinesejo in po vojski zna biti 
mnogo več smrtnih slučajev, kot jih 
je bilo doslej. 

Torej s početkom tega leta plačuje-
mo 35 centov na mesec, katera vsota 
se pošlje na glavni urad. Opozarjam 
vse tiste, ki pošiljate po otrocih, da 
ne pozabite dati 10 centov več, da ne 
bo tajnica imela preveč sitnosti. Pom-
nite, da tajnica ne bo založila več kot 
en mesec za nobeno članico, katera ne 
plača drugi mesec, bo suspendirana. 
Ako se med časom pripeti nezgoda, naj 
krivico vsaka pripiše sami sebi. Pre-
teklo leto so nekatere izkoristile ročno 
blagajno s tem, da so rajši pustile 
Zvezo, kakor pa plačale svoj dolg, kar 
nikakor ni pravično. 

Znano vam je, da so domači stroški 
precej veliki med letom. V ta namen 
je bilo sklenjeno, na glavni seji, da 
vsaka članica prispeva $1 na leto v 
ročno blagajno, kar bo za pokritje te-
kočih stroškov. Prosim vas, vpoštevaj-
te ta opomin. Dobro veste, da nismo 
imele prireditve že par let in tudi 
letos to ne bo mogoče, toda denar mora 
priti od nekje za stroške plačat. 

Sestre, prosim vas, da obiskujete 
bolne sestre. To je vendar naša dol-
žnost. Vsem bolnim želimo ljubega 
zdravja, kakor tudi soprogu sestre Fer-
derbar, ki se nahaja v Braddock bol-
nišnici. Tudi on bo zelo vesel obiska. 

Za leto 1944 je ostal ves bivši odbor, 
razen podpredsednice sestre Mary Mra-
mor, ki je bolna in na njeno mesto je 
bila izvoljena sestra Mary Anzlovar, ki 
je bila deset let naša blagajničarka. 
Najlepša hvala vsem sestram za sode-
lovanje v preteklosti v nadi, da bomo 
tudi odslej vedno delale v lepi sestrski 
slogi. 

Sporočati imam žalostno novico, da 
le 30. novembra mirno v Gospodu za-
spal soprog naše sestre Sophie Kučič-
Fabjančič. Zapustil ie ta svet v naj-
lepši cvetoči mladosti, star 26 let. Ubo-
ga, mlada soproga je komaj živa ostala 
od strašne nesreče, katera jo je zadela 
po par letih zakonskega stanu. Draga 
sestra Sophie! Ne jokaj, ker bo prišel 
čas, da se boš zopet združila s svojim 
vrlim soprogom v kraju, kjer ne bo 
ločitve in ne prelivanja solz. Naše 
globoko sožalje! Pokojnemu pa naj 
bo lahka ameriška zemlja. Priporo-
čam ga v molitev in blag spomin. 

Mlada sestra Rose Kučič se še 
nahaja bolna v Cresson, Pa. Na letni 
seji smo navzoče in še nekatere druge 
zbrale nekaj denarja ter bolni sestri 
poslale majhen spominček za božič, 
kar jo je zradostilo ob sprejemu. Ona 
in njena mama, Mary Kučič se lepo 
zahvaljujeta vsem skupaj. Njena ma-
ma je bila ginjena, ker smo se spom-
nile na njeno bolno hčerko, kateri se 
zdravje polagoma vračuje za kar 
hvala Bogu. Sestra Kučič se tudi lepo 
zahvaljuje vsem članicam, ki so izka-
zale sočutje njeni hčerki, ki je izgubila 
soproga. Pravi, da sama ne ve, kako je 
mogla vso to žalost prestati v pretek-
lem letu. Sin je šel k vojakom, hčerka 
bolna in potem pa še smrt zeta. Sestra 
Kučič, ne bodite potrti, ker se bo vse 
obrnilo na srečnejše dneve, saj pra-
vijo, da kogar Bog tolče ga tudi ljubi. 

Sestre, pričela se je kampanja za 

nove članice. Upatije , da boste članice 
dokazale svojo ljubezen do Zveze ter 
ji zvesto pomagale do napredka in 
ugleda. Zlasti se priporoča vsem ma-
teram, da vpišete svoje mladoletne 
hčerke. V mladinski oddelek se sedaj 
sprejemajo deklice od rojstva do 18 
let starosti in asesment je samo 10 
centov na mesec. 

Končno želim zmago Ameriki in 
zdrav povratek naših dragih. Kupuj -
mo vojne vonde in znamke ter poma-
gajmo do hitrejše zmage. 

Pozdravljene. 
Anna Tomašič, predsednica. 

SVEČNICA 2. FEBRUARJA 
Ali sploh še vemo, kakšen pomen 

ima blagoslovljena sveča? 
Že v prakrščanstvu je veljala za sim-

bol Kristusov. Kakor svetli plamen 
sveti iz čistega voska, tako sije Kristu-
sovo božanstvo iz njegovega telesa. In 
kakor se sveča izgoreva, da sveti, tako 
se izčrpava Kristus za Boga in za bla-
gor človeštva. Ker je sveča simbol 
Kristusa, zato tudi 'gore vedno sveče 
na oltarju pri sv. maši. Voščene sveče 
ne more na oltarju nadomestiti nobena 
druga razsvetljava. 

Prav poseben pomen pa ima še bla-
goslovljena sveča zaradi blagoslovnih 
molitev, ki jih moli duhovnik pri bla-
goslovu na svečnico. Prva molitev se 
glasi: 

"Sveti Bog, vsemogočni Oče,, večni 
Bog. ki si vse iz nič ustvaril in dopu-
ščaš. da po delu čebel nastane vosek 
in ki si na današnji dan izpolnil pri-
srčne prošnje pravičnega Simeona, 
prosimo Te, blagoslovi te sveče za po-
rabo ljudi v blagor duše in telesa vseh, 
ki so na vodi ali na suhem. Blagoslovi 
imena in na priprošnjo blažene, ved-
iih s klicanjem Tvojega najsvetejšega 
no čiste Device Marije, katere praznik 
danes pobožno praznujemo in na pri-
prošnjo vseh Tvojih svetnikov usliši 
prošnje svojega ljudstva, ki, te blago-
slovljene sveče spoštljivo v roki držeč, 
želi tebi zapeti hvalno pesem in Tebe 
slaviti." 

"V blagor duše in telesa" so torej 
blagoslovljene sveče. Zato jih verniki 
prižigajo zlasti v nevarnostih, kakor 
ob hudi nevihti, v nevarni bolezni in ob 
smrtni uri. 

Ni morebiti vraža, ampak je liturgija 
cerkve, da kdor te sveče, ki jih dobi 
na svečnico iz duhovnikove roke, nosi 
in uporablja, je deležen posebnega 
varstva. 

Če me katoliške žene in dekleta ho-
čemo živeti s cerkvijo, ie naša dol-
žnost, da na svečnico tudi v naš dom 
prinesemo blagoslovljeno svečo in ga 
tako postavimo pod posebno božje var-
stvo. 

Št. 28. Calumet, Mich.—Fozdravljene 
glavne odbornice in vse članice Zveze! 
Lepi prazniki so prošli, ki so bili en-
krat simbol miru. Ka.i so pa zdaj? 
Prazniki ali ne prazniki, med nami ni 
pravega veselja. Še nas običajni po-
zdrav: vesel božič je zvenel nekako 
žalostno, ker naše misli so daleč proč 
pri naših sinovih, katerim je bil božič 
z bombami in s smrtjo nad glavo pra-
znovan. 

Bližajo se zopet drugi prazniki, sim-
bol zadoščenja za hudobije. Sloven-
ske matere širom Amerike, kako bi bi-
lo, če bi proglasile za naš praznik dan 
25. marca, ko je praznik Oznanenja 
Marijinega ter se skupno udeležile sve-
te maše in svetega obhajila in to po 
vseh slovenskih n a s e l b i n a h širom 
Amerike! Naj bi ta dan bil posvečen 
Materi Mariji od slovenskih vojaških 
mater! 

Naša večletna tajnica Mrs. Stanfel 
je prva mati, ki je izgubila sina v tej 
vojski od naše podružnice. Vse članice 
globoko sočustvujemo ž njo. 

Vas vse najlepše pozdravljam. Ena 
izmed tisoč žalostnih mater. 

Mary Stefanich, 
21—4th St., Calumet, Mich. 

Lepa ideja, sestra Stefanich! 
V teh resnih časih človek najde naj-

večji mir za svojo dušo v molitvi in 
zato se toplo strinjamo z Vašo idejo in 
priporočamo članicam, da o tem skle-
pajo na prihodnji seji in tudi poma-
gajo, da se lepo izpelje. 

Št. 29, Broundale. Pa.—Naša seja v 
januarju je bila slabo obiskana, ker je 
bilo neudobno vreme. Prosi se vas, da 
pridete v februarju v velikem številu 
in to od blizu in daleč, kar bo vsem v 
korist. 

V bolnišnico se je morala podati se-
stra Zavrl, ki je trpela na posledicah 
zastrupljenja krvi na roki, katera ne-
sreča se ji je pripetila v tovarni, ko se 
je zbodla in kri v roki je bila naenkrat 
zastrupljena. Bila je dva meseca na 
bolniški postelji. V njenem imenu se 
zahvaljujem vsem članicam za dar, ka-
terega so ji poklonile. Zahvaljuje se 
tudi za mnogotere obiske v bolnišnici 
in na domu in še posebno je hvaležna 
Mrs. Drašler, ki je bila zmeraj pri roki 
in ji stregla, kakor tudi Mrs. Grdin. 

S pozdravom. 
Mary Pristavec, predsednica. 

Št. 30. Aurora, 111.—Veliko vojakov 
smo imeli doma za božične praznike, 
tako smo mi in naši fantje vsaj za ne-
kai dni pozabili to strašno vojno. 

Prvi je prišel Albert Fajfar, ki je 
pismonoša v Tennessee in dobri Bog ga 
je poslal prav v tistem času, ko je bila 
njegova mama prav resno bolna. Go-
tovo ji je ta nepričakovani obisk tudi 
veliko pripomogel k zdravju. 

Sestra Kocjan je dobila pismo od 
sina. ki je pri mornarici, da je bil ra-
njen, toda je že okreval ter se vrnil k 
službi na pamiku. Bil je v Novi Ze-
landiji prav takrat, ko je bila tam 
Mrs. Roosevelt in je dirigiral godbi, ki 
je igrala za Mrs. Roosevelt. Ed. Koc-
jan je namreč dober godbenik od rane 
mladosti in zdaj se je pa še toliko pri-
učil, da je dirigent. 

Technical Sergeant Philip Mlakar je 
bil že več kot 40-krat v bombniku nad 
sovražnim ozemlju v Evropi in tudi 
takrat je bil v enem izmed bombnikov, 



ko se je peljal predsednik Roosevelt 
in njegov štab v Teheran, Perzija in 
nazaj. 

Eden izmed mojih štirih sinov je do-
vršil šolo v New Yorku prav pred bo-
žičem ter je tudi prihitel domov na 
sveti večer. 

Od drugega sina, pilota, ki je vozil 
bomber in bil več kot 25-krat v boju 
z bojnimi letali z Japonci, smo dobili 
30. decembra brzojav iz San Francisca, 
da ie srečno prispel v Združene države. 

Lahko si mislite, kako smo bili vese-
li. Nato smo dobili pa še pismo od 
njegovega poveljnika, ki nam sporoča, 
da je bil Ray odlikovan z Višnjevim 
srcem (Purple Heart) za njegovo hra-
brost. 

Zdaj je pa na počitku v bolnišnici v 
Missouri in potem bo pa prišel domov 
na dopust za mesec dni. Daj ljubi 
Bog, da bi bila med tem časom že vojna 
končana. 

Res tako malo nas je Slovencev v 
Aurori, toda na naše fante smo pa 
lahko ponosni, ko vidimo, da vsi želijo 
pomagat deželi po svoji najboljši moči 
in zato so tudi povišani na častna 
mesta. 

Bolne so sestre Julia Verbič, Mary 
Fajfar in Mrs. Jakuš. Vsem bolnim 
želimo ljubega zdravja. Vojakom pa 
skrorajšno zmago in srečno vrnitev k 
svojim, dragim! 

Sestrski pozdrav do vsega članstva! 
Frances Kranjc. 

nice: J. Rogina, J. Bradach in F. Ul-
char, rediteljica Barbara Španko. 

Prosim vas, drage sestre, da bi vsak 
mesec pazile, da imate plačan ases-
ment vsaj do 25. v mesecu. To je vaša 
dolžnost, ne pa tajnice, da bi morala 
po hišah kolektat. Prosim, izvršite svo-
jo dolžnost. S pozdravom, 

Antoine t te Lucich, predsednica. 

Št. 31, Gilbert, Minn.—Piva seja v 
letu je bila dobro obiskana. Zaprisežen 
je bil odbor, v katerem imamo tri nove 
odbornice. Svoj urad je pustila bivša 
tajnica sestra Prosen, ki je uradovala 
devet let. Hvaležne smo sestri Prosen 
za njeno vestno delovanje in požrtvo-
valnost v dobrobit naše podružnice. 
Njeno delo bo ostalo v trajnem spo-
minu. Naša iskrena želja je, da bi se-
stra P rosen tudi v bodoče pomagala 
za napredek naše podružnice, kar bo 
prav gotovo tudi storila. 

Vpisanih je bilo deset članic v mla-
dinski oddelek. Lepo se prosi vse m a -
tere, da vpišete svoje hčerke v našo 
dično žensko zvezo. S tem bomo po-
magale k bodočnosti organizacije, ker 
mladina n a m bo krepila naše vrste in 
podružnica bo ostala, ko nas ne bo več 
med živimi. Kjer je mladost, tam je 
bodočnost! Mladost dela veselje mla-
dim in starim in ko odrastejo, bodo one 
to delale, kar me delamo. Čez čas 
bomo tudi pri nas ustanovile krožek, 
da nas bo v javnosti zastopal in raz-
veseljeval z lepimi nastopi na naša 
stara leta. 

Na glavni seji je bila navzoča naša 
glavna nadzornica Mrs. Mary Lenich iz 
Eveletha. Ona n a m je v lepih bese-
dah razložila vzroke za povišanje ases-
menta ter nas spodbujala, da zana-
prej delujemo v isti lepi slogi in osta-
nemo dobre in zveste članice naše lepe 
in pomenljive organizacije. Pripeljala 
je tudi deklice, ki so nam lepo dekla-
mirale v slovenskem in angleškem je-
ziku. Najlepša hvala naši nadzornici 
in deklicama, ki so nas razveselile s 
•posetom. 

Odbor za to leto je sledeč: Predsed-
nica Antoinette Lucich, podpredsedni-
ca Anolonia Kramer, tajnica Frances 
Knouse, zapisnikarica Annie Ferkul, 
blagajničarka Mary Borochan, nadzor-

Št. 32, Euclid, O.—Januarska seja 
je bila dobro obiskana, kar je bilo v 
veselje odboru, ko vidi precej zanima-
jočih se članic pred seboj. Sestra Sta-

V BLAG SPOMIN POKOJNIM 
SESTRAM, KI SO PREMI-

NULE PRI SLEDEČIH 
PODRUŽNICAH: 

ŠTEV. 10 — Mary Glavan, 828 
E. 140 St., Cleveland, O., ro-
jena 15. jan. 1895, pristopila 
8. marca 1927, umrla 25. dec. 
1943. Ustanoviteljica podruž-
nice št. 10. 

ŠTEV. 20 — Kramarich Barbara, 
1250 Elizabeth St., Joliet, 111., 
rojena 4. maja 1877, pristopila 
5. julija 1928, umrla 14. dec. 
1943. 

ŠTEV. 25 — Mary Markovic, 
13815 Diese Ave., Cleveland, 
O., rojena 30. nov. 1891, pri-
stopila 14. junija 1937, umrla 
25. dec. 1943. 

ŠTEV. 25 — Anna Rolih, 1088 E. 
67 St., Cleveland, O., rojena 7. 
febr. 1884, pristopila 14. apri-
la 1930, umrla 2. dec. 1943. 

šTfcV. 25 — Margaret Skul, 6704 
Schaefer Ave., Cleveland, O., 
rojena 24. febr. 1883, pristo-
pila 10. maja 1937, umrla 28. 
nov. 1943. 

ŠTEV. 34 — Anna Gottlieb, Sou-
dan, Minn., rojena 11. dec. 
1891, pristopila 17. maja 1935, 
umrla 4. dec. 1943. 

ŠTEV. 34 — Frances Loushin, 
Chisholm, Minn., rojena 4. 
marca 1858, pristopila 15. okt. 
1929, umrla 28. dec. 1943. 

ŠTEV. 74 — Hermina Kuhelj, 
277—-13th St., Ambridge, Pa., 
rojena 19. marca 1892, pristo-
pila 9. marca 1937, umrla 22. 
nov. 1943. 

ŠTEV. 84 — Li sac Jerca, 618 
Fafrview Ave., Brooklyn, N. Y., 
rojena 12. febr. 1897, pristo-
pila 11. sept. 1939, umrla 26. 
nov. 1943. 

Bog j i m d a j večni mi r ! 

riha je ustoličila odbornic*; za to leto. 
Novim odbornicam kličem: Bog daj, 
da bi složno in napredno skupaj delo-
vale! Vsem ostalim članicam pa pola-
gam na srce prošnjo, da bi sodelovale 
z nami za boljši uspeh. 

Sedaj je v teku kampanja za nove 
članice. Drage sestre, pripeljite kaj 
novih. Gotovo imate prijateljico, ki še 
ni naša članica, posebno mlade imajo 
vredno zavarovalnino pri Zvezi, ko do-
bijo lepo vsoto $300 zavarovalnine za 
vsoto 60 centov na mesec. 

Prosim vse tiste članice, ki ste za-
ostale na plačilih asesmenta, da bi 
poravnale svoj dolg, ker je zelo mučno 
in sitno za tajnico prosit za denar ali 
pa zalagati s svojim denarjem. Pomni-
te. da na glavni urad mora tajnica toč-
no poslati mesečnino in kadar ne pla-
čate. mora ona za vse založiti. Na seji 
je bilo sklenjeno, da se ne založi več 
kot eden mesec za nobeno članico. Ako 
bo katera suspendirana in potem čr-
tana, bo to njena lastna krivda, kar 
upam. da ne bo do tega prišlo, temveč 
boste vse poskrbele, da bo imela tajnica 
denar na rokah. 

Seje se vršijo vsak drugi pondeljek 
v messcu. Pobiramo tudi Sales Tax 
Stamps, da tako pomagamo ročni bla-
gajni. Prihranite jih med mesecom za 
našo podružnico ter prinesite na sejo 
ali pa lahko izročite tajnici in tudi 
druge odbornice bodo z veseljem spre-
jele. Bodite vse skupaj lepo pozdrav-
ljene! v a š a predsednica 

Frances Perme. 

Št. 34, Soudan, Minn.—Iz naše na-
selbine ni bilo že delj časa dopisa, zato 
sem se namenila napisat par vrstic, 
da se bodo članice bolj zanimale za 
Zvezo. 

Na zadnji seji so bile navzoče samo 
štiri članice in ni bilo mogoče izvoliti 
odbora za tekoče leto. 

Vsem članicam se naznanja, da je 
sedaj asesment 35 centov na mesec, 
za vse članice, ki so v razredu A. 

Sporočati imam žalostno novico, da 
sta v decembru umrli dve naši članici. 
Ena je bila naša predsednica Anna 
Gottlieb, ki je umrla 4. decembra, v 
starosti 52 let. Bolehala je skoraj dve 
leti in je bila šest mesecev v bolniški 
postelji. Zapustila je soproga, dve hče-
ri in dva sina, ki sta pri vojakih. 

Druga, ki je umrla je bila naša usta-
noviteljica sestra Frances Loushin. 
Umrla je 28. decembra na domu sina v 
Chisholmu, Minn., kamor je šla mese-
ca avgusta in v novembru so ji odre-
zali nogo nad kolenom v Hibbing bol-
nišnici. Dočakala je visoko starost 
85 let. Bila je eno leto v postelji, ko 
ni mogla več hodit. Rojena je bila v 
Kotu blizu Ribnice. 

Članice so lepo izkazale zadnjo 
čast preminulim sestram ter prišle mo-
lit sveti rožni venec ob krsti na zadnji 
večer pred pogrebom. Me članice zelo 
pogrešamo naši dragi sestri. Naj po-
čivati v miru božjem in večna luč naj 
jima sveti. Preostalim naše globoko 
sožalje. 

Iz naše naselbine se je preselila se-
stra Mary Vaida in sicer na Eveleth 
k hčeri Mary Bayuk. Ona je tudi bol-
na, zato ji želimo okrevanja in skoraj-
šen povratek med nas nazaj v Soudan. 

Najlepše pozdrave vsem članicam ter 



voščilo za srečno novo leto vsem čla-
nicam in glavnim odbornicam. 

Mary Pahula , tajnica. 

Št. 38, Chisholm, Minn.—Naša seja v 
januarju je bila prijetna in zanimiva. 
Bilo nam je žal, da se ni vršil kart 
pardi. kakor smo menile, da bo, ker 
je bila dvorana oddana. Da bomo 
imele v tem letu večjo udeležbo in po 
seji tudi razvedrilo, smo izvolile v ta 
namen predsednico za razvedrilo, ki je 
Mrs. Matt Funtek. Odslej bomo imele 
prav gotovo vsak mesec zabavo, ker 
bomo dobile prostor, ako ne v klubovih 
prostorih, potem dobimo prostor v či-
talniških prostorih, da bomo lahko iz-
vršile predpriprave in načrte. 

Na seji je bil ustoličen odbor in sli-
šale smo poročilo o stanju podružnice, 
katerega je podala nadzornica Mrs. 
Jennie Kochevar. 

Vsaka članica bo prošena za prispe-
vek 25 centov v našo ročno blagajno. 
Čas za ta prispevek je določen do mese-
ca junija. Slišale smo mnogo priporo-
čil in ni kazalo drugače kot razpisati 
splošno' naklado, kar upam, da bodo 
članice odobravale. 

V žalost mi je poročati naš prvi 
smrtni slučai v tem letu. Preminula 
je sestra Frances Nuesch v Balkan. 
Naj počiva v miru. Preostalim naše 
sožalje. 

Vsem bolnim članicam želimo zdrav-
ja. V bolnišnico v Duluth se je po-
dala sestra Ann Mahne, kjer se je mo-
rala podvreči veliki operaciji. Da bi 
bila kmalu zdrava med nami, Ann, ker 
Te pogrešamo! 

V delu so predpriprave za Valentine 
Card Party, ki se bo vršil dne 8. feb-
ruarja. Seja se bo pričela ob sedmih 
in Card Party ob osmih zvečer. Pripe-
ljite s seboj tudi svoje prijatelje in so-
sede, da bomo skupaj igrali. Servira-
lo se bo prigrizek. Povabite vse, s ka-
terimi pridete v dotiko, ker čim večja 
družba, toliko večja zabava. 

Včasih premišljujem, kje so vse na-
še dobre članice, ki so bile v pretek-
lem zelo aktivne in sedaj vas ni nao-
krog. Me vas pogrešamo, ali nas ne 
pogrešate tudi ve? Pridite na pri-
hodnjo sejo in kart pardi in si že zdaj 
zaznamujte na koledar, da boste go-
tovo navzoče. Kar si mislite: Bom pa 
šla za spremembo! Vse ste vljudno 
vabljene. Do prihodnjega poročila vas 
vse skupaj lepo pozdravljam, 
Josephine L. Benchina, poročevalka. 

Št. 47, Cleveland (Garfield Heights), 
O.—Prihodnja seja se vrši 12. febru-
arja ob pol osmih zvečer na 8812 Vine-
yard Ave. Ker so naše seje v seda-
njih časih zelo kratke in udeležba pič-
la, smo se navzoče na januarski seji 
domenile, da se bomo po vsaki seji 
razvedrile z družabno zabavo, toda pod 
pogojem, da pridete tudi ostale med 
nas. Po bodoči seji bomo imele igro, 
katero bo lahko vsaka igrala in to 
brezplačno. Le pridite v februarju, ker 
bo seja ravno pred praznikom sv. Va-
lentina, saj malo poštene zabave nobe-
ni ne škoduje. 

Vsaka naj tudi pazi, da bo imela 
plačan asesment, ker se nič več na 
zalaga. Zapomnite si to. ako ste dva-
krat zaporedoma suspendirana, potem 
zgubite vse pravice in nihče ne ve, 
kdaj pride nesreča, katera nikdar ne 
počiva. Od svoje strani ne prevzamem 

nobene odgovornosti, je pa navada, da 
se v takem oziru rado obdolži tajnico, 
kar ni pravično. Vsaka naj poskrbi 
zase in potem bo za vse v najlepšem 
redu. Tiste, ki stanujete v bližini Mrs. 
Agnes Žagar na 81. cesti, lahko pri 
njej izročite asesment, ker ona je zelo 
prijazna in bo sprejela ter meni ob 
času izročila kot je to delala dosedaj, 
za kar gre njej iskrena zahvala. Po-
vem vam, da jaz po hišah ne bom ko-
lektala, ker to ni moja dolžnost in tu-
di mi ni mogoče. 

Naša bivša večletna predsednica 
sestra Louise Zidanič se je podala v 
Florido na oddih v svrho boljšega 
zdravja. Želimo ji prijetne dneve in 
zdrav povratek v pomladi med svojo 
družino, katera jo gotovo pogreša. 

Sestre Antonia Sila, Margaret Mulh 
in Mary Evanovich so postale zopet 
vesele in ponosne stare mamice, ker je 
teta štorklja obiskala domove njih si-
nov. Vsem trem družinam naše če-
stitke in veselo bodočnost. Da bi jih 
večkrat doletela ta čast! 

Kampanja za nove članice S3 je 
pričela! Glejmo, da bo vsaka pripe-
ljala eno novo članico k naši podruž-
nici. pa bo do koncem leta lep nara-
stek v članstvu. 

Mrs. Marinko, nova predsednica št. 
25 je izvrstna pisateljica in ji česti-
tam na njenih lepih dopisih, ki so bili 
priobčeni v Ameriški Domovini v pre-
teklosti. Upati je, da se bo tudi v 
Zarji večkrat oglasila. 

S pričakovanjem na lepo udeležbo na 
seji 12. februarja, vas lepo pozdrav-
ljam, 

Helen Tomažič, tajnica. 

Št. 48, Buhl, Minn.—Drage sestre! 
Najsrčnejša hvala za ponovno izvolitev 
v odbor za to leto, akoravno sem bila 
odsotna vsled bolezni, katera je zadela 
mnogo naših ljudi. Saj jo ni skoraj 
hiše, kjer bi ne bil kdo bolan. Pri nas 
ie najprvo zbolel moj soprog in potem 
pa še jaz, da sva oba ležala v bolniški 
postelji in je bilo res hudo, ker nisva 
mogla drug drugemu pomagati. 

Imela sva še enega sina doma, ki na-
ma je bil desna roka. ali zdaj na sta-
rost sva pa sama ostala, kakor na mili-
jone drugih družin, zaradi te nesrečne 
vojne. Ko sem vstala iz postelje, sem 
dobila krasno božično rožo od sina in 
telegram, kar me je do solz ganilo in 
globoko presenetilo. Vsaka mati, ki 
ima sina pri vojakih, si lahko pred-
stavlja moje stališče. Ljubi Bog, daj 
našim sinovom srečno vrnitev med nas. 

Sestra Terlep nas je začasno zapu-
stila ter se preselila v Chicago, Hl., k 
svojim otrokom. Upamo, da se kmalu 
povrne, ker io pogrešamo pri sejah, 
ker je bila dobra odbornica. Na njeno 
mesto je izvoljena sestra Pešel. Ona je 
zelo marljiva delavka in ji želimo naj-
lepši uspeh. Sestri Terlep pa poši-
ljamo najlepše pozdrave in se ji za-
hvaljujemo za vse preteklo delovanje. 

Sestra Marc se nahaja že dve leti na 
bolniški postelji. Njej in vsem bolnim 
članicam želimo skorajšno okrevanje. 

Prav lepa hvala glavni predsednici 
za^ lepo božično voščilo! 

Želim vsem podružnicam srečno in 
blagoslovljeno novo leto! 

Frances Ambrozich. 

Poročilo t a jn ice št. 48 
Naznanjam, da so bile na glavni seji 

izvoljene sledeče članice v odbor za to 
leto: 

Predsednica Frances Ambrozich, pod-
predsednica Annie Stefanich, tajnica 
in zapisnikarica Annie Peschel, blagaj-
ničarka Maria Arko. nadzornice: Lud-
mila Berlin. Julia Cvar in Eva Maras. 

Sklenjeno je bilo, da v slučaju smrti 
članice pokloni podružnica cvetlice za 
vsoto $5 in plača za dve sveti maši. 

Bolnim članicam se ne odslej poši-
ljalo cvetlic, ker je premalo denarja v 
ročni blagajni. 

Tukaj na Mesaba okrožju imamo le-
tos prav malo snega. Meseca decem-
bra in za božične praznike je bilo iz-
redno lepo vreme. V preteklih letih 
smo imeli zelo mrzlo vreme okrog boži-
ča, namreč od 30 do 40 stopinj pod nič-
lo in letos je pa bilo od 20 do 40 sto-
pinj nad ničlo. Neka oseba je rekla, 
da zdaj verjame, da se svet okoli obra-
ča, ker letos smo mi prišli na on kraj, 
kjer je toplo. (Želim, da bi tamkaj 
ostali). 

V teh časih, ko primanjkuje gazolina 
in gumijevih obročov, ni mogoče poto-
vati kot bi želeli in druga sredstva so 
vsa tako silno obložena, da je poto-
vanje neugodno. Po busih in povsod 
so ljudje tako natlačeni, kakor sardi-
ne v kanti. Toda vse to se prestane, 
ker v vojnih časih mora vsak malo 
potrpeti. 

Prosim, da bi se polnoštevilno in 
redno udeleževale mesečnih sej, ter 
podale svoje dobre nasvete, da bomo 
našo ročno blagajno opomogle. 

Pozdrav! 
Annie Peschel, tajnica. 

Št. 53. Cleveland (Brooklyn), O.—Na 
glavni seji so bile izvoljene sledeče od-
bornice za tekoče leto: 

Predsednica Mary Oblak, tajnica 
Mary Petrich, 3449 W. 22nd St.; bla-
gajničarka in zapisnikarica Mary Ko-
lenc, nadzornice: Florence Jesen, Pau-
line Hunter in Mary Estenak. Seje se 
vršijo vsake tri mesece, torej bo pri-
hodnja seja 2. marca, to je na prvi 
četrtek v mesecu. Vse bomo bolj za-
dovoljne ter veliko več dobrega ukreni-
le, ako bo lepa udeležba. Torej pridi-
te vse članice! 

Tudi naša predsednica ne sme po-
zabiti priti na sejo, kakor je slučajno 
bilo zadnjič, ko ni prišla. Mogoče se 
ni dobro počutila, ampak nam ni bil 
znan vzrok za njeno odsotnost. Saj 
vemo, da je pridna, ampak včasih že 
tako pride, kar se mora oprostiti. 

Torej na svidenje na seji v marcu! 
Emma Jesen. 

Št. 67, Bessemer, Pa.—Najprvo po-
zdravljam vse naše članice. Naše seje 
se vrše vsako prvo nedeljo v mesecu. 
V tem letu bo uradoval isti odbor kot 
v preteklem. Mislile smo, da bi stari 
odbor ven in izvolile ves novi odbor, 
pa so članice želele, da se izkaže zaup-
nica vsem bivšim odbornicam in se 
jih ponovno odobri. 

Na seji 2. januarja smo sklenile, da 
bi kupile en bond za $18.75 za podruž-
nico in članice bodo v ta namen dobile 
knjige, ki stanejo en dolar. Prosi se 
vas, da sodelujete in prijazno sprej-
mete knjižico, ko pride članica ž njo 
naokrog. To bo dvojna korist. Prvič 
bo korist tiste, ki ji bo sreča milo na-
klonjena in drugič gre za naše fante. 
Na seji smo govorile, da jim bomo na-



pravile eno dobro večerjo. Torej ko-
likor bomo dobile denarja, bo šel za 
siromašne fante, da jih razveselimo, 
ko bo vojska končana, kateri bo tako 
srečen, da bo prišel nazaj med svoje 
drage. Še enkrat vas prosim, kupujte 
listke in pomagajte k dobri stvari ter 
priporočajte tudi drugim nakup. Ve-
selilo nas bo, ako bo vsaka članica 
vzela vsaj eno knjigo ali več. Ohrani-
mo jim iep spomin, saj beremo, kako 
se matrajo in trpijo po vsem svetu, v 
zraku, po vodi in gorah in na bojnem 
polju. 

Od nas smo jim poslali okrog 250 
zavojev za praznike in to preko morja 
in poraznih taboriščih v Ameriki, kjer 
se naši fantje nahajajo. 

Drugi posebnih novic ni. Naša pred-
sednica Mrs. Snezic je postala že petič 
stara mamica. Ona ima štiri hčerke 
in tri hčerke so poročene. Ta mlajša 
dela v Washington, D. C. Vse štiri so 
naše članice. 

Ravno ko pišem te vrstice, sem dobi-
la poročilo, da je preminula naša dru-
žabna članica Mrs. Julia Boyt. Ona 
je bila v naši naselbini nad 50 let, to-
rej pionirka v Bessemerju. Zapustila 
je tri sinove in tri hčere in so vsi po-
ročeni, razen en sin, ki je pri vojakih. 
Naj ji sveti večna luč. Naše globoko 
sofcalje. 

Naj še malo poročam, kako se naše 
članice sučejo po brick yardu in ce-
ment tovarni. Tako so pa pridne kot 
se da in vse to za zmago Amerike, ko 
ni fantov doma, gredo pa one na njih 
mesta, kakor drugod tako tukaj. 

In . še nekaj novega: ko bo ta dopis 
zagledal beli dan, bo sestra Mary Br-
gles že preseljena k hčeri Jessie Delast. 
Priredile smo ji prijeten poslovilni ve-
čer v moji hiši ter ji poklonili lepo 
broško v spomin. Bog vas živi! 

Cecilija Hulina. 

Št. 74, Ambridge, Pa.—Zopet moram 
poročati žalostno novico, da smo iz na-
še srede izgubile dobro in zvesto člani-
co sestro Posega. Ona je bila zares 
dobra članica ter se udeležila vsake 
seje. Nje ni bilo nikdar treba opomi-
njati ali boš plačala mesečnino ali ne 
Bila je dobra gospodinja in skrbna ma-
ti, zato jo bomo vsi pogrešali. Zapu-
stila je dva sinova in dve hčeri, ki jo 
bodo vsi pogrešali, akoravno so že od-
rasli. 

Naša Johanna Posega je dokončala 
svojo zemeljsko pot življenja in Bog 
jo je poklical v večni raj za plačilo. 
Naj počiva v miru v hladni zemlji. 
Njeni rodbini pa izrekamo globoko so-
žalje. 

Vsem našim bolnim sestram želimo, 
da bi skoraj ozdravele in prišle na 
sejo. Sedaj se ne morete izgovarjati, 
da ste zaposlene z delom, ker seje se 
vršijo na nedeljo popoldne ob treh in 
to vsako drugo nedeljo v mesecu. 

K zaključku dopisa prosim vse ti-
ste, ki dolgujete asesment, da porav-
nate dolg, za kar vam bom hvaležna. 

S pozdravom, 
Jenney Änzur, tajnica. 

Št. 77. N. S. Pittsburgh, Pa.—Na seji 
4. januarja smo sklenile, da bomo ime-
le bingo pardi po seji 1. februarja, to 
je na prvi torek v mesecu. 

Cenjene sestre, pridite na seje. Po 
seji v marcu bomo začele spet servirat 
okusna okrepčila in obenem imele ma-

10 zabave in to se bo skušalo izpeljat 
po vsaki seji. Lepo ste prošene, da 
pridete v lepem številu, saj to je samo 
en večer na mesec in več nas bo sku-
paj, toliko več bomo storile dobrega 
za podružnico in v korist Zveze, v ka-
teri smo vse ponosne članice, zato de-
lajmo skupaj in dosegle bomo še višje 
cilje. 

Najlepše se zahvaljujem vsem sku-
paj in vsaki posebej, ker ste redno 
plačevale asesment skozi vse leto in 
mnogo vas je, ki plačate za par mese-
cev naprej. Jaz pravim, da bolj prid-
nih članic kot ste pri naši podružnici, 
se težko dobi. Upam, da se boste v 
tem letu prav vse točno zavedale svo-
jih dolžnosti in plačevale sproti ali pa 
za nekai mesecev naprej in bo vam 
tajnica iz srca hvaležna, ker ona mora 
za vsako članico skrbeti, da je točno 
odračunano za njo in ji ničesar ne 
ostane, da bi imela za zalagat. Ko 
smo bile v domovini, smo slišale o so-
sedu, ki je šel v mesto kupit uro, pa 
se mu je zdelo, da je veliko plačal in 
začne glihati z urarjem, namreč pra-
vi: "Za ta veliko uro bom plačal, ta 
malo mi pa navrzite." Tako je tudi 
pri naših članicah, ki mislijo, da čs 
plača za en mesec, bi ii morala tajnica 
za en mesec zapisati zastonj. To veste, 
da ni mogoče. 

Bolna je sestra Mary Arch. Srčno 
11 vse želimo hitrega zdravja, da bi 
kmalu prišla zdrava med nas, ker jo 
vse pogrešamo. Vsem bolnim želimo 
skorajšno okrevanje in priporočamo, 
da jih obiščete. 

Vas lepo pozdravljam, 
Frances Vogrin, tajnica. 

Št. 79, Enumclaw, Wash.—Glavna se-
ia št. 79 se je vršila pri sestri Rozi Mu-
linsky, na kateri se je izvolilo sledeče 
odbornice za leto 1944: 

Predsednica Josephine Richter, pod-
predsednica Mary Mihelich, tajnica 
Ivana Chacata, zapisnikarica Anna 
Sturn, blagajničarka Frances Rotar. 
Seje se bodo vršile vsak drugi mesec 
pri sestri Mary Podrebar. Prihodnja 
seja je 13. februarja. Vse članice se 
lepo prosi, da so navzoče, ker potem 
bomo tudi boljše in več ukrenile v ko-
rist podružnice. 

Asesment je odslej 35 centov na me-
sec in prosi sa vas, da redno plačuje-
te. 

Tuka.i v državi Washington imamo 
precej lepo vreme, sicer malo mrzlo, 
ampak je jasno in se sonce prikaže 
skoraj vsak dan. 

Lepo se zahvaljujem sestri Mulinsky 
za dobro postrežbo pri zadnji seji. 

Pozdrav vsem članicam! 
Ivana Chacata. tajnica. 

Št. 84. New York, N. Y.—Radi bolj 
slabe udeležbe na redni letni seji v 
decembru so bile volitve novega odbo-
ra preložene na januarsko sejo. Kljub 
temu. da bi nekatere odbornice radi 
slabega zdravja in radi velike zapo-
slenosti odložile svoja mesta, članice 
niso hotele ničesar slišati o kaki spre-
membi. Tako je bil vest stari odbor 
ponovno izvoljen in sicer: 

Predsednica Ivanka Zakrajšek, pod-
predsednica Josephine Kukovič. tajnica 
Ana Stare, blagajničarka Hedy Pellich, 
zapisnikarica Minka Ručigaj, reditelji-
ca Ana Cerar, nadzornice Helen Nach-
tigal, Mary Medved in Minka Valetič. 

Ker bo večina članic v prihodnjih 
par mesecih zelo zaposlena v svoji 
slamnikarski industriji, ki ima v teh 
mesecih višek svoje sezone, in ker je 
dosti članic, ki imajo enega ali celo 
več sinov v vojski, nekatere celo svoje 
hčere, je naše društvo na januarjevi 
seji sklenilo, da v teh časih ne bo pri-
rejalo veselic, temveč da vsaka plača 
dolar v društveno blagajno za pokri-
vanje tekočih stroškov. 

Dal.ie je bilo na isti seji tudi skle-
njeno, da v februarja in marcu ne bo 
redne mesečne seje ter da se prihodnja 
seja vrši šele aprila meseca in sicer 
v ponedeljek 17. aprila. Tudi ta sklep 
ie bil storjen radi velike zaposlenosti 
večine članic. 

Končno naj bo še enkrat pripom-
njeno, kakor je bilo članicam že v po-
sebnem pismu sporočeno, da je zadnja 
konvencija Zveze v Pittsburgh povi-
šala asesment ter da od januarja na-
prej vsaka redna članica plačuje po 
35 centov na mesec. Članice naše po-
družnice so prošene, da v času. ko ne 
bo sej. pri tajnici ali blagajničarki po-
ravnajo svoje mesečne prispevke, ka-
kor tudi dolar v nadomestilo za ve-
selico. 

Predsednica 

Št. 89, Oglesby, 111.—Leto 1943 je za 
nami in ne bo zlepa pozabljeno. Marsi-
kaj se je zgodilo in spremenilo; več 
slabega kot dobrega in več žalosti kot 
veselja. Upajmo, da bo bolj veselo in 
uresničilo se voščilo, katerega smo drug 
drugemu želeli, namreč, da bi Bog dal 
konec tej grozni svetovni vojski v letu 
1944! Da se bodo naši dragi vrnili kma-
lu domov v zdravju in zmagoslavni! 

Pri naši podružnici se že pripravlja-
mo za ta pomembni čas. Na vsaki se-
ji se pobirajo prispevki v poseben špa-
rovček in s tem denarjem namerava-
mo prirediti velik pardi za naše fan-
te in dekleta, kadar pridejo domov. 
Takrat bo pa zopet vse veselo, kar 
laajze in no gre! Tudi tiste članice, 
ki ne pridejo k sejam ste prošene, da 
darujete v ta namen, ko prinesete pla-
čat asesment. 

Odbor pri naši podružnici je sledeč: 
Duhovni vodja Rev. Stephan Kasso-
vic, župnik fare sv. Roka. predsednica 
Josephine Livek, podpredsednica Mary 
Ambroš, tajnica Mary Meglich, bla-
gajničarka Frances Kozel, zapisnika-
rica Mary Prijatelj, nadzornice: Fran-
ces Jerše, Angela Rančigay in Mary 
Misjak, rediteljica Mary Miller. Seje 
se vršijo vsako prvo nedeljo v mesecu 
ob sedmih zvečer pri Mrs. Angeli Za-
hrastnik in ne več v Music Hall. 

Članice ste lepo prošene za večjo 
udeležbo na sejah. Odbor izgubi vese-
lje do dela in napredka, ko vidi brez-
brižnost članic. Pri nekem tukajš-
nem društvu je bil ponovno izvoljen 
stari predsednik. Zahvalil se je za 
zopetno čast, obenem pa odklonil urad, 
ker s e j e naveličal biti za predsednika 
praznim stolom. In to je po vseh na-
selbinah in pri vseh društvih se sliši 
slične pritožbe. P a zakaj? Zato, ker 
ie med nami premalo zanimanja do 
združenja in prijateljstva. 

Lepo prosim vse naše članice, da 
obiskujete bolne sosestre in jim kraj-
šate dolge ure v bolniški postelji. Vsa-
kemu bolniku je dolgčas in potrebuje 
razvedrila in tolažbe. 

Od januarja letos naprej se plačuje 



na mesec 35 centov asesmenta za sto 
dolarjev smrtnine. Na decembrski se-
ji je bilo sklenjeno, da se založi samo 
za dva meseca tistim članicam, ki ne 
plačajo ob času mesečnine. Članice 
prosim, da to poročilo upoštevate ter 
pazite, da imate redno plačan ases-
ment. 

Uspešno in veselo novo leto želim 
vsem glavnim odbornicam in članicam 
SŽZ! 

Mary Mellich, tajnica 

Št. 90, Bridgeville, Pa.—Na zadnji se-
ji smo sklenile, da se vrši predpustna 
zabava na pustno nedeljo, 20. febru-
arja in ne na 22. februarja, kakor je 
bilo zadnjič poročano. Prosi se vas, da 
pridete vse, da bo več zabave. Klobas 
bomo imele na metre. Micka. 

Št. 91, Oakmont, Pa—Na glavni seji 
smo imele dokaj lepo udeležbo. Po seji 
smo imele malo zabave in serviran je 
bil prigrizek. Ena izmed članic je 
prejela tudi lep dobitek. Res škoda, 
da vsaj enkrat na leto ne pridemo vse 
skupaj. Odbor za to leto je ostal ves 
bivši. 

Za pomoč siromakom v stari domo-
vini ie bilo nabranih $11. Prav rada 
bom sprejela nadaljne prispevke od 
članic, ko pridete plačat asesment in 
takoj odpošljem na pristojno mesto. 

Na seji v decembru je bilo sklenjeno, 
da opustimo 5 centov naklade, katero 
smo doslej pobirale od članic za ročno 
blagajno, da ne bo med članicami pre-
več nezadovoljstva zaradi povišanja 
asesmenta. Torej z začetkom tega leta 
je mesečnina v razredu A 35 centov in 
v razredu B 60 centov. Upam, da ne 
bo nobena pustila Zvezo zaradi malen-
kostnega poviška. Želim tudi, da bi 
članice bolj pridno posetile seje, kajti 
vsak mesec imamo po seji lepo zabavo 
v korist ročne blagajne, kar gre za 
mesečne izdatke. 

Res je, da smo precej raztresene po 
vseh krajih in je težko priti na seje in 
včasih se nam tudi ne ljubi hoditi 
okrog še posebno, kar nas je članic 
srednje starosti. V mislih imam ti-
ste, ki smo prišle semkaj po prvi sve-
tovni vojni ter smo v zgodnji mladosti 
okusile vojne grozote in morale zapu-
stiti svojo rojstno vas ter šle po svetu 
za kruhom. Naše najhujše trpljenje je 
bila lakota. 

Ko smo prišle v novo deželo, nam 
tudi tukaj ni bilo postlano z rožami. 
Spominjam se rudarske stavke v letu 
1922, ko so bili otroci majhni in potem 
bolezen, nato .je pa prišla depresija 
To vse se je prestalo in seda.i smo zopet 
v velikih skrbeh in žalosti, ko premiš-
ljujemo usodo ubogih staršev, katero 
je težko prestajati, ko vidimo, kako se 
godi vse povsod. 

Moj sin je šel prostovoljno k voja-
kom še meseca majnika, leta 1940 in od 
tedaj je bil samo enkrat doma na do-
pustu. Nahaja se nekje na Panama 
otokih. Zadnji mesec je šel drugi sin, 
ki je komaj dopolnil 18 let. Zdaj sva 
ostala sama z možem. Da bi Bog dal 
srečo, da bo kmalu konec te grozote 
in da bi se naši dragi srečno in zdravi 
vrnili. 

Teta štorklja je bila precej radodar-
na v naši naselbini; pustila je krasne 
zabojčke med našimi članicami. Tako 
i e pred kratkim dobila krepkega sinčka 

sestra Škrl. Čestitke! 
Pripomniti moram, da sem imela 

čast osebno spoznati našo urednico, ko 
je bila na seji št. 26 v Pittsburghu me-
seca septembra. Res škoda, da je čas 
tako hitro minil, ker bi jo bile prav 
rade poslušale delj časa. Prav lepa 
hvala za obisk! 

Voščim vsem članicam srečno novo 
leto z željo, da nam bo prineslo zaže-
ljeni in trajni mir! 

Amalia Sorch, tajnica. 

Št. 95. So. Chicago, 111.—Drage se-
stre! Sve znamo, da niso nam dani od 
veselja nego od žalosti i plača, ali 
zopet nam nesmeje naša pet-godišnji-
ca tako potiho projti, da se ne bi zna-
la, da još ipak uza svu ovu žalost što 
nas bije ovih ratnih dana, da smo me 
ženske žive i da očemo proslavit pet 
godina od kada je naša podružnica 
ustrojena na 26. februarja, 1939 pod 
imenom Majka Božja Bistrička a ušlo 
je pod krepost na prvi marca 1939 
Slovenska ženska zveza i ovo društvo 
hrvatski katolički žena i našeg po-
mlatka živi i radi ovde v So. Chicagu. 

Zato smo na prošloj sjednici zaklju-
čile, da čemo na 20. februarja to jest 
nedelja prije korizme imati maška-
radni pljes u našoj crkvenoj dvorani 
na 96 cesti i Exchange Avenue. Na 
torn pljesu če se izigravati dva praj-
za, jedan jako ljepi bedspread i jednu 
15 funti težko šunko u korist naše 
blagajne. 

Drage sestre i članice! Svaka je do-
bila knjigu za prodavat listke, ki su 
po dva centa, samo, da se lakše proda. 
Dajte, molim vas, nastojte da prodate 
do tog rečenog dana 20. februarja i do-
nesite novac i tikete. Videti čemo. ko-
mu če sreča puslužit ta večer. 

Tako isto pozivamu naše sestre suse-
de iz Jolieti, broj 16, da dojdu k na-
ma iz nami se malo poveselit. Imat 
čemo za pojest i popit, a mi čemo vam 
vratit milo za drago u svako doba. 

Molim vas, drage sestre, da posje-
čujete malo bolj sednjice ter plačajte 
svoje mjesečne pristojbe na sjednicam. 
Ovako se lajjše knjige vodu. 

Ostajam so iskrenim pozdravom i uz 
dobro vol ju za naše podružnico u rodu. 

Mary Markezich, pretsjednica 
o 

Draga Nežika! 
V neki družbi sem slišala to prav-

ljico in sem se namenila jo poslati v 
tvojo kolono. Nežka, ker vem, da ve-
dno iščeš kaj novega in te bo zani-
malo, kako ie japonski bog ljudi ustva-
rjal. Poslušaj Nežka, vesela bodi, da 
nisi preveč pečena ali pa še celo sežga-
na. Ha! Ha! 

Nekega dne se je japonskemu bogu 
zaželelo ljudi, pa je vzel v roke testo 
ter naredil obliko človeka in ga po-
barval z belo barvo. Nato je djal v 
zakurjeno peč in pozabil. Ko se do-
misli in pogleda v peč, je bila podoba 
človeka črna. In tako so nastali črni 
ljudje. 

Vzame drugič testo in spet naredi 
kot prvič in dene v peč, ki pa ni bila 
dovolj vroča in testo je ostalo belo. 
Tako so nastali beli ljudje. Japonski 
bog je postal jezen in pravi: v tretje 

bom pa dobro pazil. Spet naredi iz te-
sta obliko človeka in dene v peč in 
res je spekel, da je bilo rjavo in tako 
so nastali Japonci. Pozabil pa je pu-
stit testo shajat in zato so Japonci ta-
ko majhni. 

Nežka ,saj veš, da je leto 1944 pre-
stopno leto, kaj ne? Tukaj v Aurora 
prazujemo dan 29. februarja na pose-
ben način, namreč, da ženske prevza-
mejo za en dan vse mestne urade od 
župana do ječarja. Nežka, daj apeli-
rat na naše ženske po drugih naselbi-
nah, da pokaže svojo korajžo in se po-
stavijo na čelo mestnih uradov za en 
dan. To ni samo značilno, ampak je 
tudi zabavno. Malo smeha in dobre 
volje je pa itak najboljše zdravilo. 
Naroči ženskam, da tebi sporočijo, kako 
se je izvršil časten posel. 

Frances Kran jc , čl. št. 30, 
Aurora, Hl. 

Mesec februar je mesec "ta prismo-
jenih" so rekli v starem kraju. Vsak 
in vsaka se hoče ta mesec ofrnažiti, 
to se reče, hoče skočiti v zakonski kur-
nik. Če ne, dobi ploh. 

Ko sem brala dopis od Mrs. Krajnc 
iz Aurore sem mislila, da bi bilo do-
bro iti v tisto mesto, saj piše Mrs. 
Krajnc, da so se vse odbornice pomoži-
le Morda bi tudi Nežika kakšnega do-
bila čeprav bi bil v 4F saj drugih itak 
ni na razpolago zdaj. 

Spominjam se, kako lepo pismo sem 
enkrat pisala Marku, ki je toliko zale-
glo, da sem takoj dobila ženitno po-
nudbo. Zdaj Marku pisati ne morem, 
ker ne vem kod ga zlomek nosi. Čula 
sem. da je bil najprvo v Afriki prega-
njal moskituse, zdaj pa da je v Ju-
goslaviji med partizani. Lej te no le j -
te, kam vse človek pride če je dovolj 
časa na svetu. Pa ne da bi Marko ški-
lil za pozicijo kakega komisarja v novi 
Jugoslaviji? Če se to zgodi, ga pač ne 
bo več v Ameriko. Res škoda! Ta voj-
ska je mnogim ljudem glavo zmešala, 
tako jo je tudi mojemu Marku čeprav 
je bil drugače trdne glave. Še J. Po-
grajcu: 

Boglonaj stokrat za krizmus prezent. 
Pa se še oglasi, saj veš. da bi še zme-
raj rada kupila vojni bond in bo tre-
ba kar še malo primakniti. 

Pozdrav vsem! Nežika 
* 

Halo Nežika! 
Članice naše podružnice v Detroitu 

se kregajo, zakaj Zarja ne prinese tvo-
jega pičerja. Menda te ni sram, ko si 
v soldački uniformi. Še ponosna bi mo-
rala biti, da si še tako mlada, da so 
te vzeli k soldatom. Meni se kar ferž-
maga, ko sem prestara, čeprav komaj 
za eno leto. Sicer pa nič zato, kaj bi 
pa moj mož brez mene počel Kako bi 
kipal haus, v štor hodil in v šapi de-
lal. Veš, da ne zmore, vsega, zato je 
vesel, da sem doma. Čestitam pa te-
bi in ti voščim vso srečo v soldačkem 
stanu. Pa le pošlji tvoj pikčer uredni-
ci Albini, da te bomo videle če si že 
kaj avanzirala in če imaš kako šterno 
na krogelcu. Pa povej nam kako se 
ti godi. Pa ne, da bi bilo tako kot po-
je tista pesem: 

Menaža je prav slaba, 
komis je pa neslan; 
oh dekle zdaj si zved'la 
kak je vojaški stan. 

Prav lepo te pozdavlja.io vse članice 
naše podružnice. Gut baj! Tvoja prija-
teljica. Angela 
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OFFICIAL ORGAN OF THE SLOVENIAN WOMEN'S UNION OF AMERICA 

The fol lowing letter was received f rom the U. S. Treas-
ury Depar tment , Wash ing ton , D. C., W a r Finance Division, 
dated December 29, 1943: 

Mrs . Mar ie Pr i s land , Pres iden t 
Slovenian Women ' s Union of America 
527 N. Chicago Street 
Jol ie t , I l l inois 

Dear Mrs. P r i s l a n d : 

The American people will begin digging into their pock-
ets fo r fou r t een billion dollars on Tuesday, J a n u a r y 18, 
1944, to meet a par t of the cost of victory. 

The Government needs this money to f inance the war , 
and we Amer icans must supply it to insure our own f r ee -
dom. 

W e haven ' t won this .war . . . yet. O u r successes in 
Guada lcana l , Nor th Afr ica , Sicily and t he Gilbert I s lands 
were only the beginning. More men are needed for com-
bat service and they are being d ra f t ed . More equipment is 
requi red to replace p lanes that have been shot down, tanks 
tha t have been destroyed and sh ips tha t have been sunk . 
The mobil izat ion of t ra ined manpower and the e f f ic ien t 
product ion and prompt delivery of super io r f igh t ing equip-
ment cost money. That is why we mus t lend every avail-
able dol lar to the Government dur ing th is Four th W a r Loan 
Drive. 

The 12,000 members of Slovenian W o m e n ' s Union can 
enl is t in a f igh t ing a rmy under your genera l sh ip to cam-
paign for the success of the Treasury Depar tmen t ' s Four th 
W a r Loan Drive. Will you accept th is command and enl is t 
every division and member of your organiza t ion to volun-
teer fo r active service with nat ional , s ta te , county and lo-
cal W a r F inance C o m m i t t e e s ? Fea tu r ing special sa les at 
meet ings , holding rallies, mann ing Bond booths, conduct ing 
equ ipment campa igns—these are methods through which 
your m e m b e r s can make an ou t s tand ing record in War 
Bond sales dur ing the Four th W a r Loan Drive. 

So tha t your Slovenian Women ' s Union may receive 
fu l l credi t for its par t ic ipat ion in the Drive, we sugges t that 
you send us a report of the sa les made by your society 
dur ing this period, together with copies of any special let-
te rs or bul le t ins which you p repare . 

We shal l apprecia te your acceptance of th i s high com-
miss ion to lead your Slovenian W o m e n ' s Union in the 
p e r f o r m a n c e of dis t inguished service in the Four th W a r 
Loan Drive. 

Sincerely, 

Will iam C. Fi tzGibbon, Chief , 
United Nat iona l i t ies Section, 
War F inance Division. 

There fo re , the Executive Board of the Slovenian Wom-
en's Union is again appeal ing to all the Branches and 
members to invest their f u n d s in United Sta tes War Bonds 
dur ing the Fourth W a r Bond Drive ending February 15th 
inclusive. 

SWU members purchas ing bonds a re requested to r e -
port thei r purchase to the secre tary of their local Branch. 
This shal l be done to ascer ta in what our members have 
contr ibuted to the anticipated success of this War Loan 
Drive, so that the f inal result may not be only guess work, 
but a s t a t ement for t i f ied by facts . Let us not be dismayed 
by the real izat ion, perhaps , that we cannot purchase a bond 
of $500 or more, for we can at least contr ibute as little as 
$25, $50 or $100. 

Take advantage of this privilege to invest your money 
in the s a f e s t inst i tut ion in the world, the United States of 
America . Do your duty towards your country and b r i n g 
credit to yourself and honor to the Slovenian nat ional i ty! 

Sincerely yours, 
MARIE PRISLAND, president . 

o 
5'/2 BILLION DOLLARS TO COME 

FROM INDIVIDUALS 
The Four th W a r Loan, to Keep Back-

ing the Attack, will have as its goal 
the ra is ing of $14 billions, $5x/2 bil-
lions of which must come f rom indi-
viduals . 

Throughou t the ent i re period of the 
D r i v e — J a n u a r y 18 to Februa ry 15— 
m a j o r emphas i s will be placed on the 
$5y2 bi l l ions to come f rom individuals . 
House- to-house , f a rm- to - f a rm, desk-to-
desk, and bench-to-bench canvasses 
will be s t ressed . 

THE 1944 CAMPAIGN 
In accepting the appointment of being Manager of the 

1944 campaign for new members, I was well aware of the 
great task that I undertook but at the same time, I wa& 
confident that the workers of our past campaigns would 
again show their loyalty to our Union and put forth their 
best ability and diligence realizing that it will take much 
more work this year to meet the successes of previous cam-
paigns. 

I'm appealing to every member of our Supreme Board, 
to every subordinate officer and to every member of our 
Union for support. I t will take a big army this year to 
make our victory as glorious as we had other years and I 
trust that you will be on the job and do your best. 

The terms of this campaign as far as the prospects 
are concerned are changed to some extent; now we accept 
members in the Juvenile department from birth until 18 
years of age. The dues are ten cents monthly. The amount 
of funeral benefit is tip to one hundred dollars. 

For adult prospects we have two classes. In either 
class we accept members from 14 until 50 years of age. 
In Class A, the dues are 35 cents per month and the fu-
neral benefit is up to one hundred dollars. In Class B the 
dues are 60 cents monthly and the funeral benefit is as fo l -
lows: From 14 to 30 years $300.00; from 30 to 35 years, $250; 
from 35 to 45 years $200; from 45 to 50 years $150.00. 
Both assessments include all funds and also the subscrip-
tion of our monthly publication "Zarja." 

No medical examination is required The applicant's 
word of honor t h a t she is in good health is sufficient proof. 
We accept Catholic children and women of all nationali-
ties. 

The workers will again receive beautiful awards. De-
tails on awards will be given next month. For the time be-
ing, we ask everyone to please try to bring in at least one 
new member during this drive and it will be a sure success! 

I'll deeply appreciate your co-operation! 
Albina Novak, Editor 



O N T H E C O V E R P A G E 
This mon th our cover page is ded-

icated to our g i r l s in service . It ca r -
r ies the p ic tu re of P F C . F r a n c e s S. Sü-
sel, who was t he f o r m e r cap ta in of 
t h e No. 10 S W U dril l t eam in Cleve-
land, Ohio, which is named in honor 
of he r mother , our S u p r e m e of f ice r 
and sec re t a ry of No. 10. 

P F C . F r a n c e s Süse l has been in 
serv ice s ince May, 1943. H e r a d d r e s s 
a t the p re sen t t ime i s : A-506323 AAF 
— W A C Det., A.A.F.T.C. No. 1, Miami 
Beach , Flor ida . 

H E D I E D A H E R O . . . 
Lt. Norbe r t J o h n Ster le , 25, son of 

Mrs . F r a n c e s Ster le , Eveleth, Minn. , 
f o r m e r Univers i ty of I l l inois and Kan-
sa s City hockey player was killed in 
act ion in Italy, Nov. 19, 1943, accord-
ing to word received by Mrs . F r a n c e s 
Ster le , h is mothe r . 

O t h e r su rv ivor s a r e mothe r Mrs . 
F r a n c e s Ster le , Evele th , Minn. , t h r ee 
b ro the r s , F r a n k , a naval pet ty o f f i ce r 
in Ca l f io rn ia , A n t h o n y in Mi lwaukee , 
Wis. , and Wi l l i am in Dulu th , Minn. , 
a n d two s i s t e r s , Mrs . C. J . L a D u in St. 
Pau l , Minn. , and Pvt . Mary M a r g a r e t 
S t e r l e , WAC, at For t Des Moines , la . 

B O W L I N G N E W S 
By S p o r t s Ed i to r 

It is very i m p o r t a n t t ha t all b r a n c h e s 
who have S W U t e a m s bowling d u r i n g 
the season to p l ease repor t to me s t a t -
ing how many t e a m s a re bowl ing in a 
l eague . 

Lad ies and gir ls , now is the t ime 
to s t a r t o rgan iz ing your t eam fo r t he 
a n n u a l t o u r n a m e n t . Sure ly , you can 
l ine up severa l t e a m s ! I know tha t 
our Midwes t t o u r n a m e n t will have a 
g r a n d t u r n o u t . Le t ' s keep up the 
m o r a l e and con t inue with our s p o r t s ! 
I know tha t m a n y a r e engaged in w a r 
work , bu t a l i t t le r ec rea t ion does a 
pe r son good, so let ' s have our t o u r n a -
ments , le t ' s not give up. 

T h e Midwes t t o u r n a m e n t will be 
held in Jo l ie t on M a r c h 2 5 and 26. I 
h a v e n ' t been not i f ied on w h a t a l leys 
we' l l p lay as yet , bu t p lan to be wi th 
u s on tha t da te . 

H e r e a r e a f ew i tems that w e r e 

d iscussed at our Direc tors ' mee t ing 
last year . 

It w a s decided tha t the bowl ing f e e 
is to be paid at the t ime tha t the en t ry 
fee and m e m b e r s h i p is sen t in. 

The b r a n c h whereve r the t o u r n a -
ment is be ing held is to s tand the ex-
pense of hav ing the schedu les p r in t -
ed. 

The fo l lowing a r e the o f f i ce r s for 
the Midwes t Assoc ia t ion : A n n a Mo-
diz, p r e s i d e n t ; J o s e p h i n e Ramuta , vice 
p r e s i d e n t ; Li l l ian Kozek, s ec re t a ry 
and t r e a s u r e r ; d i r ec to r s : Ann Pelko 
and J o s e p h i n e Verbick. Mr. Louis 
Francis , m a n a g e r . 

L ILLIAN K O Z E K . 

G U T T E R BALLS 
The bowl ing s t a n d i n g s up to t h i s 

da te h a v e indeed been exci t ing. The 
s t a n d i n g s a r e a s fo l lows : 

1. S. W. U. No. 20 
2. Mahkovec Tavern 
3. N e m a n i c h Flor is t 
4. E r j a v e c S u p r e m e s 
5. P l a n i n s e k Groce r s 
6. M o d e r n F u r Shoppe 

S. W. U. No. 20 sti l l h a s high t eam 
g a m e of 828. they also have h igh t e a m 
se r i e s of 2252. A f t e r last week ' s t e r -
r i f ic bowl ing two bowlers a r e tied f o r 
f i r s t p lace individual g a m e of a 223 
score . T h e bowlers , and we do m e a n 
bowlers , a r e Rose P lese and Mary Br i -
ick. Vida Paves ich has high ind iv idua l 
se r ies of a 518. Mary Bri ick h a s aver-
age of 152.6 which tops all the bowl-
ers . 

C h r i s t m a s p r i zes were given to t h e 
bowlers on each t eam tha t bowled the 
most p ins above her average . The win-
ne r s w e r e : F r a n c e s Vran ica r , Mitzi 
Mor r i s M a r y N a h a s , I sabel le Musich , 
Marge J a m n i k , Lee Jur ic ic , J o s e p h i n e 
Bucha r . 

The s p o n s o r s of each t eam p re sen t ed 
the i r b o w l e r s wi th a special g i f t . 

The o f f i c e r s of t he Jol ie t bowl ing 
league a r e : J o s e p h i n e Ramuta , p re s i -
d e n t ; Vida Paves ich , vice p r e s i d e n t ; 
Ann Shray , s e r g e a n t - a t - a r m s ; J o s e p h -
ine B u c h a r , s e c r e t a r y - t r e a s u r e r ; J e a n 
G o m b a c and Isabel le Musich , r epor t -
ers . 

All t he bowle r s a r e wish ing Mary 
Mrozek and F lo rence Benedic t a 
speedy recovery . W e all miss you and 
a r e hop ing tha t you will be well 
enough to join u s soon. 

Two cub r epo r t e r s , 
I S A B E L L E M U S I C H , 
J E A N G O M B A C . 

o 
- No . 1, S h e b o y g a n , W i s . •— Induc t ion 
of new o f f i c e r s compr ised the m a i n 
f e a t u r e at our J a n u a r y meet ing wh ich 
was held Tuesday , J a n . 11, in t he SS. 
Cyri l and M e t h o d i u s church . 

In p r e s e n t i n g the gavel to t he new 
p re s iden t , M a r y Godez , Mrs . A n n a Z a -
vrl , t he ou tgo ing p res iden t , wished t h e 
o f f i c e r s a p r o s p e r o u s year and t h a n k e d 
all t h o s e who coopera ted wi th he r 
whi le s h e w a s in of f ice . 

An i n t e r e s t i n g repor t on the S A N S 
mee t ing in Ch icago recent ly w a s g iven 
by our S u p r e m e Pres iden t , Mrs . M a r i e 
P r i s l a n d . 

Mrs . M a r y Godez , p re s iden t , w a s ap-
poin ted l i b r a r i a n , so anyone des i r ing 
to read a n y books which a r e in pos se s -
sion of t h e local SŽZ will contac t he r . 

S ince re apprec ia t ion and t h a n k s a r e 

ex tended Mrs . M a r g a r e t F i sche r f o r 
the sp lendid ar t ic les s h e wro te in t h e 
Z a r j a each month last year . 

A new sys tem will be i n a u g u r a t e d 
in the collection of back dues . T h e 
sec re t a ry will send a r e m i n d e r to each 
member who is th ree m o n t h s beh ind in 
he r dues . This r eminde r will be a 
mimeographed let ter in which will be 
enclosed a s e l f - add re s sed and s t a m p e d 
envelope in which the m e m b e r will 
p lace the amoun t of he r dues and t h e n 
mai l it to the secre ta ry . Th i s will s im-
p l i fy ma t t e r s , and will be s incere ly ap-
precia ted by the sec re ta ry if the m e m -
bers coopera te in tha t respec t . 

In order tha t a l a rger a t t endance of 
m e m b e r s will be p resen t at the r e g u -
lar mee t ings , a commit tee compr i sed 
of S t a n z a Franc is , c h a i r m a n , and 
Mary Godez, Chr i s t i ne Rupn ik and 
A n n a Modez and Pau l i ne R u p a r h a v e 
out l ined a shor t social f e a t u r e to fol -
low each meet ing . In F e b r u a r y a pa -
t r io t ic p r o g r a m will be p re sen ted wh ich 
will be in cha rge of the s ec re t a ry . In 
March a b i r thday par ty is in c h a r g e of 
Mrs . G o d e z ; Apri l will be S loven ian 
Nigh t for which Chr i s t i ne Rupn ik wil l 
get e n t e r t a i n m e n t ; May will have a 
Ques t ion Box in which Anna Modiz 
will be the inqu i re r and also t h a t 
month a Mothe r ' s Day p r o g r a m will be 
a r r a n g e d by S t a n z a Franc i s . O u r S u -
p r e m e P re s iden t will have a f ew s u r -
pr i ses in s to re when s h e c h a i r m a n s 
t he b i r thday pa r ty in J u n e . 

P l a n s a r e also well unde r way f o r 
the g rand en t e r t a inmen t p r o g r a m to be 
p resen ted Feb. 20 at the Cen t r a l H i g h 
School Audi to r ium by the SS. Cyr i l 
and Method ius choir and ably ass i s ted 
by the va r ious o rgan iza t ions . S ing ing , 
danc ing , ac t ing and last bu t not leas t 
a S lovenian wedd ing will be held which 
will be a co lor fu l f e a t u r e as will b e 
the var ious dance spectacles . 

P A U L I N E R U P A R . 

No . 20, Jol ie t , 111. — The W o o d r u f f 
Hote l was the scene of the cade t s ' 
C h r i s t m a s par ty on the evening of 
Dec. 21. G i f t s were exchanged and 
to Mr. Fred Pearson , t he d r i l lmas te r , 
were p resen ted g i f t s of apprec ia t ion 
f r o m the J u n i o r cadets , the b r a n c h 
and the championsh ip cadets , whose 
g i f t was a wr is t watch . 

Dur ing h is brief ta lk tha t even ing 
Mr. P e a r s o n expressed his hopes fo r 
the f u t u r e of the J u n i o r dril l t e a m . H e 
said tha t fo l lowing the Armis t i ce many 
m e m b e r s of t he championsh ip dri l l 
t eam will e m b a r k on the road to mat-
r imony. Many places will t h u s be 
lef t open and into them will s t ep t r a i n -
ed m e m b e r s of the J u n i o r dri l l t eam. 

" In Old O k l a h o m a " was t he pic-
t u r e which the gi r ls en joyed a f t e r t he 
par ty . A k ind-hear ted gen t l eman and 
a f r i e n d of the cadets t rea ted them to 
the show. To him every cadet is mos t 
g r a t e f u l . 

The fo l lowing Tuesday , the 28th , t he 
cadets held the i r annua l mee t ing . The 
elected o f f i ce r s , who were ins ta l led at 
t he B r a n c h ' s J a n u a r y 16 mee t ing a r e : 
C a p t a i n Jo Mahkovec, 1st l i eu tenan t 
Ri ta Stukel , 2nd l i eu tenant Mildred 
Er j avec , p r e s iden t Isabel le Musich , 
vice p re s iden t Mar ie Popek , sec re ta ry 
Mary Bos t janc ic , t r e a s u r e r Agnes 
S c h m i d b e r g e r and repor te r Olga E r -



javec. The dri l l t e a m ' s sp i r i tua l ad-
visor is Rev. G e o r g e K u z m a . 

The outgoing t r e a s u r e r is Bern ice 
K u z m a , who proved to be an inva luable 
o f f i ce r . He r books were a lways kept 
in A- l o rder . He r loyalty to t he dri l l 
t eam and Zveza is unques t ionab le . 
Bern ice is s incere , cooperat ive , lots of 
f u n and a p e r f e c t f r i end . She is a 
sophomore at the Col lege of St. F ran -
cis. For the Jo l i e t ' s weekly " T h e Spec-
t a t o r " Bern ice is t h e Col lege ' s o f f i c ia l 
r epor te r , which task she accompl i shes 
very well. May s h e be my successor 
as your next cadet repor te r in 1945 
and t h e r e a f t e r . 

Four o ther m e m b e r s of the dril l 
t eam are r epo r t e r s . I sabel le Mus ich 
and J e a n G o m b a c re l a t e Jo l i e t ' s bowl-
ing news for the Z a r j a , whi le two oth-
e r cadets , whose ident i ty cannot be re-
vealed at p re sen t , wr i t e occasional ly 
in " T h e S p e c t a t o r " u n d e r t he t i t le "A 
S l o v e n i a n W o m e n ' s Union Cade t 
No te s . " 

To Mrs . Mary Musich , mothe r of 
cade t p re s iden t Isabel le , a r e ex tended 
the best of w i shes fo r a speedy r e tu rn 
to hea l th . 

The week of J a n u a r y 9 has been de-
voted to the U n c o n q u e r a b l e s at the 
Jo l i e t ' s Boston S tore . Tuesday w a s 
known as S loven ian Day and Sa tu r -
day, J u g o s l a v i a n Day. Souven i r s of 
Slovenia inc lud ing a doll d ressed in t h e 
Slovene na t iona l cos tume, were dis-
played th rough the cour tesy of Mrs . 
J o s e p h i n e E r j avec . Adding color to 
the W a r Bond sa le were those a t t i red 
in the Slovene na t iona l cos tumes . They 
w e r e : Mrs . J o s e p h i n e Mus te r , Mrs . 
Mary C. Ter leo , Mrs . Mary Kuns tek , 
Mrs . E m m a P lan insek , Mrs . Caro l ine 
Gregorc ich and Mrs . F r a n c e s Horva t , 
a s well as Olga and Mildred E r j a v e c 
and Mar ie and T h e r e s e Metesh . The 
J u n i o r circle was a lso p re sen t on both 
days and on S a t u r d a v danced the Slo-
venian folk dances . M e m b e r s of t he 
J u n i o r cade ts a lso took pa r t in the 
p r o g r a m with the i r s ing ing and twir l -
ing. 

Dan Cupid has been work ing se-
cret ly among the g i r l s in the dril l 
t eam. Bu t qu i te unexpec ted ly a bit 
of Cup id ' s w o r k h a s been exposed. 
Cade t Mildred Mikol ic 's e n g a g e m e n t 
to S ta f f S e r g e a n t C l a r e n c e E. El lena 
of For t Lewis , W a s h i n g t o n , is an-
nounced bv her p a r e n t s Mr. and Mrs . 
Jo seph Mikolic, 335 Marb le St. The 
wedding will t ake p lace soon. O u r 
hea r t i e s t c o n g r a t u l a t i o n s a re ex tended 
to you, Millie. 

Dur ing F e b r u a r y , pe rchance , we will 
know more of C u p i d ' s secre t love a f -
f a i r s . I r emain as ever your cadet 
repor te r O L G A E R J A V E C . 

No. 23, Ely, M i n n . — The Dawn 
Club No. 2 3 S W U held its a n n u a l 
mee t ing on December 22 at the Com-
muni ty Cen te r . T h e fo l lowing o f f i c -
e rs were e lec ted : Ann Rowe, p r e s i d e n t ; 
Mary Skradsk i , vice p r e s i d e n t ; M a r y 
Chern ivec , s e c r e t a r y ; Mary Skufca , 
t r e a s u r e r ; M a r y Zgonc , r e p o r t e r ; Mary 
S tub le r and M a r g a r e t Skubi tz , aud i -
tors . G i f t s w e r e exchanged and bun-
co played. Ann Rowe won t h e a t t end-
ance pr ize . M a r g a r e t Skubi tz , M a r y 
S tub le r and M a r y S h i k o n j a compr i sed 
the lunch commit tee . 

Remember t ha t our f u t u r e m e e t i n g s 
will be held every f i r s t T h u r s d a y of 

the month . Let one of the reso lu t ions 
be, tha t you will a t tend mee t ings ev-
ery month f a i th fu l ly . 

O u r new repor te r will give you the 
de ta i l s of our coming events . 

MARY C H E R N I V E C . 

J A N U A R Y R E P O R T O F N O . 23 
Mrs . Ann Rowe presided at the J a n -

uary mee t ing of the Dawn Club on 
J a n u a r y 6, 1944. The a t t endance could 
have been be t te r . A var ie ty of g a m e s 
were played with pr izes won by Mrs . 
Mary Skufca , Ann Rowe and M a r y 
S h i k o n j a . Lunch was served by Ste-
phan i e Vranes ich , Mary Zgonc, Mary 
Che rn ivec and Mary Vidmar . 

Severa l of our loyal m e m b e r s moved 
to the ci t ies doing some kind of wa r 
job. Keep up the good w o r k ! We 
hope tha t th i s confl ic t is over soon and 
we'l l aga in be en joy ing the company 
of our dea r ones. Mrs . Ann Saar i and 
J u l i a Zgonc a r e now in Cleve land , O., 
and Mary Kordich is in C a l ' f o r n i a 
whi le B a r b a r a B r e n n a n is in Texas . 

Don ' t forge t , members , on Feb ru -
ary 11, 1944, we a re having a P inochle 
g a m e card par ty . Everyone is invited 
and invi te your f r i e n d s to join us . 
Let ' s have a large a t t endance . How 
about it, l a d i e s ? P r i zes will be g iven 
and lunch will be served. Will be 
see ing you on the f i r s t T h u r s d a y of 
each month . 

MARY Z G O N C , repor te r . 

NO. 19, EVELETH, MINN., 
IS PROUD OF HER! 

Pvt . M a r y M a r g a r e t S te r l e 
Hosp i t a l Sect ion 

W A C D e t a c h m e n t 
1741 S. U. 

A r m y P o s t B r a n c h 
F o r t D e s Moines , Iowa 

o 
N o . 40, Lora in , O. — M e m b e r s of 

the S W U Dril l Team No. 40, have t u r n -
ed out to be very f a i t h f u l in t he i r a t -
t e n d a n c e to mee t ings . Al though dr i l l -
ing will be d i scon t inued fo r t he d u r a -
t ion of t he war , t he m e e t i n g s will con-
t i nue to be on the f i r s t T h u r s d a y of 
every m o n t h . 

C o n g r a t u l a t i o n s to t he ' 43 o f f i c e r s 
fo r do ing such a sp lendid job in con-
duc t ing our meet ings . Newly e lected 

o f f i ce r s of 1944 a re as fo l l ows : E. 
J e a n DeBevec, p r e s i d e n t ; Alice Jevec , 
s e c r e t a r y ; He len Tomazic , t r e a s u r e r . 

The gir ls a r e qui te exci ted over 
p lans being m a d e fo r a p r e -Len ten 
dance to be held on F e b r u a r y 19, a t 
the Slovenian Home . A popula r , lo-
cal 13-piece band will give out wi th 
the jazz and the polkas . Le t ' s m a k e 
this a big success , g i r l s ! 

An in te res t ing social g a t h e r i n g is 
p lanned for each m o n t h ' s en t e r t a i n -
ment for the gi r ls of the t eam. For 
J a n u a r y the gir ls , as a group , will at-
tend a "Cr ipp led Ch i ld r en ' s B a l l " h e r e 
in Lora in . 

We' l l be back again next month 
with more news of the t e a m ' s activi-
ties, and m e m b e r s don ' t fo rge t to at-
tend the next meet ing to comple te 
the p lans for the dance. 

E. J E A N DeBEVEC, p res iden t . 

No . 46, St . Louis , Mo. — The o f f i c -
e rs for the coming year a r e : J . P re -
bil, p r e s i d e n t ; M. Dolenz, vice pres i -
d e n t ; Helen Skof f , sec re ta ry and t r eas -
u r e r ; M. Moen igman , M. S t ake r and 
M. Thompson , aud i to rs . Let us co-
opera te and m a k e this year a suc-
ce s s fu l one ! 

It was decided to con t inue with the 
" B i r t h d a y Box" ano the r year . Th i s 
money to be used for a par ty for all 
the members . 

Remember that the dues a re now 35 
cents per mon th . P lease come to the 
next meet ing T h u r s d a y , F e b r u a r y 3rd 
at 8 P. M., at t he home of Mrs . Do-
lenz, 3244 Minneso ta Avenue . We ' l l 
be looking for you ! 

H E L E N S K O F F , secre ta ry . 

No . 50, Cleveland, O. — The a t tend-
ance at our J a n u a r y meet ing w a s very 
much improved. It has been a long 
t ime s ince we had such a f i ne tu rnou t . 

O u r sec re ta ry , F rances K u r r e , sug-
gested hav ing a Persona l i ty Gir l fo r 
each month . Th i s was agreed upon 
by all m e m b e r s p resen t . At each 
mee t ing a n a m e will be d rawn . Th i s 
gir l will be asked to a t tend the mee t -
ing and be in terviewed. The fol low-
ing month th i s au tob iography , a long 
with her pic ture , w i l l . b e publ i shed in 
the Z a r j a . Of course , th is is not com-
pulsory . Should the girl decl ine to 
be in terviewed, ano the r n a m e will be 
d rawn . Jo Seelye is the sub j ec t th i s 
month . 

Are any of you in te res ted in doing 
s o m e b o w l i n g ? If you are, watch f o r 
more i n fo rma t ion in the Z a r j a , or be t -
ter still , come to our F e b r u a r y 14 
meet ing . 

O u r F e b r u a r y meet ing will be fol-
lowed by a Va len t ine Par ty . So come 
on down and join th i s f u n . Won ' t y o u ? 

. . . Jo Seelye looking chic in he r 
b r igh t red ha t and be ing teased about 
he r s t e n o g r a p h e r h i p s . . . Rosal ia 
J e r m a n so pre-occupied with some-
th ing tha t s h e couldn ' t read the min-
u tes wi thout ge t t ing her t ongue twis t -
ed . . . F r a n K u r r e handl ing he r job 
like a ve te ran . . . Mary Kasic , Mar ie 
Gorn ik , Mary L a m p e r t with u s a f t e r a 
long absence . . . The s to rk pay ing a 
visi t to Mrs . J o s e p h i n e Bradač , De-
cember 12, leaving a d a u g h t e r . . . 
C o n g r a t u l a t i o n s and the best of wish-
es . . . Yours t ru ly going h o m e one 
dol lar r i cher as a resul t of winn ing 
the door pr ize . 

In closing I quo te F ran Kur re , " I ' m 



s u r e each m e m b e r can give two h o u r s 
of he r t ime, once a month , and a t tend 
our mee t i ngs . " 

Make an e f f o r t to be at our Feb ru -
a ry 14 meet ing . 

BETTY G A R T R O Z A . 

W H O ' S W H O I N N O . 50, 
C L E V E L A N D , O H I O 

the Red Cross . 
Long live our J o s e p h i n e See lye! 

F R A N C E S K U R R E , sec'y. 
o 

On S e p t e m b e r 18, 1901, in Vienna , 
Aus t r i a , a bund le of heaven w a s p re -
sen ted to Mr. and Mrs. A. Kres se . 
Th i s p rec ious little package was n a m -
ed J o s e p h i n e , whom we now know as 
" J o See lye ." Whi le still a l i t t le gir l , 
J o w a s b r o u g h t ac ross the vas t pond 
to live in our good Amer ica . Jo at-
tended St. Vi tus School, had two yea r s 
of N o t r e Dame High School and la-
ter , n i n e mon ths of O h : o B u s i n e s s 
Col lege . H e r f i r s t ven tu r e into the 
world on he r own was a job at the 
Cleve land City Hal l as s t e n o g r a p h e r . 
She la te r t r a n s f e r r e d to work at the 
School Board of Educa t ion . 

D u r i n g he r gir lhood days , s h e was 
ve ry act ive in t he Soda l i ty ; helped out 
in all the i r doings and was pa r t i cu -
lar ly i n t e r e s t e d in p laying on the 

s t a g e in all the i r s t age p r o g r a m s . 
On May 3, 1924, at the age of 22, 

s h e p romised to love, honor , and obey 
a ce r ta in young E n g l i s h m a n , Mr. J a c k 
Seelye. To th is happy couple, t h r e e 
ch i ld ren were born — H e r m a n , now 
18, A r l e n e 17, and Roy 14. H e r en joy -
m e n t in l i fe is to make a happy h o m e 
l i fe f o r he r fami ly . 

J o ' s hobby is reading , col lect ing new 
s t a m p s ( f i r s t -day comers ) and keep-
ing r a r e coins. He r pet ha t e is to 
s ee one of our sex inebr ia ted . H e r 
f avo r i t e color is blue. 

At 18, J o exper ienced her mos t e m -
b a r r a s s i n g momen t when s h e lost h e r 
t r ip le r u f f l e d pet t icoat at a s k a t i n g 
r ink . T h e happ ie s t momen t in he r 
l i fe w a s the day her h u s b a n d b e c a m e 
a conver t , receiving h is F i r s t Holy 
C o m m u n i o n and C o n f i r m a t i o n . 

W h e n B r a n c h No. 50 was o rgan ized , 
J o See lye jo ined, mak ing her a c h a r -
te r m e m b e r of the b r a n c h . Jo w a s al-
w a y s ac t ive and did every th ing in h e r 
power to keep No. 50 active. S h e h a s 
secured over 100 m e m b e r s , h a s held 
t he o f f i ce of s ec re t a ry for 10 yea r s , 
o f t t imes played the pa r t of " U r n a 
N e ž i k a , " and in the yea r s 1939-1943 
w a s a l t e rna t e audi to r on the S u p r e m e 
B o a r d . S h e has a t t ended t h r ee S W U 
c o n v e n t i o n s : at Mi lwaukee , Ch i sho lm, 
and Cleveland . Jo also was a dr i l l 
t e a m cade t fo r a n u m b e r of yea r s . 

At p r e sen t , Jo Seelye is work ing 
for t he G o v e r n m e n t as a clerk at t h e 
Rat ion Board . As a Blood Donor , s h e 
is also doing he r bit. To date , s h e 
h a s given f ive p in t s of her blood to 

J o h n A. Pet r ich S 1-C, only son of 
Mr. and Mrs. J o h n Pe t r i ch of W a r r e n , 
Ohio, ce lebra ted his 21st b i r thday J a n . 
8. H e is s ta t ioned in Maine. Good 
luck, J o h n n y ! 

m e m b e r s , if they pay the i r dues on 
t ime. So you do your p a r t and w e 
will do our par t , then the re will a lways 
be h a r m o n y among us. Loads of good 
wishes and good luck in 1944! 

We wish a speedy recovery to Be t -
ty Alber t who is in the San i t a r ium. 

A N N A P E T R I C H , p res iden t . 

No. 56, Hibb ing , Minn . — Our De-
cember mee t ing was poorly a t t ended , 
so we- could not hold election of of -
f icers , and which had to be held in 
J a n u a r y . I m u s t say we had a ve ry 
nice a t t endance , and I hope the m e m -
be r s con t inue to come. It makes it 
much eas ie r fo r the sec re ta ry . 

I also w a n t to remind the m e m b e r s 
to be more p rompt in paying the i r 
dues . The dues a re now 35 cen t s a 
mon th and f ive cen t s towards t he 
t r ea su ry , which a m o u n t s to 40 cents . 

Any m e m b e r tha t doesn ' t pay h'Jr 
dues wi th in t he second month will be 
suspended , r ega rd le s s . I t ' s too ha rd 
for the • s ec re t a ry to be going f r o m 
house to house collect ing. 

The o f f i c e r s were all re-elected fo r 
ano the r year , except the aud i to r s who 
a r e : Mrs . Sophie G a r m a k e r and Mrs . 
A n n a Satovich. 

We also elected a repor te r , Mrs. An-
gela Genac , so you will have the Hib-
bing news more of ten . 

MRS. AMELIA DOMEN, s e c y . 

No. 54. W a r r e n , O. — H e r e it i s : 
a n o t h e r day a n d a n o t h e r year and 
once aga in we f ind the new year in 
the s a m e war torn condi t ion as in t he 
pas t year . Le t ' s p ray tha t th i s year 
will be v ic tor ious and peace aga in 
re ign the world. 

The pas t C h r i s t m a s and New Year 
hol idays were sad to many a fami ly 
but to our f ami ly and our sec re ta ry 
Rose Racher it was a very happy one, 
b e c a u s e our sons were home for the 
hol idays . 

But to some of our m e m b e r s the 
ho l idays were sad for dea th took away 
the i r loved ones . T h e Ryabik fami ly 
was visi ted by dea th t h r ee t imes in two 
months . Mr. Ryabik , h u s b a n d and fa -
t h e r of our m e m b e r s lost h is s i s te r 
and m o t h e r jus t two m o n t h s apar t . His 
m o t h e r died the S u n d a y a f t e r Chr i s t -
m a s and Genev ieve Kr ivonic lost he r 
f a t h e r - i n - l a w the week of C h r i s t m a s . 
To the bereaved fami ly we extend our 
deepes t sympa thy . May the pe rpe tua l 
l ight s h i n e upon them. 

Well , the s to rk h a s been qui te busy. 
S h e visi ted Va len t ina Gladd and lef t 
he r wi th twin boys . Mrs . Gladd is t he 
d a u g h t e r of Mrs . S t a v a n a and wi fe 
of Mat t Gladd . O u r congra tu l a t i ons 
to the proud p a r e n t s . 

O f f i c e r s for the e n s u i n g year a r e 
as fo l l ows : A n n e Pe t r ich , p r e s i d e n t ; 
Ivana Sa jn , vice p r e s i d e n t ; Rose Ra-
cher , s e c r e t a r y ; Ha t t i e G r a d i s h a r , 
t r e a s u r e r ; A n n a Sp iewak , record ing 
s e c r e t a r y ; Ca ro lyn Gors ick , A n n a G r a -
d i sha r and Dorothy Lunde r , a u d i t o r s ; 
He l en Kvesich , sen t ine l . P l ease no te 
t he c h a n g e in our mee t ing date. In 
t he f u t u r e our m e e t i n g s will be held 
on the second S u n d a y of the month 
at t h e Croa t i an hal l . P l ea se a t tend 
the nex t mee t ing on F e b r u a r y 13. O u r 
s e c r e t a r y will be very g r a t e f u l to the 

No. 74, Ambr idge , P a . — Again, I 
have sad news to repor t . W e m o u r n 
the loss of a very dear member , Mrs . 
J o h a n n a Posega , who is survived by 
two sons and two daugh te r s . She w a s 
a very loyal m e m b e r of our b r a n c h 
and never had to be reminded to come 
to the mee t ings or to pay her dues . 
S h e was also a good mother and a re-
spected m e m b e r of the communi ty . 
We sha l l miss her very much . May 
her soul res t in peace ever las t ing . O u r 
deepes t s y m p a t h y to the bereaved. 

We wish a speedy recovery to all 
sick m e m b e r s and hope to see every-
one at the coming meet ings . O u r 
mee t ings a r e held on the second S u n -
day of the month at 3 P. M., which 
should make it possible for all to be 
p resen t s ince we a re not busy at our 
work. I hope the m e m b e r s will t ake 
p r o m p t ca re of the i r unpaid dues. I ' ll 
apprec ia t e your co-operat ion. 

J E N N Y A N Z U R , sec 'y. 

No . 96, Un ive r sa l , P a . — The o f f i c -
ers f o r 1944 elected at the a n n u a l 
meet ing a re as fo l lows: Pau l ine Ko-
kal, p r e s i d e n t ; Ju l i a S t a r m a n , vice 
p r e s i d e n t ; Cecil ia Pe te rna l , f inanc ia l 
s e c r e t a r y ; He len Previc, record ing sec-
r e t a r y ; Mildred Kastel ic , t r e a s u r e r . 
Mary A. Klemencic , our pas t p res i -
dent , su rp r i s ed us with a del ic ious 
cake, jello and co f f ee a f t e r the meet -
ing. 

C o n g r a t u l a t i o n s to Mary Bebar who 
is the p roud mothe r of a baby girl . 

The J a n u a r y meet ing was well a t -
tended in spi te of the cold wea the r we 
have been having . Af te r the mee t ing 
we played bingo and it made such a 
hit with our m e m b e r s tha t we'll have 
it aga in a f t e r our Februa ry mee t ing , 
which will be held at the Slovenian 
hall in Cen te r , Penna . Each member 
is r eques ted to br ing a twenty- f ive 
cent g i f t to the meet ing . 

MARY L. KOKAL, repor te r . 



M I L E N A : 
P R I N C I P L E S F O R P E A C E 

( F r o m Cathol ic Ac t ion) 
(Con t inua t ion . ) 

Even as a m a t t e r of economics , and 
a p a r t f r o m the loss of h u m a n l ives 
and the ava l anche of h u m a n mise ry 
which m a j o r wa r s cause , we c a n n o t a f -
f o r d w a r every gene ra t ion . Th i s w a r 
is now cost ing u s in excess of $260,-
000,000 a day—every day. T h i s yea r 
a lone it is cos t ing us a lmos t a h u n -
d red bi l l ions of dol lars , or m o r e t h a n 
$3,000 per f ami ly in the Uni ted S ta tes , 
and b e f o r e it is over t he cost m a y r u n 
as h i g h as $10,000 pe r f ami ly . You 
and I canno t a f f o r d war every g e n e r a -
t ion. Bu t we have not come to rea l i ze 
a s yet tha t the p reven t ion of w a r may 
be m o r e d i f f i cu l t , may d e m a n d as big 
sac r i f i ces , m a y r e q u i r e more vis ion 
and f a r g r ea t e r mora l c o u r a g e t h a n 
is d e m a n d e d by victory in any g iven 
a r m e d s t rugg le . In t ha t s e n s e w e a r e 
less r eady for peace t h a n we w e r e 
r eady at t h e t ime of P e a r l H a r b o r . 
O u r wors t d a n g e r even at t ha t t ime 
w a s not tha t we should even tua l ly lose 
the war , bu t t h a t we shou ld be u n a b l e 
to go on a f t e r t he war and win t h e 
peace . 

T h a t we a r e not p r e p a r e d fo r peace 
is all too evident in t he d i s sens ion 
a m o n g the Republ icans , in t he d iscord 
be tween the N e w Dea l e r s and Old 
L ine D e m o c r a t s ; in t he hes i t ancy f o r 
a long t ime of t he C o n g r e s s to adopt 
pos t -war coopera t ion re so lu t ions . Ev-
erybody w a n t s peace, bu t f ew ag ree 
on jus t wha t to do abou t it. T h a t is 
why the Pope ' s P r inc ip les fo r P e a c e 
a r e so impor t an t today. T h e y a r e de f -
ini te and p la in . They a r e s i gnpos t s 
based not on poli t ical exped iency b u t 
on mora l t r u t h . 

It is t h r o u g h th i s voice t h a t t r u e 
p r inc ip les for peace can be te l l ingly 
expounded . T h r o u g h th i s voice ou r 
own people can be p r e p a r e d to accept 
t he respons ib i l i t i e s of peace. T h r o u g h 
it t h e pos t -war world can s u c c e s s f u l l y 
be d e f e n d e d aga ins t s u c h e n e m i e s of 
t r u e and l as t ing peace a s c o m m u n i s m , 
a t h e i s m , excess ive ind iv idua l i sm both 
at h o m e and abroad . T h r o u g h it c an 
be a t t a ined the C O O P E R A T I O N of 
Ca tho l i c s wi th non -Ca tho l i c s which , 
above all, is neces sa ry if t r u e and las t -
ing peace is to be achieved. 

T h e r e is a say ing , " O n e can ' t go to 
heaven a lone . " So, too, w e can ' t win 
t he peace alone.. The s u r e s t w a y to 
lose t h e peace is fo r Ca tho l i c s to t h i n k 
only in t e r m s of a Ca tho l ic peace and 
f o r non-Ca tho l i c s to t h ink only in 
t e r m s of a non-Ca tho l i c one. W e m u s t 
be r eady and wi l l ing to work wi th 
t hose who bel ieve f u n d a m e n t a l l y in 
t he s a m e kind of a peace t h a t we be-
l ieve in. 

T h e r e can, of course , be no t h o u g h t 
of compromis ing the t r u t h . N e i t h e r , 
however , shou ld t he r e be any s m u g -
n e s s on our pa r t , any h id ing of our 
l ight u n d e r a bushel , any h o a r d i n g of 
t r u t h . The p r e s s can r e g a r d i tself a s 
t h e s a l e s m a n of the t r u th , w i thou t , 
however , t ak ing the pos i t ion t h a t it 
and it a lone is t he pu rveyo r of t r u e 
p r inc ip les f o r peace . 

O u r p ress , t h e r e f o r e , r ecogn izes i ts 
du ty not only to m a k e k n o w n t h e P r i n -
ciples f o r Peace to our own b u t a l so 
to win conve r t s to our pos i t ion f r o m 
a m o n g t h o s e who at t h e m o m e n t be -

lieve o the rwise . More t han this , how-
ever, our p r e s s r ecogn izes i ts du ty to 
show the jus t i ce and the r ea sonab le -
ness of our pos i t ion as well a s t he 
a g r e e m e n t t ha t ex is t s be tween the 
Popes ' P r inc ip les fo r Peace and those , 
say, of P r e s i d e n t Roosevelt and Mr. 
Church i l l in t he At lan t i c C h a r t e r . 

If as P o p e P i u s XII pointed out, 
" ly ing l i t e r a tu r e c^n be jus t a s deadly 
as a rmored ca r s and a i r p l a n e s , " so, 
too, t r u t h f u l l i t e r a tu r e can be as " l ive-
ly," in t h e s e n s e of " l i f e - p r e s e r v i n g , " 
as t he blood p l a s m a t h r o u g h which 
t h o u s a n d s of our so ld ie r s a r e be ing 
saved f r o m dea th . It can be, b u t u n -
fo r t una t e ly it f r e q u e n t l y is not, and 
th is because t he t r u t h , l ike t h e lie, to 
be e f fec t ive needs to be t a s t e fu l ly p re -
sented and widely c i rcu la ted . And too 
o f t en the p r e s e n t a t i o n of t r u th in our 
p r e s s lis ha rd ly tas ty , and is ce r t a in ly 
not we l l -p ropaga ted . 

The Ca tho l i c p r e s s in the Uni ted 
S ta tes , never the les s , is today p robab-
ly in a be t t e r and hea l th ie r pos i t ion 
than it has ever been . It is p r e s e n t -
ing, more and more , not only Cathol ic 
news , but n e w s in a Ca tho l ic m a n n e r . 
In t he decade 1932-1942, c i rcula t ion 
of Ca tho l ic pub l i ca t ions in t he Uni ted 
S ta t e s h a s inc reased by about 2,000,-
000. T h e Na t iona l Ca tho l ic W e l f a r e 
C o n f e r e n c e N e w s Serv ice h a s m o r e 
t han m a d e up f o r s o m e losses in coun-
t r ies conquered by the J a p a n e s e by ex-
p a n d i n g its se rv ice to coun t r i e s in t h e 
W e s t e r n H e m i s p h e r e . The N e w s 
Service now goes to Ca tho l ic p a p e r s 
in 30 coun t r i e s or t e r r i t o r i e s ou t s ide 
con t inen ta l Uni ted S ta tes . 

T h u s , t he p r e s s is in a posi t ion to 
br ing to pub l i c a t t en t ion the fu l l t ex t s 
of impor t an t p r o n o u n c e m e n t s of the 
Holy Fa the r , to s t r e s s news conce rn -
ing war p r i sone r s , the s t a t u s of t he 
c lergy and of t h e C h u r c h in occupied 
lands , the e f f o r t s of the C h u r c h to 
a l levia te t he s u f f e r i n g s of t h e war -
s t r i cken , t he ac t ions of v a r i o u s gov-
e r n m e n t s p e r t a i n i n g to re l ig ious l i fe , 
s t a t e m e n t s of C h u r c h l eade r s in G e r -
many , Aus t r i a , F r ance , Po land , Bel-
g ium, Spa in , and so on. 

As fo r coopera t ion , the Cathol ic 
p r e s s h a s been quick to point out t h a t 
to p romote " l a s t i n g peace, ne i the r 
peace t r ea t i e s nor t h e most so l emn 
pacts , nor i n t e r n a t i o n a l mee t ings or 
con fe rences , nor even the nobles t and 
mos t d i s i n t e r e s t ed e f f o r t s of any 
s t a t e s m a n wil l be e n o u g h u n l e s s in 
t he f i r s t p lace a r e recognized t h e s a -
cred r i gh t s of n a t u r a l and d iv ine l aw ." 

T h u s f a r , however , our p r e s s h a s 
been m o r e or less h e s i t a n t to go be-
yond th is and s h o w t h a t peace t r ea t i e s 
and pac t s and i n t e r n a t i o n a l m e e t i n g s 
and noble and d i s in t e r e s t ed e f f o r t s of 
s t a t e s m e n a r e a l so neces sa ry , over and 
above th i s r ecogn i t ion of mora l law. 
T h e g r e a t e s t good is not accompl i shed 
by mere ly m e n t i o n i n g a pact of a t r ea ty 
and add ing wi th a so r t of impl ic i t 
condemna t ion t h a t t h e s e a r e no good 
u n l e s s d o m i n a t e d by re l ig ion. Too 
o f t e n th i s p rac t i ce h a s led t he m a k e r s 
of pac t s and t r e a t i e s to th ink of us , 
' O h , they a r e n ' t i n t e r e s t ed in a n y t h i n g 
excep t p ious r ec i t a l s of t h e p r inc ip les 
of n a t u r a l and d iv ine l aw ." 

B u t we a r e i n t e r e s t e d . W e m u s t b e 
in t e re s t ed , u n l e s s w e a r e wi l l ing to go 
on h a v i n g w a r e v e r y gene ra t i on . W e 
a r e in t e re s t ed in p r e s e n t i n g our mos t 

p e r s u a s i v e a r g u m e n t s for the expl ici t 
recogni t ion of t he mora l law a t t h e 
peace table . W e a re in teres ted , too, in 
p r e s e n t i n g p e r s u a s i v e a r g u m e n t s f o r 
our coopera t ion in br inging about in 
t he pos t -war world " a sor t of f ami ly 
of peoples calculated . . . to s a f e -
gua rd the order of h u m a n soc ie ty ." 

W e a r e in te res ted in p laying u p t h e 
f ive-poin t p r o g r a m of P ius XII . W e 
shou ld be equal ly in teres ted in p lay ing 
up, and with a lmost equal vigor, t h e 
At lan t ic C h a r t e r , the Four F reedoms , 
and any other bases for peace which 
a r e mora l and r ight . 

O u r p r e s s will never fai l to point 
o u t tha t all publ ic power p roceeds 
f r o m God and tha t a S ta te f r o m which 
re l ig ion is ban i shed can never b e 
t ru ly wel l - regu la ted . It will never 
be dere l ic t in i ts condemnat ion of 
a b u s e s of the r igh t s of l abore rs to a 
decen t l iving. It will never s u c c u m b 
to the p e r s u a s i o n s of those who pedd le 
b i r th control , divorce, and o ther v i ru s -
es which poison fami ly l ife. The p r e s s 
will con t inue to s tand as f i rm as t h e 
C h u r c h Her se l f . (End . ) 

o 
D O N O T W A S T E 

It h a s been said that Amer i cans a r e 
the mos t w a s t e f u l people in the wor ld . 
P e r h a p s tha t was t rue in no rma l t imes , 
because we did become so pa r t i cu l a r 
tha t we d idn ' t wan t to accept second 
bes t th ings . If they were not pe r fec t , 
or wha t we considered per fec t , t h e n 
we cou ldn ' t u se them. We have o f t en 
d i scarded toys tha t were b roken , a l -
t hough we could have repai red t h e m 
ourse lves . W e didn ' t like to w e a r 
c lo thes tha t had pa tches or d a r n s in 
them. Housewives somet imes dis-
posed of food because the re w a s n ' t 
enough of it to se rve the whole f a m -
ily. Yes, in many ways we were very 
w a s t e f u l . 

But th ings have changed s ince De-
cember 7, 1941. Amer ica h a s begun 
to save and use every th ing tha t is u s -
able . W e a re sav ing paper so t ha t it 
can be m a d e into packing ma te r i a l s . 
W e a re sav ing t in, especial ly t h e s o f t 
meta l t ubes tha t conta in too thpas t e 
and shav ing c ream, because t h e t in 
can be used aga in . Even the t in c a n s 
f r o m which vegetables and f r u i t s a r e 
t aken can be washed and dried t h o r -
oughly to p reven t rus t ing and t h e n 
t u r n e d over to an agency for rec la im-
ing. 

W e a re be ing more ca r e fu l of our 
c lothes , especia l ly woolen ones, and 
t h o u g h t f u l boys and gir ls a re t ak ing 
be t t e r ca re of thei r toys and g a m e 
equ ipmen t . Bicycles and ba l l s and 
w a g o n s a r e be ing cleaned and pu t 
c a r e f u l l y away a f t e r use, because t hey 
a r e m o r e va luab le now than last yea r . 

It is a f i ne th ing to save pape r s , 
m e t a l s and wha tever we can fo r t h e 
Red C r o s s and other agencies , bu t w e 
m u s t keep in mind also t ha t we m u s t 
s ave fo r ourse lves , too. Saving f o r 
ou r se lves inc ludes t ak ing good c a r e 
of our clothes, so tha t they do not 
w e a r out sooner than necessary , ea t -
ing t he food which the cook of t h e 
f ami ly se t s b e f o r e us, because s h e 
k n o w s w h a t is bes t f o r us , and be ing 
c a r e f u l of every th ing in the h o u s e — 
t h e f u r n i t u r e , t he l inens , t he p l u m b -
ing, t he e lect r ic equ ipment — every-
th ing tha t t he f ami ly owns, so t h a t 
it will las t as long as possible. For 



instance, we really shouldn ' t get our 
feet on the fu rn i t u r e , because that 
wears out the uphols ter ing , scra tches 
the wood and ge ts the f u r n i t u r e dirty. 
We know we shouldn ' t do it, because 
gent lemen keep the i r feet on the f loor , 
but somet imes we forget . Let 's make 
a special e f f o r t to remember f rom 
now on. 

We shou ldn ' t roll the towels up in 
a ball when they are wet, and just 
leave them for mother to pick up. Let 's 
spread them out on the hange r s to 
dry, as we know we should . It will 
make them last longer, besides making 
less work fo r mother 

T h e i e a re m a n y ways in . which we 
can save and conserve for the sake of 
our country and victory. Keep your 
eyes open and you will f ind it is f u n 
to save the sc raps to beat the J a p s ! 

— o 

FASHION 
NEWS 

by 
GLADYS 

B U C K 

If you're singing the blues because 
the clothes in your closet aren't what 
they used to be, the addition of a gay 
blouse or two will help to change your 
tune. Per the new blouses, shown for 
day and evening wear, are bound to 
have a lyrical ef fect on your spirits 
and revive interest in your wardrobe. 

Sequin decked toppers of softest jer-
sey or crepe will solve the evening 
dress problem for you. Wear them with 
either floor or street-length skirts, de-
pending on what the situation calls 
for. Whether you chose frothy net, 
fresh white organdy, tinsel streaked 
satin, or taf fe ta you can find a blouse 
to suit both your mood and the oc-
casion. 

There is no end to the fashion tricks 
you can perform with blouses, if you 
own a long, black evening skirt and 
at least one short one for street wear. * * * 

It is a paradox of our time that 
when all hands are needed for the war 
effort, fashion gives us clothes with 
more exquisite handwork than we have 
seen in decades. 

There are several reasons. One is the 
trend to femininity; second, the fab-
ric conservation demanded by the 
government has caused designers to 
turn to hand embroidery, crochet, and 
beading to give clothes the dressiness 
they require while adhering to fabric 
limitations. Also, women have found 
pleasure in this return to f ine dress-
making. 

There are many types of embroidery 
used. Beauvias-type embroidery, in 
massed colors and white, trims some 
of our dark sheer wools. Cut-out em-
broidery is used on the less expensive 
clothes. Top designers resort to hand-
drawn work of exquisite quality to 

glorify sheer rayon crepes or twist 
loop fringe of the fabric to edge the 
bodice and hem of some of the loveli-
est of dinner dresses. 

The new print dresses have a while 
or two to show off beneath your win-
ter furs. They bring to dark city ward-
robes a dozen subtle colors. Looking 
at them you will see a preview of 
spring in mid-winter. 

There's nothing here of the full-
skirted flamboyance of the prints of 
other years. The dresses are narrow 
sheaths of color, against which the de-
signers have woven a pattern of light 
and shadow. 

There's heartening news for women 
in the stockings for 1944. Ankle sag, 
kneecap pull and shiny surfaces are 
only memories now. Thanks to the 
ingenuity of the designers, the new 
hosiery has most of the virtues of 
pre-war silks and nylons, and some of 
their own virtues besides. 

Spun rayon for instance, make full-
fashioned stockings that really fit. 
This improved fabric has extra dura-
bility, is soft to touch and has the 
much sought-after dull, smooth finish. 
In no-run mesh, fine ribbing or plain 
weave, the stockings are sheer enough 
to satisfy the most fastidious of wom-
en. 

Though you may not sew a parti-
cularly f ine seam, the new spring 
wollens and printed dress goods will 
bring out the seamstress in you. If 
you're an old hand with scissors, pat-
terns and sewing machine, you will 
know exactly what to do to turn out 
a casual wool suit or a print dress. 

Many women are making their own 
clothes this year. And the herring-
bone, doeskin and sheer wool fabrics 
on display in the stores offer plenty of 
inspiration. You will be tempted too 
by the celanese and rayon prints 
shown in a profusion of new patterns 
and novel, designs, as well as by the 
gay cottons. 

* * * 

Shades of purple from lilac to 
amethyst have a new youthful look 
this year. Others in the brilliant 
sprin.g colors are persimmon red, glow-
ing sapphire, bright emerald, royal 
blue and pastels. Very sheer wools 
take their color names from current 
history. In this group you will f ind 
Coral sea pink, Bengasi yellow, and a 
sandy shade called Beachhead. 

o 

* HAVE VOSI 
BOUGHTYOUR 
J ^ B O N D S 

T H E H O P E C H E S T 
A long t ime ago it was the f a sh ion 

for gir ls , in their youth, to s t a r t hope 
ches t s aga ins t the glad day of thei r 
mar r i age . As almost everyone knows, 
into t he se hope ches ts they used to 
pu t all m a n n e r of t h ings ; t iny lace 
handke rch i e f s , l ingerie, dresses , sl ip-
pers fo r dancing, fans , and d r e a m s ; 
lots and lots of d reams . They put 
t hem the r e aga ins t the f u t u r e . It 

was . . . a happy custom that h a s gone 
the way of much of the g rac iousness 
of the past . 

But today the Hope Ches t is back 
again, each of us has one now—a 
hope chest aga ins t the glad day of 
Peace. Into it we put all sor ts of 
th ings ; thoughts , hopes, d reams , lots 
and lots of dreams, and so that the 
d reams may come true, we put money 
into the chest as well. We put it there 
for all sor ts of patr iot ic reasons , but 
there is a se l f i sh reason, too, and a 
good one. We put it the re because we 
know, like the old-time bride, that it 
will be there when we can once again 
use it to our own sweet, f r e e pleas-
ure. Af te r all, money isn' t much u s e 
now, beyond what is needed for nec-
essi t ies . . . By put t ing it into the 
hope chest we are not only making 
sure it will be there when we can u s e 
it, but we are buying the f ines t com-
modity in the wor ld—Peace . 

The W a r Bond system is Amer ica ' s 
Hope Chest . 

'Nough said, 
Eric Hatch. 

I N F E R I O R I T Y C O M P L E X 
There is nothing myster ious about 

an infer ior i ty complex. It is only an 
exaggerated feel ing that what one 
does is not good enough or is not as 
good as what the people we know can 
do. It is th inking so much about our 
weaknesses , fa i lures , handicaps , tha t 
our whole l ife is colored by a sense 
of insuff ic iency and helplessness . And 
we are made very miserab le because 
of it. You see the na tura l , normal at-
t i tude for all h u m a n beings to have 
is to be se l f -conf ident and se l f - re-
liant. It is p leasurab le to believe one-
self talented, heal thy, s t rong, beaut i -
ful , charming, and when one does not 
believe that about himself , he is very 
unhappy. 

How does it happen that we grow 
up to feel infer ior to o t h e r s ? That is 
na tura l , too. When we come into the 
world we are naked and helpless. W e 
see around us our paren ts , our rela-
t ions, the grownups , and f rom the 
f i r s t we know they are s t ronger and 
br ighter than we are. Even while 
they are feeding, clothing and protect-
ing us, we must take orders f rom 
them. As chi ldren there a re t imes 
when we would like to play, but they 
make us s leep; or we love to eat lots 
of candy and they forbid us lest we 
be s ick ; or we would like to take a 
toy belonging to some other child, and 
we a re told we mus t not. In a thou-
sand ways we a re made to do what we 
do not like, and if we disobey, we are 
pa infu l ly punished . Then when we 
go to school we must abide by the 
rules and listen to the teacher—even 
when it does not p lease us. Wi th our 
playmates , too, we must o f ten give 
way to what o thers want . And as we 
go out into l ife we are made to feel 
that o thers a re cleverer and s t ronger 
than ourselves. With all these ex-
per iences beat ing down upon us, it 
is only na tu ra l tha t we shal l many 
t imes feel in fe r ior . For these reasons 
you will seldom meet anyone, who at 
one t ime or another has not fel t the 
humii la t ion of infer ior i ty . 

Now when you add to all th i s some 
real ly se r ious handicap, you get into 
deeper t rouble . Supposing a child is 



born a cripple. At f i r s t it does not 
pay any a t ten t ion to it. But as it 
g rows with the years it notices how 
other chi ldren run and play. A sad 
d isappoin tment is born in the hear t . 
Every th ing it will do in life may be-
come colored with that sense of in-
fer ior i ty , and a complex develops. Or 
a girl with homely fea tu res , of very 
tall or very smal l s ta tu re , too fa t , or 
very sickly, beg ins to see that the 
boys f lock around her more at t ract ive 
f r i ends and leave her alone. She, too, 
may get to th ink ing that she isn' t any 
good in the world, tha t she will never 
get a husband , or will a lways be un-
popular . So she will be terr ibly un-
happy. Or a per fec t ly normal child 
may u n f o r t u n a t e l y have paren ts who 
cont inual ly scold and criticize, unti l 
it gets the idea tha t everything it does 
is wrong. Or pe rhaps you have tr ied 
again and again to succeed at some 
task, and you fai l . You may then de-
velop a s t rong infer ior i ty complex and 
believe tha t success can never be 
yours . F rom disappoin tment you go 
into despai r , and l ife seems not worth 
the living. In these ways a re in fe r i -
ority complexes born , and if permi t ted 
to grow, u l t imate ly poison one's whole 
l ife. 

(To be cont inued.) 
o 

A P L A C E F O R ALL 
Why worry and f r e t because you can ' t 

get, 
The place that you want, or the spot 

tha t you s e e k ? 
It may not be b e s t ; it may be a test 
To prove you a re s t rong where you 

think you a re weak. 

We do wi thout much, nor count it as 
such, 

When think we the losses that o thers 
be fa l l : 

Impressed is th is t ru th f rom days of 
my you th : 

In the H e a r t of Our Lord there is 
room for us a l l ! 

There ' s room for the wanderer , sad 
and alone, 

Though the door of his own agains t 
him should c lose : 

There ' s room for the s t r icken, to Sor-
row well known,— 

In the Hea r t of Our Lord is his sweet 
r epose : 

And he who h a s walked in l i fe ' s shad -
ows shal l see 

A b r igh tness and joy that can have no 
recal l : 

The re is room the re for you, and also 
for m e : 

In the H e a r t of Our Lord the re is 
room for u s a l l ! 

o 
A CATHOLIC'S QUESTION BOX 
Do not the Ten Commandments 

cramp our lives by forbidding us to 
do many things? Would it not be bet-
ter to have no such restrictions? 

God did not lay down the Ten Com-
mandments in order to make life hard-
er for His rational creatures. He en-
unciated the Decalogue in order to 
call man's attention more vividly to 
the dictates of the natural law and to 
give him' a divinely inspired, infallibly 
sound code of morals. These precepts, 
then, are not tyrannous restrictions 

placed on our liberty. They are in-
tended for our benefit, that is, they 
were given to protect us against our-
selves and against our neighbor, to 
safeguard and keep human rights and 
liberty. All races of men, however un-
civilized and ungodly, have had a 
code of morality drawn up for their 
self-protection. 

Many of these codes failed partial-
ly in their object because they did not 
coincide with the teaching of the Ten 
Commandments. Superstitious prac-
tices, for example, were allowed among 
many barbarous tribes, and with de-
vastating results. Again, we notice 
that in some codes of morals abortion 
and infanticide were not prohibited, 
and so the lives of thousands of inno-
cent victims were mercilessly snuffed 
out. Without respect for authority 
(taught by the Fourth Commandment) 
what dire consequences would follow? 
The Sixth and Ninth Commandments 
protect family life. And so it is with 
the rest of the Decalogue. Each pre-
cept enunciates some dictate of the 
natural law. Disobedience to 'these 
commandments brings injury to our-
selves and to the human race. Disobe-
dience results in abject slavery to vice 
and not to liberty of spirit. 

The commandments, then, are a pos-
itive help to man in the work of sav-
ing his soul. However, because of the 
wording. "Thou shalt not," many see 
in them, as you suggest in your ques-
tion, only the negative side. But they 
are equivalent to the two great com-
mandments which Christ emphasized: 
namely, "Thou shalt love the Lord 
thy God with thy whole heart," and 
"Thou shalt love they neighbor as thy-
self." The Ten Commandments, there-
fore, clearly indicate to man his duty 
to love God with his whole being by 
adoration of Him, by praise of His 
holy Name, and by public worship, 
and to love his neighbor by respecting 
his person, property and rights. 

Will you please tell me how it is 
that some feasts are celebrated on the 
same day every year, and others are 
kept on different days each year? 

Some feasts of the Church are fixed, 
i. e , are kept on exact dates, as Im-
maculate Conception, December 8; 
Christmas, December 25; Circumcision. 
January 1; Epiphany, January 6, etc. 
Others are movable feasts determined 
by their relation to Easter Sunday, the 
great central festival of the Christian 
year, which the Council of Nice (325 
A. D.) ordained should be observed 
on the Sunday following the first new 
moon after the vernal equinox (March 
21). Hence, Ash Wednesday, Good Fri-
day, Ascension Day and Pentecost, etc., 
are veriable as to their respective 
dates. 

o 
QUOTATIONS 

The greatness of America is ground-
ed on principles and not on any single 
personality. — President F r a n k l i n 
Roosevelt. 

* * * 

Happiness, I have discovered, is 
nearly always a rebound from hard 
work.—David Grayson. 

* * * 

Kindness is the language that the 
dumb can speak, and the deaf can hear 
and understand.—C. N. Bovee. 

YOUR A L L O W A N C E 
How is your a l lowance budget bal-

ancing these d a y s ? W h a t ? You don't 
know what we are ta lking a b o u t ? Well, 
let 's look under the big words and see 
what we can f ind . 

An allowance, as most of you know, 
is the amount of money that is given 
to you by your pa ren t s for your very 
personal expenses . Maybe, if you are 
very young, it is only 5 cents a week 
with which to buy candy or ice cream. 
If you are older, then it is probably 
more, because you have more personal 
expenses . There a re table ts and pen-
cils to buy for school, and maybe you 
have to pay for your lunch at school 
if it is too f a r to go home each noon. 
Whatever the amount you receive, it 
is yours to use or save or waste as 
you think proper . 

"But , what is a b u d g e t ? " you ask. 
Well, a budget is simply a plan tha t 
you make so tha t you will have enough 
money to pay for the th ings that you 
want most and tha t you can a f ford to 
buy. For ins tance, if you like movies 
better than any other enter ta inment , 
pe rhaps you plan to go to the movies 
once each week. You know what the 
price of a movie is, so you plan to 
spend tha t much in tha t way. Maybe 
you need a new pedal for your bike, 
and maybe the re isn ' t enough money 
lef t in your a l lowance for one week 
to buy it. The best way to get the 
pedal is to save a smal l amount each 
week unti l you have the price of the 
pedal saved up. If you plan how you 
will spend your money, you are work-
ing on a budget . 

About the balancing, that simply 
means that you make what you spend 
or save for a special purpose each 
week balance the amount that you re-
ceive. It means tha t you do not have 
to ask mother or dad for more money, 
and you do not have to borrow it f rom 
Sis or Bud, e i ther . 

You've probably heard the older 
m e m b e r s of your family talking a 
grea t deal about expenses these days. 
They are wonder ing how they can cut 
down here and save the re for several 
reasons . Fi rs t , the re are higher taxes 
to pay in order to win the war and 
h igher prices to pay for many th ings 
because they a re h a r d e r to get dur ing 
the war . Second, it is necessary for 
all of us to help buy the guns and am-
muni t ion that will aid our soldiers and 
sai lors to win the war. We do this 
by buying W a r S tamps and War 
Bonds, so the family mus t make room 
in the budget for those f ine invest-
ments . If you have l istened to the 
fami ly d iscuss ions about the family 
expenses , you unders t and that every-
one is very se r ious about th i s money 
subjec t t hese days. 

Have you a r r anged your personal 
budget so tha t you can buy your sha re 
of W a r S tamps , t o o ? No, that doesn' t 
mean to ask dad or mom for extra 
money to buy them. It means , have 
you looked into the mat te r of giving 
up someth ing of your own p leasure so 
tha t you can buy some Stamps of your 
very o w n ? W e know of one young gir l 
who has saved up enough money out 
if her 50 cents each week to buy a 
25-cent W a r S tamp book fu l l of 
s t amps . She has now turned in it and 
received in exchange for it a $25 W a r 



Savings Bond. She did th is s ince 
December 7, 1941, and she did it with 
her own planning and manag ing . W h e n 
s h e received her a l lowance each week 
s h e set aside a cer ta in amoun t to be 
used fo r War Sav ings S tamps , and 
tha t amount was not touched fo r any-
th ing else unti l she could buy a W a r 
S tamp. 

When you grow older, and a f t e r the 
war is over and peace has set t led down 
aga in on our country, it will give you 
a f i ne feel ing to know tha t you bought 
your s h a r e of that peace, even though 
it was only a very t iny bit each week. 
If you haven ' t put W a r Savings 
S t amps into your budget , th ink it 
over. 

o 
Selected by Anne Petrich: 

HOME-MAKING 
YOU CAN HAVE YOUR CAKE AND 

EAT IT. TOO 
Make smaller cakes. Use Vz or 1 / 3 

of recipe. Make cup cakes. Serve un-
iced. Bake part of batter as layer or 
loaf . . . the other part as cup cakes. 
Add chocolate or spices to part of 
batter. Frost and use differently. 

To Store Cakes: When cooled, store 
in clean, air-tight covered t in box 
or modern "cake safe." Or invert bowl 
over cake so it rests on edge of plate. 

To Keep Cookies Soft: Cool. Place 
in air-tight jar. A slice of orange, 
lemon or apple in it helps keep cook-
ies moist. 

To Keep Cookies Crisp: Place in can 
with loose cover. Exception—in damp, 
humid weather, cookies will absorb 
moisture from air. They can be crisp-
ed again by heating. 

SWEET POTATO PUDDING 
Sweet potatoes are as fond of 

oranges as of apples. Save the rinds 
from the orange reemed at breakfast. 
Mash the cooked potatoes, adding a 
little orange juice, shortening and 
salt. Heap into the shells, top each 
serving with marshmallow and brown 
in a moderate oven. 

And for dessert, serve sweet pota-
to pie or pudding, with a tinge of 
orange flavor. 
IMPORTANT POINTS IN COOKING 

VEGETABLES 
In genera l use smal l amoun t of boil-

ing sal ted wa te r ( H teaspoon per 
pound vegetable or per cup wa te r ) and 
cook in covered saucepan . 

The water that cl ings to the leaves 
of g reens a f t e r wash ing is usua l ly s u f -
f icient . 

Cook quickly — do not over-cook. 
Cook vegetables in skin when poss i -

ble. 
Do not use soda in cooking vegeta-

b l e s ; it des t roys v i tamin value. 
Do not throw away vegetable liquid 

which is lef t — boil down and u s e 
over vegetables or use in soups , sauc-
es, gravies , etc. 

Minera l s and vi tamins a re conserved 
to a cons iderable degree when vegeta-
bles a re cooked in a s t eamer . 

Cooking vegetables in a p r e s s u r e 
cooker saucepan cuts down the cook-
ing time, thereby great ly conserv ing 
v i tamins and minera ls . 

Use canned vegetables as any cook-
ed vegetable. (Modern commercia l ly 
canned vegetables re ta in in good de-
gree the minera l s and v i t amins of t he 

f resh foods used for canning. ) Do 
not throw away the liquid in t he can 
— use in s a m e ways as liquid f r o m 
other cooked vegetables . 

Very lit t le nutr i t ive value of vege-
tables is lost by the method of quick-
f reez ing . Put in boiling sal ted water 
while still f rozen and cook unti l jus t 
tender . 

Use raw vegetables of ten . They can 
be used in sa lads , s laws, accompani-
ments and on rel ish t rays , such as car -
rot, g reen pepper , and cucumber 
s t r ips , rad ish roses , s tu f fed celery, etc. 

Use coolced vegetables in a variety 
of ways for interest , such as soups, 
chowders , bu t te red , c reamed, escal-
loped, baked, gril led, souf f l e s , au gra-
tin and sa lads . 

CREAM OF SPINACH SOUP 
^ lb. spinach onion 

Salt and pepper 2 tablesp. butter 
cup boiling water 3 tablesp. flour 

1 teasp. chopped 41/£ cups milk 
Chop the spinach fine, add V2 tea-

spoon of salt and a few grains of pep-
per and cook in the water until ten-
der. Do not drain. Cook the onion in 
the butter over low heat, stirring oc-
casionally. Place over hot water, add 
the flour and mix well. Add the milk 
gradually and cook,- stirring constant-
ly until thickened. Add the spinach 
and season with salt and pepper. Re-
heat. Six servings. 

CARROT AND CHEESE SALAD 
Vz cup finely chop- % to % teasp. salt 

ped carrot tops 2 tablesp. French 
2 cups shredded dressing 

carrots Lettuce or other 
1 cup cottage cheese greens 
Combine the carrot tops, carrots, 

cottage cheese, salt and dressing and 
toss together lightly. (Use only the 
f ine tender leaves of the carrot tops.) 
Serve on lettuce or other greens. Six 
servings. 

WAR-TIME CAKE 
Eggless. Milkless. Butterless. 
Mix in saucepan: 

1 cup brown sugar 2 cups seeded 
1 Vt cups water raisins 
l-3rd cup lard or % tsp. nutmeg 

other shortening 2 tsps. cinnamon 
Y> tsp. cloves 

Boil for 3 minutes. Cool. 
Then add 1 tsp. salt and 1 tsp. soda 

dissolved in 2 tsp. water. Blend in 2 
cups sifted flour mixed with 1 tsp. 
baking powder. 

Pour in greased, floured 8-in. sq. 
pan. Bake about 50 minutes in slow 
moderate oven (325 degrees.) Delicious 
uniced. 

STUFFED PEPPERS AND BAKED 
TOMATOES 

6 medium green 
peppers 

2 tablesp. butter 
2 tablesp. flour 
1 cup milk 

Salt and pepper 
1 1-lb. can corned 

beef 
% cup cooked or 

canned whole 
grain corn 

6 medium tomatoes 
Buttered solft 
bread crumbs 

Cut a thin slice from the stem end 
of the peppers, remove seeds and white 
fibre and cook in boiling salted water 
for about 10 minutes. Drain. Chop the 
slice taken from the end and cook in 
the butter over low heat until tender, 
stirring occasionally. Place over hot 
water, add the flour and mix well. Add 
the milk gradually and cook, stirring 
constantly until thickened. Add % 
teaspoon salt and a few grains pepper. 

Combine corned beef and chopped 
corn with the hot sauce and season 
with salt and pepper. Fill the green 
peppers with this mixture and place 
in a buttered baking dish. Cut a th in 
slice from the stem ends of the to -
matoes. Place in the baking dish with 
the peppers. Sprinkle with salt and 
pepper and cover with the crumbs. 
Bake in a moderately hot oven (375 
degrees F.) for about 30 minutes. Six 
servings. 

YANKEE DOODLE MACARONI 
Cook together in heavy skillet until 

onions are yellow . . . 
2 medium onions, % cup sliced fresh 

chopped mushrooms 
2 sprigs parsley, or % cup canned 

minced mushrooms 
2 cloves garlic, (4 oz.) 

minced 
in 3 tbsps. drippings 

Add, and brown 1 lb. ground beef 
Add and cook until thickened (45 minutes) : 

3 % cups cooked tomatoes 
1 tablespoon salt 
% teaspoon pepper 

Meanwhile cook until tender (15 
min.): 
% lb. macaroni in 3 quarts boiling salted 

water (1 tbsp. salt). 
Drain. Heap on hot platter. Pour 

hot tomato mixture over. 6 servings. 

Point reductions of some meats lead 
to a boom in soup-making. Oxtail, of 
wartime fame, has become pointless 
and will be a mealtime hit scored by 
many good cooks. Flavor richness can 
be added with the vegetable harvest. 

OXTAIL SOUP 
Soup gets the most out of the ration-

free oxtail. 
lbs. necjc bones 1 tbsp. parsley 
and meat 3 carrots 

2% qts. cold water M cup celery 
1 disjoined oxtail % tsp. salt 
2 tbsps. fat i i tsp. pepper 
1 large sliced onion 

Soak bones and meat in cold water. 
Brown oxtail in fat. Add to other meat. 
Cover kettle and simmer 3 to 4 hours. 
Add onion, parsley, carrots and cel-
ery. Simmer an hour more. Season and 
serve. Makes about 10 cups. 

There's a lot more of good old fam-
ily life in the nation, now-a-days. And 
that means, of course, that the moth-
er's job is even more vigorous and in-
tense than before. Here's a suggestion 
for refueling those young engines dur-
ing play hours—simple enough to let 
them make the sandwiches or bever-
age, themselves. 

TOMATO MILK 
1 % cups tomato juice 

Few grains salt 
4% cups milk 

Add the tomato juice and salt to the 
milk and mix well. Six servings. 

PEANUT BUTTER, JELLY AND 
CHEESE SANDWICHES 

8 slices whole wheat b read ; Sof t bu t -
t e r ; Peanu t bu t t e r ; Cur ran t je l ly; Cot-
tage cheese. 

1. Spread the slices of bread with 
butter. 

2. Spread each slice with a small 
amount of peanut butter. 

3. Put a little currant jelly on 4 of 
the slices. 

4. Put cottage cheese on the remain-
ing 4 slices. 

5. Place the slices with currant jel-
ly on the slices with cottage cheese. 

6. Cut in half. Four servings. 
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A LETTER 
TO THE 
JUNIORS 

by 

Juven i l e Director 

My dear Jun io r s , 
We are s tar t ing the second month 

of the New Year. The hol idays a r e 
gone and isomewhat forgot ten , and 

most of us a re again back to our reg-
ular rout ines and dut ies . I am won-
der ing what the J u n i o r s a re doing, 
and am, there fore , anxious to hea r 
what p rograms have been p lanned for 
the New Year. DON'T D I S A P P O I N T 
M E ! ! Address all your le t ters to me 
in care of " Z a r j a , " 6117 St. Clair Ave. 
Cleveland 3, Ohio. 

This month you w,ill f ind someth ing 
new on your page. W e are s t a r t ing 
a "Fr i endsh ip Column." Through th is 
column, I wan t you to meet, new 
f r iends . H o w ? ? This is the way . . . 
the le t ters that you will send me will 
be put into th is column, and all t he 
o ther members will read them and 
undoubtedly answer them . . . and so 
there w'l l be an exchange of news and 
ideas, and the beg inn ing of new 
f r i endsh ips . Doesn ' t th i s sound good 
to y o u ? ! 

Our f i r s t contr ibutor to th i s co lumn 
is Dolores Bogovich, a J u n i o r f r o m 
No. 25. She told me, very conf iden-
tially, that she hopes to hea r f rom 
you, so don't d isappoint her . 

F e b r u a r y 14th is St . Va len t ine ' s 
Day, and I cer ta inly would like to 
send each and every one of you a 
g rea t big hea r t but as many th ings 
make this impossible . I am sending 
you instead the fo l lowing: 

A Fr iendly Message 
on th is 

St . Valen t ine ' s Day 
We ' r e f a r apar t on Valent ine ' s Day 

And I wish that needn ' t be, 
But f r i endsh ip ' s not a th ing of miles 

Or of geography. 
And that is why you may be su re 

When Valent ine ' s Day |is due 
Across the miles be tween us, 

My wishes go to all of you. 

To the No. 20 Jun io r Cade t s of Jo -
liet, my s ince re , t hanks for the lovely 
Chr i s tmas greet ings . I was indeed 
verv nleased and su rp r i sed . 

Your f r iend , 
F R A N C E S B O G O V I C H . 

1-11-44. 
— o 

No . 20, Joliet , 111. — We open our 
month ly report with congra tu la t ions to 
our newly elected of f icers . They a re 
as fo l lows: Evelyn Mutz, cap ta in ; Al-
b ina Potochnik, f i r s t l i eu t enan t ; Ber-
nice Metesh, second l i eu t enan t ; Mar ie 

Vranicar , s e r g e a n t ; Leona Maren, act-
ing s e r g e a n t ; Beatr ice Likar, Ber tha 
Horvat in and Dorothy Ancel, corpo-
ra l s ; Mildred Gregorcich, p re s iden t ; 
Margare t Mlakar , vice p res iden t ; Mary 
Therese Spelich, second vice presi-
den t ; Helen J a n e s h , sec re ta ry ; Doro-
thy Govednik, recording sec re ta ry ; Ei-
leen Ferkul , t r e a s u r e r ; Dorothy and 
Dolores Bost jancic , local papers re-
por ters . Recreat ion commit tee : Gene-
vieve Pirc, cha i rman , Patr ic ia Brule, 
Frances C a n k a r and Theresa Miko-
lich, ass i s tan ts . Much success in the 
f u t u r e under tak ings , to you, g i r l s ! 

The fol lowing girls will celebrate 
their b i r thdays in F e b r u a r y : A n n a Mae 
Racich, I rene Likovich, Albina Potoch-
nik, Mary Theresa Spelich, Dolores 
Wiseman t l e and Mar ie Vranicar and 
also our mascot Franci l le Vranicar . 

Congra tu la t ions a re extended to 
Dolores Zupancich upon her g radua -
tion f rom g rade school . Good luck 
in the fu tu re , Dolores! 

The cadets immense ly enjoyed the i r 
Chr i s tmas par ty . We wish to thank 
Mrs. Bost jancich for the use of her 
home in which the par ty took place. 
We also thank Mrs. Er j avec for the 
delicious cake she baked and Mrs. 
P lan insek for the donat ion of cookies. 
Dancing and games were chief amuse-
ments . Many won prizes. The par ty 
proved to be a great success. 

No def in i te date has been set for 
the bingo par ty . W e hope the public 
will co-operate in the buying of tick-
ets. 

Our deepes t sympa thy to Dolores 
Wisemant le whose g r andmothe r died 
recently. Genevieve Govednik 's mo-
ther is conf ined in St. Jo seph ' s Hos-
pital. May she soon recover. W e 
miss you at the drill practice, gir ls . 

It was a big s u r p r i s e for cadet Dor-
othy Govednik when her bro ther Jo -
seph came home on a 30-day fu r lough 
on December 19. He brought many 
souveni r s inc lud ing money f r o m the 
fore ign count r ies in which he served. 
We hope that many b ro the r s like Dor-
othy's come home but not only fo r a 
30-day fu r lough bu t for good with vic-
tory as thei r r eward . 

Many thanks to Editor Mrs. Novak 
for the beau t i fu l wa r s t amp corsages 
she mailed to yours t ru ly repor te r s at 
Chr i s tmas t ime in recognit ion for t h e 
repor ts we submi t . We' l l wear them 
always with pr ide. 

A N N A MAE RACICH, 
H E L E N H O C H E V A R , 

repor te r s . 

R I D D L E S 
1. W h e n does an actor get f igh t ing 

m a d ? 
2. W h e n a re sheep apt to make the 

most n o i s e ? 
3.How does a s tove feel when some-

one puts coal into i t ? 
4. W h a t man a lways begins to run 

when the sun comes o u t ? 
5. W h e n we have a dry winter , what 

happens to the r i v e r s ? 
6. W h y didn ' t Mr. MacDonald buy 

any food for h i s C h r i s t m a s d i n n e r ? 
(Answers on Page 62) 

S P E C I A L N O T E TO ALL B R A N C H E S 
T H A T H A V E J U N I O R M E M B E R S 

I would great ly appreciate it if at 
your earl iest possible time, you would 
appoint an "Adv i so r" for your Jun io r 
Circule, and send me her name and 
address . This co-operation on your 
par t will help me to make the " J u n -
ior ' s P a g e " much more interes t ing and 
appeal ing to our Jun io r s . Thank you. 

F R A N C E S BOGOVICH. 
1-11-44. 

o 
"LISTEN, MUMMY!" 

You resen t t he adul t who shows a 
lack of in teres t in your conversat ion. 
How do you t h i n k a youngster feels if 
she jus t can ' t get your a t t en t ion? 

N U T °TEST 
1. Wha t nut is a smalll vegetable 

tha t grows in a p o d ? 
2. W h a t nu t is par t of the upper 

par t of the b o d y ? 
3. W h a t nut is the name of a South 

American c o u n t r y ? 
4. Wha t nut is a b a r r i e r ? 
5. W h a t nut is the name of a choc-

olate d r i n k ? 
6. Wha t nu t is spread on b r e a d ? 
7. Wha t nut is a girl 's n a m e ? 
8. Wha t nut is made with f lour and 

w a t e r ? 
(Answers on Page 62) 

o 

FRIENDSHIP COLUMN 
Dear Jun io r s , 

As a Jun io r member , I belong to 
Branch No. 25—Cleveland of the Slo-
venian W o m e n ' s Union of America . 
Get t ing the " Z a r j a , " I am a monthly 
reader , and have found the J u n i o r 
Page very in teres t ing. Reading my 
weekly school paper recently, I be-
came impressed in some in format ion 
and thought I would pass it on to you. 
I t 's called! "My Hobby—The Scrap-
book." 

Did you ever make a s c r a p b o o k ? 
It 's f u n , especially on rainy days, bu t 
it is r a the r disappoint ing to have a 
new scrapbook, and a ja r of pas te bu t 
no p ic tu res ! This sad mis fo r tun te had 
happened to me several t imes, how-
ever, I thought up a plan which works 
out very nicely. I have a nice big 
f la t box tha t I keep very handy, and 
when the family f in i shes with the 
newspapers , magazines , and adver-
t i sements , I then carefu l ly look 
th rough them for any sui table scrap-
book mater ial , like poems, miscel lan-
eous pictures , especially of animals , 
l i t t le s tor ies , and the various kind of 
f lowers . In my leisure moments , I 
assemble th is mater ia l and then set 
it up in the scrapbooks. Should your 
scrapbooks accumula te in number , or 
you get t i red of them, you can send 
them to o rphanages or hospi ta ls ; they 
would be glad to have nice books, or 
somet imes , you may have a little sick 
f r iend who would also enjoy them. 

I am plarjning on s tar t ing a scrap-
book on our Jun io r Circle, and shal l 



put in it any ar t ic les , p ic tures , and 
n e w s i tems pe r t a in ing to our activity. 
Gee, I th ink th i s will be f u n ! W h y 
don ' t s o m e of you try it, too, and then 
p e r h a p s , s o m e t i m e in the f u t u r e we 
can e x c h a n g e b o o k s ? ? ? Wha t do you 
th ink of th i s i d e a ? 

Bes t r e g a r d s to all. 
Your f e l low-member , 

D O L O R E S ZALAR B O G O V I C H . 
1-11-44. 

o 
F E B . 14 th—ST. V A L E N T I N E ' S DAY 

Tm^ßi'i'-

Again it is t ime to ce lebra te Valen-
t ine Day. I wonde r if the little g i r l s 
and boys, who get so much p l ea su re 
out of th i s day know about the l i fe of 
Sa in t Va len t ine . My in teres t was qui te 
a roused w h e n read ing the f ac t s which 
took p lace in h i s l i fe . 

H e w a s g rea t ly loved because of his 
big h e a r t — h e placed baske t s of food 
on the door s t e p s of the poor, w i thou t 
s ign or word f r o m whom they c a m e 
and helped those in d i s t ress . He h a s 
been dead a lmos t 2000 years , bu t t he 
Va len t ine sp i r i t , symbol ized b y the 
s ign of t he h e a r t has come down t h r u 
ages . 

So it is wi th eve ry th ing in l i fe . T h e 
t h i n g s into which we put our hea r t 
e n d u r e and live. The th ings we do in 
a half hea r t ed way never a m o u n t to 
much . Let u s pu t our hea r t in our 
J u n i o r work and have a big year fo r 
all t h e C i rc l e s 

Like m a n y g r e a t men in h is tory , St. 
Va l en t ine w a s a m a r t y r and w a s put 
to dea th on F e b r u a r y 14, 270 A. D. and 
it is in m e m o r y of th is day tha t we 
ce l eb ra t e Sa in t Va len t ine ' s Day. 

ST. V A L E N T I N E P U Z Z L E 

Sadd le r m i n u s S equa l s ladder . 
Aco rns m i n u s A equa l s scorn . 
H a b i t s m i n u s I equa l s ba ths . 
En l i s t m i n u s N equa l s t i les. 
Repas t m i n u s T equa l s spa re . 

Voter m i n u s V equa l s tore . 
Appeal m i n u s A equa l s apple. 
Swivel m i n u s L equa l s wives. 
Urged m i n u s E equa l s d rug . 
Lent m i n u s N equa l s let. 
G a r n e t m i n u s T equa l s anger . 
Mai ls m i n u s I equa l s a lms . 
Venom m i n u s N equa l s move. 
T r a d e m i n u s E equa l s da r t . 

C H A N G E I N S A L U T E T O F L A G 
In D e c e m b e r of 1942 C o n g r e s s took 

actjion to c h a n g e the civil ian s a l u t e to 
t h e Flag of t he Uni ted S ta t e s of A m e r -
ica whi le t he P l edge of Al leg iance is 
be ing given. T h e r igh t hand is now 
held over t he hea r t t h r o u g h o u t t he 
P ledge , ins tead of ex t end ing it p a l m 
u p w a r d toward t h e Flag . 

A H E A R T - S H O O T I N G C O N T E S T 
' A hea r t - shoo t ing contes t is f ine . A 

cord is s t re tched be tween two points 
in the room and f r o m it a re h u n g by 
s t r i ngs f ive ca rdboard hea r t s , r a n g i n g 
f r o m two inches in d i a m e t e r to ten 
inches . 

Each hear t has a n u m b e r on i ts f a ce 
— the sma l l e r h e a r t s have the la rger 
n u m b e r s and the l a rge r h e a r t s t he 
sma l l e r n u m b e r s . T h e h e a r t s should 
be h u n g f r o m the l ine abou t a foot 
apa r t . Each player in t u r n m u s t s t and 
s ix fee t away f r o m the row of hea r t s , 
and, with a smal l s o f t - r u b b e r ball , t ry 
to hit the hea r t s and m a k e them 
swing . Each pe r son may have ten 
t r ia ls . If a p layer w i shes to t ry fo r 
the big h e a r t s with the little n u m b e r s 
he or s h e may do so, or may a im fo r 
each hea r t in tu rn , or s imply at t he 
l i t t le h e a r t s with the big n u m b e r s ; 
fo r the object is to get as h igh a s co re 
as poss ib le . It is s u r p r i s i n g to f ind 
how easy it is to e scape h i t t ing a s in -
gle hea r t , and yet, of course , if you 
a r e a pre t ty good shot you may hit 
every one. 

A B R A H A M L I N C O L N 
A blend of m i r t h and s adnes s , smi l e s 

and t ea r s , 
A q u a i n t " K n i g h t E r r a n t " of t he P i -

o n e e r s ; 
A homely hero born of s t a r and s o d ; 
A p e a s a n t pr ince , a Mas t e rp i ece of 

God. 

PENNY WISE 
Each p layer is given a Lincoln pen-

ny, p a p e r and pencil . On the p a p e r a r e 
t h e fo l lowing r e q u i r e m e n t s , a n s w e r s 
to which a r e to be found on t h e p e n n y : 

1. N a m e of a song . (Amer i ca ) 
2. A pr iv i lege . (L iber ty ) 
3. Smal l an ima l . ( H a r e - ha i r ) 
4. A pa r t of Ind ian corn. ( E a r ) 
5. A p a r t of a hil l . ( B r o w ) 
6. S o m e t h i n g deno t ing se l f . 

(Eye - I) 
7. P a r t of a door. (Locks - of h a i r ) 
8. A f r u i t . ( D a t e ) 
9. W h a t sh ip s sa i l on. (Sea - C) 

10. A p e r f u m e . (Scen t - cen t ) 
11. A C h i n e s e beve rage . (Tea - T) 
12. A t e r m of m a r r i a g e . 

(Un i t ed S ta te s ) 

RIDDLE ANSWERS 
1. W h e n he h a s a dua l (due l ) role . 
2. W h e n s h e p h e r d s he rd ( h e a r d ) 

t h e m . 
3. G r a t e f u l . 
4. A s n o w m a n . 
5. They jus t c reek a long. 
6. " O l d MacDona ld Had a F a r m . " 

P R O G R A M I N H O N O R O F ABRA-
H A M L I N C O L N A N D G E O R G E 

W A S H I N G T O N 
The sp i r i t of pa t r io t i sm should im-

bue your F e b r u a r y p r o g r a m in honor 
of Lincoln and W a s h i n g t o n . In dec-
ora t ing the hal l , t h e r e fo r e , u s e red , 
white, and b lue in your color scheme. 
Bus t s and p i c tu re s of Lincoln and 
W a s h i n g t o n , na t iona l emblems , such 
as the f lag , shie ld , Amer ican eagle , 
etc., and mi l i t a ry accou t r emen t s would 
m a k e appropr i a t e decora t ions . 

W O O D C H O P P E R S 
Give everyone the n a m e of a t r e e : 

Ash, beech, birch, cedar , elm, maple , 
oak, poplar , p ine , sp ruce , f ir , willow, 
hickory, wa lnu t , ches tnu t , locust, pea r , 
peach, cher ry , and so on. H a v e a 
" b o s s " and a " c h o p p e r , " the la t ter 
b l indfo lded . T h e chopper m u s t fo l -
low the boss , who t akes severa l t u r n s 
about the room, b lowing a whis t le a s 
s h e goes. T h e t r ees r ema in s t and ing 
still . The boss now cal ls t he n a m e 
of a t ree , as " b e e c h , " and beech gives 
fo r th a l i t t le " H o o - H o o ! " The chop-
per t r i es to locate t he sound (which 
m u s t be fa i r ly loud and , wi th h e r 
ca rdboard ha t che t , chop the beech 

t ree . If s h e succeeds in touchng the 
beech t ree , beech is out and m u s t go 
to the wood pile. If the chopper should 
fa i l to locate the sound, s h e changes 
p laces with the t r e e t ha t puzzled her . 
T h e one who r e m a i n s chopper at the 
end is the winne r . (If your g roup is 
large, divide t he m e m b e r s into severa l 
sec t ions . 

o 
A N S W E R S T O N U T T E S T 

1—peanut , 2—ches tnu t , 3—Braz i l , 
4 — w a l n u t , 5—cocoa, 6—but t e r , 7 — 
hazel , 8 — d o u g h n u t . 

M I X E D M O U N T A I N S 
T h e m a n who p u t s t he n a m e s of t h e 

m o u n t a i n s on m a p s at a ce r ta in pub -
l ishing company is so con fused on ac-
count of the war tha t he mixed up the 
le t te r s when he pr in ted the names on 
a world map . Below is a list of t h e 
m o u n t a i n s he pu t in. Can you m a k e 
each set of l e t t e r s into the n a m e of a 
m o u n t a i n c h a i n ? You will f ind the 
a n s w e r s on p a g e ? ? 

1. L u r a 
2. P a n p a l h a c i a 
3. Croyk 
4. Krazo 
5. Uble 
6. B a r k i s m 
7. G r a m o e c h 

( A n s w e r s next month . ) 
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Financial Repor t of the S W U A for the Month of December , 1 943 
D O H O D K I : 

Št . P o d r u ž n i c a 
1 Sheboygan , Wiscons in $ 
2 Chicago , I l l inois 
3 Pueblo , Colorado 
4 Oregon City, Oregon 
5 Ind ianapo l i s , Ind iana 
6 B a r b e r t o n , Ohio 
7 Fores t City, P e n n a 
8 Stee l ton , Pennsy lvan ia 
9 Detroi t , Mich igan 

10 Col l inwood, Ohio 
12 Mi lwaukee , Wiscons in 
13 S a n Franc isco , Ca l i fo rn i a 
14 N o t t i n g h a m , Ohio 
15 N e w b u r g h , Ohio 
16 Sou th Chicago, I l l inois 
17 Wes t Allis , Wiscons in 
18 Cleve land , Ohio 
19 Evele th , Minneso ta 
20 Jo l i e t , I l l inois 
21 Cleve land , Ohio 
22 Brad ley , I l l inois 
2 3 Ely, Minneso t a 
24 La Sal le , I l l inois 
2 5 Cleve land , Ohio 
26 P i t t s b u r g h , P e n n a 
27 Nor th Braddock , P e n n a 
28 Ca lume t , Mich igan 
29 Brownda le , P e n n a 
30 Aurora , I l l inois 
31 Gi lber t , Minneso ta 
32 Eucl id , Ohio 
3 3 New Dulu th , Minneso ta 
34 S o u d a n , Minneso ta 
35 A u r o r a , Minneso t a 
36 McKinle iy , Minneso ta 
37 G r e a n e y , Minneso ta 
38 Ch i sho lm, Minneso ta 
39 Biwabik , Minneso t a 
40 Lora in , Ohio 
41 Col l inwood, Ohio 
42 Map le He igh t s , Ohio 
4 3 Mi lwaukee , Wiscons in 
45 Por t l and , Oregon 
46 St. Louis , Missour i 
47 G a r f i e l d He igh t s , Ohio 
48 Buhl , Minneso ta 
49 Noble , Ohio 
50 Cleve land , Ohio 
51 K e n m o r e , Ohio 
52 Kitzvi l le , M i n n e s o t a 
53 Brooklyn , Ohio 
54 W a r r e n , Ohio 
55 G i r a r d , Ohio 
56 Hibb ing , Minneso ta 
57 Niles , Ohio 
59 B u r g e t t s t o w n , P e n n a 
61 Braddock , P e n n a 
62 C o n n e a u t , Ohio 
6 3 Denver , Colorado 
64 K a n s a s City, K a n s a s 
6 5 Vi rg in ia , Minneso t a 
66 Canon City. Colorado 
67 B e s s e m e r , P e n n a 
68 Fa i rpo r t H a r b o r , Ohio 
70 W e s t Al iquippa , P e n n s y l v a n i a 
71 S t r a b a n e , P e n n a 
72 P u l l m a n , I l l inois 
73 War rensv i l l e , Ohio .•. 
74 Ambr idge , P e n n a 
77 N. S. P i t t s b u r g h . P e n n a 
78 Leadvi l le , Co lorado 
79 E n u m c l a w , W a s h i n g t o n 
80 Moon Run, P e n n a 
81 Keewat in , Minneso ta 
8 3 Crosby , M i n n e s o t a 
84 New York City, N. Y 
85 De Pue , I l l inois 
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35.40 
13.25 
28.15 

4.50 
7.20 

27.20 
13.60 
15.50 
21.45 
16.95 
11.90 

7.70 
8.25 

13.55 
6.60 

26.45 
9.35 

A 
145 
385 
219 

34 
162 
208 
165 
105 
63 

633 
353 
167 
436 
415 
188 
190 
116 
168 
651 
128 
21 

262 
214 

1 ,111 
191 

B 
6 

10 
6 
1 

15 
1. 

4 
7 

7 
4 

25 

Mlad. 
9 

24 
53 

32 
10 

9 

74 
25 

1 
59 
78 
21 
28 

9 
11 

172 
13 

28 
39 
90 
18 

73 1 3 
113 2 21 
39 1 4 
39 — 5 

117 — 1 
180 1 28 
74 2 12 
32 — — 

62 10 2 
26 . — — 

47 — 13 
205 4 — 

37 — — 

152 7 19 
333 — 13 

42 — — 

111 1 16 
52 — — 

3 5 — — 

157 3 6 
21 — — 

100 — 6 
131 2 7 
29 2 4 
43 — — 

47 4 — 

91 3 27 
72 5 

140 2 2 
48 5 14 
30 — 1 
42 4 13 
22 — — 

75 3 12 
7 3 — 1 

125 5 39 
49 — 10 
84 7 4 
18 — — 

20 — — 

93 5 — 

48 3 14 
62 — — 

4 5 19 — 

67 — 2 
45 1 3 
28 — — 

30 3 — 

53 — 3 
25 1 — 

102 — — 

37 — — 



št . 
86 
87 
88 
89 
90 
91 
92 
93 
94 
95 
96 
97 
99 

100 
101 
102 
104 
105 

D O H O D K I : M E S E Č N I N A 
Podružnica 

Nashwauk, Minnesota 
Pueblo, Colorado 
Johns town, P e n n a 
Oglesby, Il l inois 
Bridgeville, Penna 
Verona, Penna ... 
Crested Butte , Colorado 
Brooklyn, N. Y 
Canton, Ohio 
South Chicago, Il l inois 42.00 
Universal , P e n n a 
Cairnbrook, Penna 
Elmhurs t , Il l inois 
Ottawa, Ill inois 
Duluth, Minnesota 
Wil lard, Wiscons in 
Johns town, P e n n a 
Detroit , Michigan 

Z a r j a in ŠTEVILO Č L A N I C 

Obrest i od bondov: 

Raz. A Raz. B Mlad. Druž. čl. Razno Skupa j A B Mlad. 
9.25 . . .50 .10 — . — 9.85 37 — 5 

11.00 . 2.10 — . — — . — 13.10 42 — 21 
19.75 1.40 .80 — . — 21.95 79 — 14 
23.75 — . — 1.60 .20 — . — 25.55 95 — 16 
20.50 .40 .40 .25 21.55 82 .— 4 
12.00 3.00 1.10 — . — — . — 16.10 47 10 11 
6.75 — . — 6.75 27 — — 

19.00 .20 — . — 19.20 76 — — 

5.75 .40 — , — — . — 6.15 22 — 4 
42.00 2.10 — . — — . — 44.10 159 10 21 
14.10 6.00 .10 .50 .25 20.95 55 10 1 

9.50 — . — .40 — . — — . — 9.90 38 — 4 
6.50 — . — — . — 6.50 26 — — 

4.10 — . — .40 .40 — . — 4.90 14 — 4 
3.00 — . — — . — — . — 3.00 12 — — 

6.00 .10 — . — 6.10 24 — 1 
12.95 .30 .20 — , — 13.45 50 — 3 
5.10 — . — .40 .30 .75 6.55 22 — 4 

»,867.71 $44.40 $122.80 $11.10 $ 6.10 $3,055.66 11,458 225 1,229 

$137.50 
U. S. T reasu ry 4 % — $4,000 80.00—$ 217.50 

Obrest i od bančn ih vlog 328.32 

Skupni dohodki za mesec december 1943 $3,601.48 
Za Zvezino pesmar ico " Z a p o j m o " so bile p re j e t e s ledeče zneske : Od podružnice š t . 9, Detroit , Mich. $1.20; od š t . 

20, Joliet , 111., 35c; od št . 31, Gilbert , Minn., 80c; od št. 38, Chisholm, Minn., $1 .20—skupaj $3.55, katera vsota je že p r i -
š te ta k zgora j šn j i skupn i vsoti . 

S T R O Š K I : 
Za umrlo B a r b a r a Kramar ich , podr. št. 20 ( ro jena 4. m a j a 1877, pr is topi la 5. jul i ja 1928, umr la 14. dec. 1943) ....$ 100.00 
Za umrlo Anna Rolih, podr . št . 25 ( ro jena 7. febr . 1884, pr is topi la 14. apr i la 1930 umr la 2. dec. 1943) 100.00 
Za umrlo Margare t Skul, podr. št . 2 5 ( ro jena 25. febr . 1881, pr is topi la 10. m a j a 1937, umr la 28. nov. 1943) 100.00 
Za umrlo Anna Gottl ieb, podr. št . 34 ( ro jena 11. dec. 1891, pr is topi la 17. ma ja 1935, umr la 4. dec. 1943) 100.00 
Za umrlo H e r m i n a Kuhel j , podr. št . 74 ( ro jena 19. marca 1892, pristopila 9. marca 1937, umr la 22. nov. 1943) 100.00 
Za umrlo Mary Gore, podr. št . 79 ( ro jena 1. dec. 1900, pr is topi la 6. marca 1938. umrla 9. nov. 1943) 100.00 
Za umrlo Je rca Lisac, podr. št . 84 ( ro jena 12. febr . 1897, pr i s topi la 11. sept. 1939, umr la 26. nov. 1943) 100.00 
Za umrlo Mary Ujcich, podr . št . 94 ( ro jena 4. jan. 1897, p r i s top i la 27. dec. 1938, umr la 18. nov. 1943) 100.00 
Amer iška Domovina za t i skanje , pošto in r a z n a š a n j e d e c e m b r s k e Z a r j e 817.16 
N a j e m n i n a za u rade 27.00 
Joseph W. Wilkus, za r e k o r d i r a n j e pravil v W:ill ok ra ju in odvetniški nasveti 25.00 
Uradne p lače : gl. p redsednica $39.50 (davek odštet $10 .50) ; gl. ta jn ica $168.40 (davek odštet $31.60) ; urednica 

$184.00 (davek odštet $16.00) 391.90 
P r id ržan davek od 1. oktobra do 31. decembra 1943 160.80 
Social Securi ty davek od 1. oktobra do 31. decembra 1943 27.00 
Glavni b laga jn ičark i za pol-leta 75.00 
Duhovnemu svetovalcu za pol-leta 25.00 
Nagrada t a jn icam za mladinski oddelek 124.80 
Letna nagrada vežba ln jm in mladinskim krožkom in pevsk im zborom 430.00 
Za delo predsednici f i nančnega odbora 60.00 
Državnim nadzornikom za preg ledovanje Zvezinega pos lovan ja 135.00 
P isa lne potrebščine kegl jaški direktorici 10.67 
Avsec Brothers , za u r a d n e kuver te in p isma podružn icam 47.75 
Poslovni s t rošk i : Notarski pečati , d ržavne kart ice, znamke , da l jn i te lefonski klici in razne u r adne potrebščine 39.02 
Publ ic Letter Bureau , p i sma poslana podružnicam in u r a d n i c a m 15.15 
Tri mesečni te lefon za gl. predsednico, ta jn ico in b l aga jn i ča rko 28.49 

Skupa j $3,239.74 

Osta lo v b laga jn i 30. nov. 1943 (Ba lance Nov. 30, 1943) $131,833.19 
Dohodki v decembru ( Income in December ) $ 3,601.48 

S k u p a j (Total) $135,434.67 
St roški v decembru (Expenses in December ) 3,239.74 

P reos t anek 31. decembra 1943 (Ba lance Dec. 31, 1943) $132,194.93 

J O S E P H I N E ERJAVEC, glavna ta jn ica . 

SECRETARIES , P L E A S E N O T E ! 
If a member wishes to change the 

benef ic iary , she m u s t b r i ng you t he 
cer t i f ica tes she ho lds which you mail 
to the H e a d q u a r t e r s wi th the applica-
t ion. The change will be m a d e on the 
old cer t i f ica te . 

Ano the r impor tan t r u l i ng which 
mus t be observed by t he benef ic ia ry is 
to s ign the r e l ease and a lso t he check 
be fo re p resen t ing it f o r payment . 

To fol low these r egu la t ions means 

tha t you will s ave many unp leasan t 
inc iden t s and n o t ime will be lost in 
c lear ing u p m a t t e r s . 

Pozor, tajnice! 
Prosi se vas, da priložite stari 

certifikat od članice, ki želi spre-
meniti oporoko, ker se bo spre-
memba imena dedičev napravila 
na starem certifikatu in se ne 
bo v bodoče izdajalo novega. 

Dalje se prosi vse tajnice, da 
pri izročitvi izplačila smrtnine 

naročijo dedičem, da bodo isti 
podpisi na čeku kot so na "re-
lease." S tem si bodo tajnice in 
glavni urad izognili vsake more-
bitne neprilike. 

Hvaležna vam bom za sodelo-
vanje. Vsem novim tajnicam že-
lim mnogo uspeha in pravega 
razumevanja pri poslovanju v 
tem letu! 

JOSEPHINE ERJAVEC, 
glavna tajnica. 



The little tot was about to spend 
h e r f i r s t day in school. The teacher 
asked her to regis ter . 

Af t e r obta ining her name, the teach-
e r inqu i red : " H o w old a re y o u ? " 

" I 'm 6 ," said the lit t le girl. 
"Are you the oldest in the f a m i l y ? " 
"Oh , my, n o ! " exclaimed the wee 

s tuden t . "Mothe r and f a the r a re both 
a lot o lder !" 

Teache r : "Real ly , Johnny , your 
handwr i t ing is te r r ib le . You must 
learn to wri te be t t e r . " 

J o h n n y : "Wel l , if I did, you'd be 
f ind ing fau l t wi th my spel l ing." 

o 
N o r Cents , E i the r 

Teache r : "Tommy, if you had 50 
cents , and you lent your f r iend 30 
cents , and your b ro the r 20 cents , how 
many cents would you have . " 

Tommy: "I wouldn ' t have any sense 
at a l l ." 

Did you ever hear the day break or 
the crack of d a w n ? 

Nei ther have we, nor have we heard 
a t ree bark, e i the r ! 

o 
Why does a s tork s tand on one l e g ? 
Because he'd fal l down if he lifted 

both of t h e m ! 

Game birds have the i r t r a f f i c t rou-
bles, and many are killed by f lying 
into wi res and posts or by being run 
down by automobiles . 

o 
Use le s s Research 

Lit t le Betty was f rom the city, and 
she was spending her f i r s t holiday on 
the f a rm . For some t ime she watched 
the f a r m workers sp read ing out a s tack 
of hay to dry, and then she could con-
tain her curiosi ty no longer, so she po-
litely a sked : 

" I s it a needle you a re looking f o r ? " 
A Loud Smile 

Teache r : "Will ie , you know that you 
mus tn ' t laugh in the schoolroom." 

Wil l ie : "I know, ma 'am, but I was 
only smil ing, and the smile bu r s t . " 

The Sexes 
T e a c h e r : " H o w many sexes are 

t h e r e ? " 
Little Boy: " T h r e e . " 
T e a c h e r : " W h a t a re t h e y ? " 
Little Boy: "The male sex, the fe-

male sex and the insec ts . " 
Revenge! 

A little boy with a toothache went 
to the dentis t and had the tooth re-
moved. Af te r the operat ion was over, 
he asked the dent is t to let him have 
the tooth. 

" W h a t do you wan t it f o r ? " asked 
the dentis t . 

" I 'm going to take it home, fill it 
with sugar and then jus t watch it 
a che ! " replied the little boy. 

T H E MIRACLE P I E 
Around a table are seated s ix gir ls , 

gaping, a lmost goggle-eyed, at a mir -
acle of pas t ry a r t—a six-cut pie, with 
every piece d i f fe ren t . There is a ba-
nana cut, cher ry cut, plain cut, pecan 
cut, whipped c ream cut and p ineapple 
cut. But who wants w h i c h ? Let 's 
find out : 

A n n : " I like the piece between t he 
banana and whipped cream. It 's op-
posite the pecan ." 

Peggy : "The piece opposite the cher-
ry is the one I l ike." 

L i s sa : "The piece I want is second 
f rom the lef t of Peggy 's ." 

Betty Lou: "Mine is opposite Peg-
gy 's ." 

E l l en : "Mine ' s between Betty Lou 's 
and p ineapple . " 

B a r b a r a : "I ' l l take the piece to t he 
r ight of the banana cut, opposite Lis-
sa ' s . " 

Who wants w h i c h ? Wha t was the 
order of the c u t s ? 

S E R V I N G THE° MIRACLE P I E 
The best way to solve this puzzle is 

to m a r k on a paper six smal l circles 
in a c i rcular a r r angemen t and then 
mark down each def in i te clue given. 
Peggy says, " T h e piece opposite the 
cher ry is t he one I l ike." Mark " P e g -
gy" at one smal l circle and at the op-
posite s ide " C h e r r y . " Now, Lissa ' s 
piece is "second f rom lef t of Peggy ' s . " 
Betty Lou obviously wants the cher-
ry, opposite Peggy 's piece. Ellen 
would like the piece between Betty 
Loti's and the pineapple cut. There ' s 
only one place for i t—to the left of 
Betty Lou's . B a r b a r a wants the piece 
opposite L issa ' s — tha t ' s p ineapple — 
to the r ight of the banana cut — tha t ' s 
Peggy 's . Ann wants the piece be-
tween the chipped cream and pineap-
ple — that makes Lissa 's piece the 
whipped cream — and opposite the 
pecan — tha t makes El len 's piece the 
pecan, and Ann 's piece, the only one" 
left , mus t be the plain cut. 

o 
T R I B U T E 
TO T H E 

U N C O N Q U E R A B L E S 

FOURTH 

At a concert in Ohio, a novel and 
excrucia t ing method was used to wring 
pledges worth $7,600 out of the audi-
ence. In the middle of a crescendo 
the conductor would stop the orches-
tra—arrd r e s u m e playing only when 
the pledge quota was at tained 

A g randmother in Tulsa , Oklahoma, 
got a Bond-bee in her bonnet last De-
cember . Every day since then she has 
averaged f i f ty - four bond solicitation 
phone calls. Any order , no mat te r 
how large or small or complicated, is 
promptly fil led. One man bargained 
that he would buy a bond if she col-
lected all his empty beer bott les and 
turned them in. So the spry grand-
mother promptly went out, got ten 
dollars for the bottles, and collected 
the necessary eight seventy-f ive f rom 
the man for his bond. Another cus tom-
er of hers of fered to wri te out a check 
for $20,000 only if she 'd come over 
and get it. Explaining tha t her ca r 
was up for repairs , the lady said she 
would hop a cab r ight away. But gal-
lantry prevailed and he b rough t the 
check to her . 

In Louisiana, a rm-chai r s t ra teg is t s 
were given a chance to demons t ra te 
their pet schemes for invasion. On a 
huge map, invasion points were mark -
ed, and for every $100 worth of bonds 
sold, the bond-sell ing forces progress -
ed a certain number of miles into en-
emy terr i tory. Berl in and Tokyo will 
be in allied hands soon if Louis iana 
bond buyers are an indication. 

For years the cus tomers of a De-
par tment Store in Cleveland, Ohio, 
have looked forward to the Februa ry 
Anniversary Sale. This year , the only 
" spec ia l s" being promoted a r e : 

A $25.00 W a r Bond for only $18.75. 
A $50.00 War Bond for only $37.50. 
A $100.00 W a r Bond for only $75.00. 
A $1000 W a r Bond for only $750. 
So ef fec t ive was the " S a l e " tha t the 

s tore employees themselves bought 
two $100 bonds apiece. 
c x x x x x x x x x x x x x x x r x x x x x x r x a c 

ZASTAVE, BANDERA 
REGALIJE 

lahko n a r o č i t e pri nas, 
kjer to delo izvršujemo 
lično in v zadovoljstvo 
društvom, kakor tudi po 
zmerni ceni. 

Kadar potrebujete dru-
štvene potrebščine, se obr-
nite do 

MRS. F. KERZE 
2661 Heath Ave. 

Bronx, New York, N. Y. 
r T T T Y T Y I I I I I I Z i m T I I I T T T ^ 

Za simpatično postrežbo se obrnite na 

ZAKRAJŠEK FUNERAL HOME, INC. 
6016 St. Clair Avenue. Cleveland 3, Ohio 

LICENZIRANI POGREBNI ZAVOD 
Invalid Car Service. Postrežba noč in dan. 
Avtomobile zo vse prilike. Tel.: ENdicott 3113. 

ŠE NISTE PRESTARI 
da zboljšate znanje v angleščini v branju in 

pisanju. Uporabljivo tudi za učenje slovenščine 
Angeško-slovensko berilo 

(English-Slovenian Reader) 
Sestavil Dr. F. J. Kern 

Cena §2.00 
Naroči te l ahko pr i u redniš tvu "Zar je . " 

^ 6117 ST. CLAIR^AVENUE, CLEVELAND 3,̂  OHIO 



"Ameriška 
Domovina" 

Personal Loans 
Na razpolago za financiranje nakupa 

NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI 
DNEVNIK 

V ZEDINJENIH DRŽAVAH 

Največja jugoslovanska unij ska 
tiskarna v Ameriki 

Se prijazno priporoča za vsa tiskarska 
dela po jako zmernih cenah 

6117 St. Clair Avenue, Cleveland 3, Ohio 
Tel.: HEnderson 0628 

FOR YOUR PORTRAIT OR GROUP PICTURE 
go to 

BUKOVNI K STUDIO 
762 E. 185th Street. Phone IVanhoe 1166 

C L E V E L A N D 19. O H I O . 

^ ( S r b i n a & ß o m 
ZA POHIŠTVO IN ZA POGREBE 

Za vesele in žalostne dneve 

Nad 41 let že obratujemo naše podjetje v 
zadovoljnost naših ljudi. To je dokaz 
da je podjetje iz — naroda za narod. 

V vsakem slučaju se obrnite do našega podjetja; 
prihranili si boste denar in dobili 

stoprocentno postrežbo. 

Glavna prodajalna: 6019 St. Clair Avenue. 
Tel.: HEnderson 2088. Cleveland 3, Ohio. 

Podružnica: 15619 Waterloo Rd. 
Tel.: KEmore 1235 Cleveland 10, Ohio 

Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street. 
Tel.: HEnderson 2088 Cleveland 3, Ohio 

0 avtomobila 
£ gospodarskih predmetov 

ZA: 
% družinske in hišne potrebščine 
£ popravo posestva 
O plačilo zavarovalninske premije 
£ poravnavo računov 

To je nekaj tipičnih namenov 

Pridite in povejte nam o vaših potrebah 
Ni treba, da bi bil vlagatelj. 

T H E N O R T H A M E R I C A N 
B A N K C O M P A N Y 

6131 St. Clair Ave. 15619 Waterloo Rd. 

CLEVELAND 3, O. CLEVELAND 10, O. 

B o l e z e n n e s r e č a smrt: 
)/€ so tri težke skrbi, ki se jih ne more nihče ubraniti. »(|e 

Danes ali jutri, bolj ali manj bo vsak prizadet. 
Če hočeš dobro sebi in drugim, pristopi v 

K R A N J S K O - S L O V E N S K O 
K A T O L I Š K O J E D N O T O 

Najstarejša slovenska podporna 
organizacija v Ameriki 

Članstvo 38,500 Premoženje: $5,1000,000.00 

Sprejema moške in ženske od 16. do 60. leta; 
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leto pod 

svoje okrilje. 

Za pojasnila o zavarovalnini vprašajte 
tajnike ali tajnice krajevnih društev 
KSK J ali pa pišite na: 

G L A V N I U R A D 
351-353 N. Chicago Street, Joliet, lil. 


